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tiAorii coLtitnciLLe* 


•M3IO* 

A Foreword to my Readers. 

HE Life of this great Saint is not written in a way to 
recommend it to many whose opinions lead in certain 
literary circles to-day, I offer no apology . “ Let 

every man abound in his own sense.” 

History is written in two ways. Both have their 
merits and their faults. The one , with a kindly 
trust in the honesty of those who have gone before , 
accepts his authorities as he finds them , and so shapes his tale — 
this I have done . The other sifts and sifts to find out what he 

calls the exact truth , acting in the process as if witnesses were 
more likely to be telling lies than truth. As a result he presents 
often dry and not too sweet-smelling bones which he calls history , 
overlooking the fact that in the telling of his tale he may be as 
much the victim of preconceived ideas as the mediaeval chronicler 
he laughs to scorn . 

But is not my plan a-playing fast and loose with truth f I do 
not think so. What comes from the past you may call legends 
if you will , but in the old sense of the word “ legenda,” things to 
be read. Read , then, dear reader , my story of Columcille . All 
that is here written may or may not be well founded , yet those 
who handed us down these accounts were as worthy of credence 
as the men who to-day laugh at what they are pleased to call 
childish credulity. 

No doubt the miraculous mil figure largely in this little book, 
but not too largely for those who believe that “ God is wonderful 
in His saints” 

We present the Life of St. Columcille in Irish to the Gaels of 
Ireland and Scotland, in English to the Saxons. He laboured 
much for Gael and Scot and Saxon, and loved them well. May 
this Life help them to know and love him. 

The truly marvellous success of “ ruom pÁ-ofiAt^ ” gives me, 
indeed, good hope that “ ruom Columcilte,” too, will make our 
Saint better knoum and better loved 

St. Patrick's, Esker, Athenry, 

Feast of St Columcille, 1907. 
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beAtA tiAoirii óotumcitte. 


a tmeit. 

*Oo ftigAb tlAorh Cotumcitte Aft an feAócrhAb tá *oe ttif 
tra ilo*otA5 cuAifum nA bliAbnA 521, 1 ngAftCAn 1 n*Oún nA 
ngAU. 

‘Pévótim *00 b’Ainm x>’A AtAip Agup éitne Ainm a rMtAp. 

t)o ffolftAig An beipc ó’n cpeib *00 b’uAipte t)*á f\Aib 
1 n-éipinn. T)e ftioóc nA n- 4 fvo-pig *00 b’eAb pérólim Agup 
*00 ftol|\Aró éitne 6 pigtib Cúige l^igeAn. 

ttlAf b-App Af UAifteAéc a mbeAptA bfo'OAp nA gcpiop- 
■ouvóte, m.Aite, n'oiA’óA, gcAptAnAóA. 

UAniAtt beAg poirh bpeit Cotumctlle, *00 *oemeAt> bpion- 
gtóro longAncAó v’á rhAtAip. CeAp p í 50 bpACA pí AingeAt Ag 
ceAóc pA 'nA *oéin Agup coóAtl-cinn ve gAó Aon c-pÁgAp 
■OAt ní b’Aitne nA a óéile, 'nA LáriiAib Aige. T)o tAipg An 
c-AingeAt An coóaU, *oí ; *00 pug éitne Aip go ponnrhAp, aó 
pAipíop I *00 fnAp An c-AingeAt uaúa e, Agup ‘o’Ap'ouig fé 
óf a cionn é ; AnnfAn *oo gtUAip fé 50 bog péró cpít) 
An Aep. 

*Oo glAC ótarhA Agup bpón éitne nuAip a óonnAic p i An 
coóAlt Ag imteAóc UAite, Agup *oubAipc pí teip An AingeAt: — 
“ Ca*o tume 50 *ocógAnn cú uAim óorh tUAt fAn An coóaU 
bfe-Ag Attnnn pin ? ” 

“ tttAp,” ApfA 'n c-AingeAt, “cA pé óorh mópt>A pAn nAó 
péi*oip *oíiic é 6imeÁ*o níop p«i*oe, Agup ip Uom-pA e.” 
TVeipig An coóaU níop AoipT)e póp Agup *00 gtuAip pé Ap 
AgAró óp cionn nA mAg Agup nA ptéibce n-Ap*o. 

AnnfAn *oubAipc An c-AingeAl téi, “ Cuip uaic An bpón 
50 téip, óip beuppAit) cú iriAC oipbeApc, a bevóeAp 'nA £Ait> 
*Oé, Agup cpeopóóAit) pé AnmAnnA nA tvoAoine óun nA 
beAtA ^íoppu1•óe. ,, 

X)o buipig éitne Ap a bpionglói*o, Agup *00 bí a cpoibe 
tíoncA te sÁifVoeAóAf. X)o ^n teAnb CAtnALL 

’nA biAib pin. UAipbe^ncAp ah leAc póp aj\ Aft ptigAb é. 
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LIFE OF ST, COLUMCILLE. 


HIS BIRTH. 

St. Columcille was born in Gartan in the County Donegal, 
on the Seventh of December, about the year 521. 

His lather’s name was Feilim, and Ethnea was the name 
of his mother. They both came of royal blood, for Feilim 
sprang from the same stock as the High Kings of Ireland, 
and Ethnea was descended from the Kings of Leinster. 
They crowned the nobility of their birth by their own 
good, pious and charitable lives. 

The mother of our Saint was favoured with a wonderful 
dream previous to the birth of her child. She thought 
she saw an Angel coming to her and holding in his hands 
a beautifully embroidered veil of many charming colours. 
The Angel offered her the veil, and Ethnea eagerly laid 
hold of it. But no sooner had she taken it than the Angel 
seemed to snatch it from her and raise it high in the air, 
where it floated softly and gently away. Ethnea became 
very sad at seeing the veil being taken from her, and said 
to the Angel : “ Why do you take away so soon from me 
that beautiful veil ? ” 

“ Because,” answered the Angel, “ it is so magnificent 
you cannot keep it any longer. And it is mine.” 

And, lo ! the veil rose higher still and moved away over 
the plains and lofty mountains. 

Then the Angel said to her : “ Put away all sadness, 
for you shall bring forth an illustrious son, who will be a 
Prophet of God, and a great leader and guide of souls in 
the way of salvation.” 

Then Ethnea awoke from her dream, and her heart 
overflowed with joy. 

The child was born soon after, and a stone at Gartan 
still points out the place of his birth. 
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Ar. CLoc i ngAttuAii a^us ha 'oeótiAi’úte. 

UAgAnn *oéopAit>te boóCA nA b-éipeAnn, Ap fÁgAinc a 
• ocípe tiútóAip *oóib, 50 *ocí 4ic beAptA ÓolumcitLe Cun 
neApc Agup pótáp Ai^ne *o’f Ag<áiL. Zá pop aca 50 triAit 50 
pAib Cotumcitte pein ’nA ’óeop-ái’óe Agup bitieAnn *oóóAp 
L4i*oip aca 50 gcAbpoóAiti fé teó 1 *ocfoptAib 1 bpA*o 1 gcéin 
imeApg nA scoigcpíoó. 

1p lonróA *oeóp *00 piteA*ó Ap an gCAppAig pin, Agup mo 
tevm I pilceAp T>eópA tnppí póp. go TJCugAiti T)ia cpit) 
impróe CotwmciUe 50 gcopgpAp, n 6 50 tAgT>óóAp Ap An 
piop-iinipce peo nA nJ^etieAt. 


a t)Aisce ajus a Aimm. 

*Oo bAifcexvó An LeAnb 1 *oceAmpuLt *OubglAipe, A^up 
CpuitneAó-án Ainim An c-pA 5 Aipc 100 t>Aipc é. 

*Oeif\ceAp CpiorntAnn a cu^aA mAp Ainim Aip ntiAip a 
bAipceAt) é, aóc 'o’Atpmg a óorh-*óAlcAí é pin 50 CoLum- 
citte. 'Sé a óiAtUngeAnn Columcitte ná “ Cotum nA 
01116,” A^up *oo tu ill pe An c-Ainun pm trí pé óorh CAorh óorh 
ceAnnpA, óorh pubáitceAó pan, A^up *oo bi An oipeAt) fAn 
5 P-á*óA Aige óun óuaipceAnnA *oo *óeAnAtfi Ap An CAglAip. 

TVeipig CotuinciUe ptiAp 'nA gAppún gpát>rhAp fu&áit- 
ceAó. t)A rhóp An spÁt) a bi Ai$e t) 1 ^ ótnx) teiginn, Agup x>Á 
bpig pin, ní pAib pé a bpAD as poglimn cionnup léigeAt) Agup 
p5píobAt> *00 *óéAnArh. t)’é CpuiCneAóÁn, An pA^Apc ■oo bAipt 
é, An óeu*o oroe a bl Aige 1 5C1U tinc Heoin, ápup piogtiA a 
A tAp Agup A rhÁÚAp. 

*OeipceAf\ 50 n*oeincí An Aibgicip An c-Am po 1 bpuipm 
c-áCAí, óun nA teAnbAi*óe *00 bpopcugA*ó óun a pogLutntA, 
Agup ip *oóióige 50 bpAgAroíp nA c 4 caí beAgA te n-ite 
nuAip a beA*ó a ^ceAóCA pogtumtngte aca. 

t)A rfiAit An pu*o a Leitémí pin *oe ó^CAib *00 *óeAnAtfi 
Anoip Agup iat) *00 tAbAipc *oo nA p^ip-Qib *oo b’freApp A 
tAbAfpAt) An JíjAe’óitg. t)’ oipeAtfinAó An c-Ainim, “c-dCAí 
CotumciUe ” a tAbAipc opju. 
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THE STONE AT GARTAN AND THE EXILES* 

Before they leave their native land the poor exiles of 
Erin come for strength and consolation to the birthplace 
of Columcille. They know well that Columcille was him- 
self in exile, and so they hope he will help and comfort 
them in the strange lands to which they are going. 

Many a tear has been shed on the stone at Gartan, and, 
alas ! tears are flowing upon it still. May God, through 
the prayers of Columcille, deign to put a stop to the exile 
and wandering of the Gael* 


BAPTISM AND NAME. 

The child was baptised soon after his birth, in Temple 
Douglas. The name of the priest who baptised him was 
Crunachan. 

It is said that the name our Saint received in baptism 
was Crimthan. That name was, however, changed to 
Columcille later in life. The Saint’s companions and 
brethren called him Columcille, which means “ the dove 
of the Church,” because he was gentle, mild, and of dove- 
like innocence, and loved to spend his time in frequent 
visits to the Church. The Saint is now very commonly 
called Columba, which is the Latin for “ dove.” It is 
better and more becoming to call our Saint by his Irish 
name of Colum or Columcille. 

Columcille grew up a graceful and amiable boy. He 
greatly loved his lessons, and quickly learned to read and 
write. The priest, St. Crunachan, the same who baptised 
him, was his teacher in Killmacreanan, the princely 
residence of his father and mother. 

The letters of the alphabet, we are told, were made in the 
form of little cakes in order to stimulate the children to 
learn them more speedily. For it appears likely the pupils 
got the cakes to eat according as they mastered their 
tasks* 

It would, indeed, be a pleasing custom to give “ St. 
Colum’s cakes ” in our schools in order to encourage the 
children to greater study, and to reward those especially 
who know best the Language and History of Ireland. 
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-Ain^eAt óoUrnicitte. 

TOaf &eAll Ap ColumciUe tteit óorn riAorhtA f An, tug Dia 
A ipe f piplAtCA bo, Agup t)0 óiíi|\ Sé AingeAt pé teit óuige óun 
CAbfuugte teif. Auxit, i. “ cAbAip,” *00 b’Ainm x )ó. Oibóe 
tAinig Auxil Agtap é gteupcA 1 gculAib tonnpAó, A^up 
*oo lAbAip pé teif An mbuAóAill nAorhtA, “ Oibpi£ S° j?eA|id- 
thAil, A^tif emit ‘puiteAp *Oé *00 *o’AnAm. *Oo óuip *Oia 
tupA pé mo teApmAinn-pe, óun 50 tnbeibinn mAp eoftivóe 
Agtip mAp óopAncóip a^ac 1 ngAó nró, Ap eAstA 50 mbuAitpeá 
t)0 óop t gcoinnib cloióe.” Auxit ip Ainm < oom, Agup ’p^ 
An fSt 5«|t cugAb An c-Ainim fin opm mAp cAitpib mé 
Aipe tflAlt A ÚAbAipC *OU1C-fe, AgUf CÚ ÓOf AinC Aft óeAtgAib 
An 'otAbAil, An *oorhAin, Agup nA colnA.” 

AnnfAn •o’friApptng CoUimciUe *oe, “*t)pua nA ti-Aingil 
50 téip óotfi b-05, óorh geAt, Agup óorh b-AUnnn teAC-f a ? ” 
* 0 'fpeA 5 Aip An c-AingeAl é, “ZÁ mo óutAib-pA, Agup 
culAróeAóA nA n-AingeAt 50 tétf óorh b-ALuinn, óorh ti-UAfAlj 
* Agup óorh glófrhAf pAn, r\Á peuopd peuóAinc of\tA te rr 
f úitib óoftpofvóA, Agnp *oo geobpA bAp IditpeAó *0^ bpeicpá 
gtóip nA n-AtngeAl 1 bfriAtteAf *Oé ; tnA’p miAn teAC, Arh, tno 
óulAib tonnpAó-pA *00 óAiteArh Agup be it páipceAó im ’ 

•oéAn coil An CigeApnA Agup cleAóc pubAilceAp.” 

“ ’OéAHfA'D f An,” AfipA Cotumcitte ; “ Agtip Anoip seApp 
corhAptA nA Cpoipe CéApcA Ap mo ópoibe Agtip Ap mo 
óotAinn 50 téip.” *Oo bein An c-AingeAl ArhlAtb, Agup 
AnnpAn ‘o’eicit pé fUAp Ap neAtii. 

ÚAinig AtpugAt) móp A|\ Cotumcitte Af fAn AmA6, Agup 
■o’otbtuS nío f * 0 ítpe Agup n!op *ot4tpAóCAi$e 1 feipbíp *Oé. 


tiA ctií cío*ótAicte. 

eite t-Atnig An c-AingeAt óuige Aipfp Agup *o«bAipc pé 
teip, <f Upp Af *ÓlA 50 T)CAbAppA*Ó Sé *óuic nA C|\í CÍObtAICte 
ip mb A ÚAltnCAn teAC, A^Up CAbAppA1*Ó Sé bbic tA , o. ,, 

“ 1p mAit An pseut é pin,” AppA Cotumctlle, " có$Aim 
SeAntnnuibeAóc Agup eAsnA. 1 * 
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ST. COLUMOILLE’S ANGEL. 

St. ColumciUe was so holy God took special care of him, 
and sent a particular Angel to guard and assist him. 
Auxil (which means “ help ” ) was the Angel’s name. 

On a certain night this Angel, clothed in shining raiment, 
came, and thus addressed the holy boy : “ God be with 
you! Do manfully, and prepare your soul. God has 
placed you under my care in order that I may guide and 
protect you in all things, lest you dash your foot against 
a stone.” 

“ Who are you, and whence are you ? ” asked the young 
boy. The Angel answered : “ My name is Auxil on 

account of the care I must take of you. I must guard 
you against the deceits of the devil, the world, and the 
flesh.” ColumciUe then inquired of him : “ Do aU the 
Angels appear as bright, as young, and as beautiful as 
you do ? ” The Angel made answer : “ My garments 
and the garments and glory of the Angels are so beautiful, 
so noble, so splendid, that you could not behold them in 
this life ; and you should die if you were to behold the 
glory of the Angels as they are in heaven. If you wish, 
however, to wear my shining garments, and to share my 
glory, lead a holy life and practise virtue.” 

“ That I wiU do,” said ColumciUe ; “ and now sign my 
heart and my whole body with the sign of the Holy Gross.” 
The Angel did so, and disappeared from the boy’s sight. 
A great change came over ColumciUe from that time 
forward, and he became more faithful and diligent in the 
service of God. 


THE THREE GIFTS. 

The Angel appeared again on another day and said : 
“ Beg of God to grant you the three gifts that please you 
most, and He wiU give them to you.” “ That is good 
news,” answered ColumciUe, “ and I choose Virginity and 
Wisdom.” 

“ You made a good choice,” said the Angel ; “ and you 
wiU get in addition to these the gift of Prophecy.” 
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“If mAit An co£a a • 061 ™!*/’ A^r an c-AingeAt, A^uf 
geo&Aip mA|t tvntte teó fo cío-ólACAt) nA CAifuispeAóCA. 

tlí cúifse M An c-AingeAl unti$te nA tAinis óuige cfiúf 
•oe nA mAig*oeAnAiO *oo b' Aitne -o’A bpeACAit) fé ttiArfi, 
Aguf *00 óuipeA-oAtx 1 n-iúit *oó gUf teAfcui$ UAÚA tAbAipC 
teif. *Oo *ó|tui*o CoUimcitLe 1 teAt-CAOib óun ia-o *00 
fgAoileAt) tAifif inAf\ níop Attin fé ia*o. Aóc *00 rpjnoc 
fé a tftif neAó Aguf t)o lAbAif f é teo, “ Cé ti-iAt) fib-fe ?” 
A|t f é. 

“Uftúf *oeifbfeAtAft feA<) finn-nA,” a^ fiA*o, “A^uf iia 
corh-*óAtcAi *00 tAifig Af\ n-AtAi|\ *ouic-fe.” 

“ Agur cé b-é bup n-AtAip?” AffA Cotumcitte. 

" StAnuigteóip An *ootfiAin ” Aft fiA*o. 

“ Ca*o iat) blip n-AinimneAóA?” Af feif eAn. 

“ geAnmnAi’óeAóc, 0 A$nA Aguf UAipnsneAóc, f tn ia*o Aft 
n-AinimneA 6 A Ajuf bérómto 1 *o , £oóAip-fe 1 gcorhnui^e ; ” 
AnnfAn -o'imtigeAtJAf Af a fa^a^c. 

ó’n IÁ f An AnuAf *00 *óein Cotumcille torn a ’óíóitt óun 
SutUilceAóc, 0 A$nA, Agup geAnrhnuróeAóc, *00 cteAóCAt), 
Aguf *00 bponn *Oia Aip cío-ótACAt) nA CAipngeApAóCA óun 
poittfui$A*ó *00 ’óéAnArh Af wótib te ceAóc. 


Státl t0 tl-A t)A1t0 trtítÓAIS. 

*Oo b’éigin *00 Óotumcitte pLAn ‘o’fAgAinc Anoip te n-A 
bAile *óutóAif. 1 f minic *00 fiubAt pé cpít> a gteAnncAib 
•ooirhne, tAf A ftélbClb AjtOA, AgUp Aft óiurhAfAtb a toé 
ngeAt. 

CAitpi*ó fé imteAóc Anoif ó n-A tftAtAip nAOrtitA, éitne, 
Aguf ó n-A t>eipbfiúpAóA cAoine cneAfCA, a AtAip Aguf a 
• óeAfbpAitpeAóA. T)o goitt pé 50 móp Ap Cotumcitte 

fSA^AITlAinC ó n-A gAOtCAlb A£Up Ó n-A ÓAlfVOlb, AgUf Ó AlC 

a beAptA ; aóc A|\ a fon f An péin *oo *óein fé é 50 
coiteAíiiAit Aguf 50 t^n-cf^fCA Aft fon gtóipe * 06 , Aguf 
óun A totA nAotfitA *oo *óéAnAm. 


ITIÁ$-t)1t0. 

Óip n^ Aon Áf\T)-S50it fAn Atn fo 1 nTDún nA n^AU, 
éUAit) CoLumciLte 50 tTlÁ$-t)ite a \\ bpuAó “Loóa CtiAin. 
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No sooner had the Angel left him than there came three 
most beautiful maidens, and showed by their manner 
a desire to speak to him. Columcille retired a little to 
let them pass, for he did not know them. But presently 
he summoned up courage and addressed them respectfully, 
asking them who they were. “We are three sisters,” 
said they, “ and the companions offered to you by our 
father.” “ And who is your father ? ” inquired Columcille. 
“ The Saviour of the World,” said they. “ And what are 
your names ? ” asked Columcille. “ Our names are 
"Virginity, Wisdom and Prophecy, and we shall be with 
you always.” They then disappeared from his sight. 

From that day forward Chastity and Wisdom shone in all 
his words and actions, and God bestowed upon him the 
gift of Prophecy to foretell future events. 


OOLUMOILLE LEAVES HOME FOR THE GREAT SCHOOLS. 

From earliest youth, Columcille was filled with a great 
desire of knowledge, and he now prepares to leave home in 
search of the best masters. He loved the valleys and 
mountains and bright lakes of his native place. He loved 
his holy mother, Ethnea, and his gentle sisters, Cumine 
and Meencoa, and his good father and brothers. So it 
sorely grieved Columcille to separate from all these. But he 
made the sacrifice, nevertheless, and cheerfully, too, for 
God’s sake, and in order to become learned in the science 
of the Saints and in all knowledge. 

As there was no famous school at that time in his own 
Donegal, Columcille went to Moville, on Strangford Lough, 
in Co. Down. This illustrious school was founded by St. 
Finian about the year 530. Columcille remained a con- 
siderable time at Moville, studying all branches of learning. 
He became very learned there, especially in the Holy 
Scriptures. It is probable he received Deacon’s Orders 
in Moville. 
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’Sé tlAOífi £ion 4 n *00 6 uip An S501I ólúrhAil feo Ap bun 
ctiAtfim nA bliAPnA 530. 

, 0 , frAn fé caitiaII mAi t 1 tTUg-óile Ag léigeAp nA Scpip- 
ciúpf Agup ‘o’eipig fé An-eolgAó lonncA. 

- 1p *oeArhpAtAó gupAb Annpo ’feat) ‘o’ópxwigeAt) 'nA 
Peoc 4 n é. ' - . 

t4 *04 pAib fé Ag ppeAfDAl An Aippinn, *oo t4plA n4 pAib 
Aon ffon te pA$4il, Agup bi ah pAgApc, Agup a pAib lÁitpeAó 
50 móp cpe óéile mAp geAll Aip. 

Cap a *óein Columcille nuAip a óonnAic fé An cpuAp-ó4p 
’nA pAi b An fAgApc? T)o pug fé Ap 4ptAó ; *oo fit pé 50 
pc! An cobAp teif ; *oo líon pé te h-iiifge é, Aguf *00 
beAnnvng pé é, Aguf peuó ! b’é coil *Oé aii uile-éotfiAóCA gup 
*oeineA*ó píon *oe'n uifge. X>o tug fé Wn fAgApc é, Agup 
AnnfAn *00 léig An fAgApc An c-AippeAnn. *Oo tug a 
pAib táitpeAó motAP Aguf ceu*o mile buiPeAóAf *oo *Óia. 


aíi t>Áivo seAm^n. 

te tin n An AmA po po tíiAip 1 n-lAf-tHiPe peAn*ouine 
PApb’ Ainm *oó 5eAm4n. 

SeAn-feAp léigeAncd UAfAl *00 b’eAp é Agup n! pAib Aon 
ceófA te n-A pAib *o’ eoluip Ap pcAip Agup Ap filiPeAóc nA 
b-éifeAnn. t)i c4ps a léiginn leAtcA Ap puAro nA cípe. 
*Oo tpiAll Columcille pé Péin An pcAipiPe létgeAncA Aguf 
An file oipPeipc peo, mAp bA ifuAn leip a beit clipce 1 
n^Aó nip a bAin le pcAip nó le pUPeAóc a típe PútóAip. 

*Oo rhetroAig Af a 6ui*o eoluif Agup *oo óuaiP fé 50 móp 
óun óinn pé pciúpAp §eAm4in. 

t4 *04 fAbAPAf AfAon Amuig fA p4ipc Ag léigeApj 
éonnACAOAf CAiUn 65 Ag pit te n-A b-AnAm Agup peAp 
opoó-AigeAncAé Ap a cóip Agup fleAg 'nA I4irh Aige. 

tluAip a tonnAic An CAilín boóc An beipc, *00 t>ein pí optA 
Ag lAppAlP CAbfAÓ Agiip coimipce. 

*Oo tw5A*OAp popgAp Pí, aóc mo le«n I níop óuip An *opoó- 
f eAp f o pioc p uime ionncA ; p’4ppuig p é a fleAg, Agup *00 
bUAil pe An CAiUn boóc le bvnlle cpom nntineAó ; *00 tuAro 
An pleAg cpíti glAn, Agtip *00 tuic pí mApb óp a gcoibAip. 

“An fA*OA f45fA1*Ó *OlA All ÓOip feO gAn T>ÍOgAlCAf ? 19 
AffA 5® A bi4n. 
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We are told that one day when he was serving Mass 
it was discovered there was no wine. The priest and all 
who were present were greatly distressed. Then 
Colomcille took up a vessel, ran to the well near at hand, 
drew water and blessed it, and, behold ! by God’s Almighty 
power, the water was changed into wine. This wine he 
offered to the priest at the altar and Mass was said. All 
present praised (Sod for His wonderful works. 


GOLUMOILLE GOBS TO THE BARD IN WESTMEATH. 

There lived at this time in Westmeath a venerable Bard 
called Goman. He was, indeed, a grand, old man, whose 
knowledge of Irish history and poetry was in the mouths 
of all the people. Columcille journeyed to the abode of 
this distinguished historian and poet, for he earnestly 
desired to become very learned and very skilful in the 
history and poetry of his native land. He progressed 
rapidly under this able master. 

It is related that on a certain day when Geman and 
Columcille were in the fields reading they saw a girl running 
for her life, and a wicked man, armed with a spear, pursuing 
after her. When the poor girl saw the two men she directed 
her flight towards them, seeking refuge and help. They 
tried to protect and save her life, but the wicked man paid 
no attention to them. He rushed upon her, with his spear 
raised high, and struck her. The spear pierced through 
and through, and she fell dead before them. 

** How long will God suffer this crime to go unpunished ? ” 
said Geman. “ Not a moment,” answered Columcille. 
“ This very instant whilst the soul of the girl shall fly up 
to Heaven, the soul of the wicked man shall go down to 
Hell.” And at the very moment the man fell dead. The 
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“tlóimeAT) nA ti-iíAipe,” appa CotumciUe. “ Liitpeaó 

botw, agup anam An óaitf n peo a$ gttiaipeAóc ótin ptditif 
*Oé, bevó AnAtn Ati tfoalUngte peo t)’i |td*OA*ó flop 50 
h-ippiotiti ap An nótmeAV pan *oo tuic an peap mapb a$ á 
5 COf\Alb. 

*Oo teat An pgeut po ap puait) nA cípe agup *oo rbeu*oai£ 
oáil agup ctú Cotumcilte 5« móp. 


CUlAltl etlAltlX). 

tM eoluf beaóc anoip ag Colwncille a\ x pcaip agup ap 
pilróeaóc nA ti-éipearm ; *00 óorhaiptig a ovoe uapal *oó 
*out 50 Cluan 6patp*o, aic 50 paib Olt S501I 4 p*o- 0 turhait. 

1p é tlaorh pion^n *00 óup ap bun ! cuaipim n a btiatma 
53°, ap bpuaó nA t)óirme. 

tltopb’é pin An naorh *00 6111 p tttag-Oite ap bun. Cuip 
ponán nA mílce p-ditce poirh Colwncitle agup ap peipean 
leif, “U 05 *oo tittln op corhaip -oopaif nA ctLLe.” 

“ Uabatp cea*o *oom, mÁ’f é *oo toil é,” app a ColumciUe, 
“ e tógawc ag caob na citle.” 

“Uugaim An cea*o pan 'oinc,” appa ponán. 

X ) 9 an-oipearhnaó An A\c é peo *00 péip *oearhpaufi, óip *00 
t-átnig an oipea*o p an manaó óun corhnuigte 'fAn matnipcip 
gup b’éigin *00 *oopap eile *oo bpipeat) amaó ap 

aga it) óiltfn CoUuncitle. 

*Óéuic! nA cigte An uaip pin *oe óleiteaóaib, *oe ótápa- 
caib, agti p *oe 6pé, agup ba gapna é Columcitte óun na 
•ocigte pin x)0 t)éanafíi, óun a Coipce pétn *oo rheilc, agup 
ÓUtl An Catatíl *00 faotpugat). 

tH tlaorh ponán péiti 50 pip-ótipce, 1 n-eagnaitieatc 
ag up 1 n*oiat>aóc, agup 1 ti gaó ceáp*o X)o b^in te p-Aotpug-At) 
nA c-Altb-An, te x>eAncúp-Aib na cípe, Agup te beiti*óig. T)o 
ifiiJiti pé n a pu-OAí peo 50 téip r>Á pgoUipib, -Agup óuip pé 
móaII opp-A 50 léip, it)ip ipe^t a’t u^p-At, MX) *00 ól eaótAt). 

TH b-iotign-AT) gup t-áinig n a mic léigirm AxnAó Ap^ti pgoit 
peo ’n^A pgotáipib ctipce píop-téige^ncA, nf. b-^fti-áin 1 
n-e-AStiAi'óe-Aóc ^gup 1 nx>\AX)Atz ) aó c 1 tigAó ceip-o, ^sup 
1 tigAó eAl-A*óAiti a óuipe-Ann 1 scumap pip, a pÁ\$z p-an pxxog-dl 
po *oo óóirhUon-At) n a óe-Apc. 
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news of this event spread far and wide, and the fame of 
the sanctity of Colomcille greatly increased. 


COLUMCILLE GOES TO CLONARD. 

Columcille’s knowledge of Irish history and poetry was 
now very perfect, and his excellent master advised him 
to go to Clonard, where there was a renowned school or 
University. 

Clonard, on the banks of the Boyne, was founded by 
St. Finian about the year 530. This St. Finian is not the 
same who founded the great school at Moville. 

St. Finian gave Columcille a right hearty welcome, 
and said to him : “ Build your cell before the door of the 
church.” “ Allow me, if it be pleasing to you,” said 
Columcille “ to build it away at the side of the church,” 
andSt. Finian granted his request. Columcille thereupon 
built his cell away at a distance from the door of the Church, 
but soon the scholars so increased in numbers that Finian 
found it necessary for the convenience of the large com- 
munity to open another door to the church near the cell 
of Columcille. The Saint foresaw the wonderful increase. 

Houses were commonly made at that time of wattles, 
boards and clay. Columcille was a perfect master of the 
art of building such houses, of grinding his own corn, 
and of cultivating the soil* 

St. Finian himself was highly skilled, not only in philo- 
sophy and theology, but also in every trade and science 
appertaining to the cultivation of the land, to manufactures 
and the care of cattle. All these things he taught his 
pupils, and he exacted a sound knowledge of them from 
all his scholars, both high and low. 
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Ap An rsoil f eo 100 Winig An -oA-peus peAp po Ap A 
■ocugcAp, “ x>Á AppcAl *oeu5 nA ti-éipeAnn.” 

- 'Sia*o nA pip rhópA po*oo tAinsnig An cperoeAYfi 1 
n-éi|\eAnn,.A5ap *oo tug tun cplte obAip fMtopAis Aguf 
t3|\í$x>e. . 

t>A pl-ifiAit An c-oi-oe-pgoite é ponAn, Agup bA pl-iíiAií 
An mót) múince a bí Aige ; An mfó *oo b'freApp b’péi-oip a bi 
piArii Af\ tAlAiti nA cpuinne. 

tlAó mAipg gAn a tetéix) pin *oe rhAigipcip, Agup a letéit) 
ptn *oe rhot AgAinn 1 n-éipinn Anoif ! 

La Aipi gte, tAinig peAp *oAptf Ainm geAmAn (if 
•oóitige gup b’é ah ceu*o oi-oe a bl Ag ColumciUe é), tun 
tlAorh ponAin Aguf A|t peipeAn teip, “ tTltiin *oom cionnup 
An CAtArfi *00 fAOtpu$At> A$up x)o leAfu§A*ó, i *ocpeó 50 
bpAfpAlt) COptA AgUp bAppAÍ 50 ptÚippeAÓ, AgUf CA&Appit) 
mé t>uic An -oAn po acA cúmtA AgAm.” 

“ UA 50 mAit,” AppA tlAOfh ponAn ; Agup ní pAib nAipe Ap 
bit A|\ An mbApt) Ap*o-péimeAt po x>ut Ap pgoit Aipíp. 

t)f An pppi*o Agup An mipneAó ceApc i gcpoite An cpeAn- 
t>Á ip*o peo. 

tluAip ‘o'frAs ColumciLle An 'áp'o-pgoil f eo i W pé 50 pAp 
ttipce 1 ngAó eAtAtAin Agup 1 n 5A6 ceAp*o a pAgAt> cun 
glóipe T)é *oo ifieu-ougAt), Agup tun ponAip A*p pém a tup 

Ap A tip “ÓÚtÓAip. 

tlí ti-AtíiAin 50 pAib pé 'nA eAgnuróe LéigeAncA Agup 'nA 
t>iA*ÓAipe pAp-*óoimin, aóc bí pé mAp a* gceuTMA 'na 
ópiA*óAipe, 'nA tósbAluite-cige pogAncA, Agup ’nA teAp- 
■ouróe pAp-ttipce. 

Ca bpiop 'o’émne nA 50 n-eipeoóAt> Aicme peAp 1 n-éipinn 
póp mAp Columcille : pip a tuippeAt) cpoc, Agup plAóc Agup 
ponAp Ap An x)utAi$ 50 léip ; pip a tógpAt) cigte T)o nA 
botCAib — cigte pAippnge oipeArhnAtA 50 mbeAt), Ap a 
luigeAT) cpí peómpAí Agup cipt)ín Ag gAb-átl leó. 

mbeAt) ce-ápx)Ai*óte nA b-éipeAnn 1 n--ánn cigte T)o 
tójbAit le cleAtAóAib Agup le cUipAóAib Ap nóp Coluim, t)o 
beA*ó cigte 50 plúippeAó Ag boóCAib nA b-éipeAnn — cigte 
clutrhApA compópx)AtA. 

till Aon X)Á nró ip s^tCApAige 1 n-éipinn in-oiu, nA 
pAOtpugAt) nA CAtrhAn, Agup cógbAit cigte x>o nA boóCAib. 

lAppAimíp Ap Cotumcille cAbpu$A*ó linn pAn x)-á nit peo i 
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It is no wonder that the young men left this school 
finished scholars in sacred science and philosophy, 
and in every trade and art that tend to make a man capable 
of more worthily fulfilling all the duties of his state in 
this world* 

It was from Clonard came forth those twelve great men, 
who are called “The twelve apostles of Erin.” They 
were the great men who built up Ireland, and completed 
the work of Patrick and Brigid. Finian of Clonard was 
truly a great and good schoolmaster ; and truly good was 
his system of teaching — as good, indeed, as ever existed 
in this world. 

On a certain day the Bard, Geman, the same who taught 
Columcille, came to St. Finian and said to him : “ Teach 
me the art of cultivating the land and tilling the fields 
to produce abundant crops, and I will give you this poem 
I have composed.” “ Very well,” said Finian ; and this 
renowned Bard was not ashamed to go to school again to 
learn all about the cultivation of the soil and the raising 
of crops. He had, indeed, the right spirit. 

While at the great school of Clonard, Columcille became 
a master in every science and art that could further the 
welfare of his country and promote God’s glory. 

For he was not only a great poet, a learned philosopher, 
a profound theologian, and well versed in the Scriptures, 
he was also a skilled cultivator of the soil, and a practised 
and efficient builder. 

What a blessed thing it would be if a race of men like 
Columcille sprang up in Ireland to-day — men who to 
holiness and learning would join the skilful labour of their 
hands, and so promote the prosperity of their country ? 

The cultivation of the soil and the building of houses 
for the poor are two things much needed to save the country 
now. May Columcille assist us in these two things l 

B 
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Ati eugcOiti mOti. 

CAitpit) nA nAOim cpopA An c-pAOgAil 'D^utAin^ pé mAp 
VfrutAins Áp SLánmSteóip, A5up 'o^ulAing CoLum m 6 p 4 n. 
*Oo cuipeAti coip riió|\ *nA leit cuAipim An AmAfo Agup 
■oeipceAp gup *OAopA*ó é. TVpulAins CottimciLte An euscóip 
peo 50 poitmeAó nó gup pAopAt> é 1 UátAip OipeAócAip 
nA gctéip. 

t)’é tlAorh t>peAn*oám ó t)ioppA a fltéró An óeipct)6, Agup a 
óuip 1 n-iúit *oóib 50 pAib pé neAtnóionncAó ; *oubAipc fé 50 
bpACA fé colArtiAn poluip Ag tonnjVAt) móp-timóeAtt Coltim- 
citte. t)A rhó|\ é buvóeAóAf Coltnm A|\ t)f\eAnt> 4 in, Agup bt 
cAftADAp *oliJit ó’n Am pin eACoptA ApAon An pAit) a 
tíiAipeA-OAp. tlft eotup qunnn A^Ainn aj\ ca*o é An pAgAp 
eu^cópA *oo -oeineAt) ApCoUnmcilte, aóc *oeAttiptn§eAnn An 
pgeut gup tiAin pe te co^At) éigin a bí t>á buAtAt) An UAip 
pin, Agup *outipA*ó supó’é Columcilte bA bun leip. tlt 
|\Aib pé cionncAó, Srh. 


Atl T)Á TlAé. 

UimóeAtt An a«ia po óonnAic tlAOtri pon-án *ó^|\Ae — ceAnn 
aca Ap t)At An óip, Agup An ceAnn eite aca aj\ t>At An Aipgit) 
giU t)í An óeu*o óeAnn a$ CAitneAtíi 50 poittpeAó óp cionn 
nA ti-éipeAnn Agup op cionn nA h-AtbAn ; bí An *OAftA ceAnn 
as poi LLpi tí $ a*ó píop-lAp nA ti-éipeAnn. 

“ Ca*o a 6iAttuigeAnn pé peo ? ” AppA ’n tlAorfi leip péin ; 
Agup X)o cugAt) An ppeAgpA po Aip, “An óeut) pAe, pin 
Cotumcitte, a bei*ó mAp lóópAnn poittpe 1 n-éipinn Agup 
1 n-AtbAin : An *OApA pAe, pin CiApÁn, mAc An c-pAOip, a bei*ó 
mAp tpítpeAn 1 Láp nA b-éipeAnn.” 

*Oo tÁimg nA ni*óte peo 50 téip óun cptóe ’nA *óiai*ó pin, 
Agtip -oo córhUonAt) 50 beAóc ia*o. 


glAS tl A1*Ó1tl. 

t)A rfióp é miAn Columcitte a óuit) omeAÓAip a ópioé- 
nu$At> 1 n-Áfvo-Ssoit, 1 n-Aice t)Aite Át& CliAt Ap a nglAO-óct 
JlAp ílAi*óin. Sé ílAorh tTtobi, no t)epcÁn t)o óuip An 
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rHE GREAT WRONG 

The Saints must suffer like our Lord, and Columcille 
suffered much. He was accused of a great fault about 
this time, and, it is said, he was condemned. He bore 
this injustice patiently until he -was justified before a 
Synod of the Clergy. 

It was St. Brendan of Birr who defended him, and upheld 
his innocence. He said he saw a pillar of light sinning 
beside Columcille. Our Saint was filled with gratitude 
towards Brendan, and the two Saints were ever after united 
in the bonds of a close friendship. 

We do not know exactly the nature of the accusation 
which was made against Columcille, but it seems likely 
it regarded a war which then broke out, and for which 
Columcille was held by some responsible. The Saint was, 
however, innocent of that war. 


THE TWO BEAUTIFUL MOONS. 

About this period St. Finian had a vision of two beautiful 
moons — one of gold and the other of silver. The first was 
shedding a bright light over Ireland and Scotland ; the 
second was illuminating the centre of Ireland. 

“ What does this mean ? ” said the Saint to himself, 
and he received this answer : “ The golden moon is 

Columcille who will be the bright lamp of- Ireland and 
Scotland. The silver moon is Kieran, the son of the 
carpenter, who will be the torch of middle Ireland.” 

We know that all this was afterwards fulfilled in the 
lives of these holy men. 


COLUMCILLE AT GLASNEVIN. 

A great desire now sprang up in Columcille’s heart to go 
to the great school of Glasnevin, on the banks of the Tolka, 
near the city of Dublin that now is. This great school was 
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rsott -ápx)-péimeA6 po Af\ bun cuAipim nA. péAtfiA'ó ti-AOip e. 
X)o óUAit> pé Ann te ceAX) Agup beAnnAóc ílAOirh £ion-áin. 

t)o tpom Cotumcitle tun oibpe Annfo 50 X)iAn xriog- 
pAipeAt, Agup niop leig pé Aon IA tAipip gAn peAbAp a tup 
Af\ a 6ui*o léiginn Agup Ap a f ubáitceAtc. 

Oróte -áipigte níO|\ peux) nA mic téiginn x>ut tun nA 
. ti-eAglAife le neApc cuile x/eipig Ap An UotCA, CAp tip 
pcoipm báipcige. Ate t>á butpbe é An cuilLe x>o §Ab 
ColumciLle é nó 50 pAinig pé An eA^lAif. AnnfAn tÁ ini£ 
pé Af\ a glútnib Aguf X)o tuip pé fUAf a guróe cun T)é nA 
glótpe, Ag p^t>, “If péixnp le T)ia pinn x>o fAopAb ó’n 
^concAbA!|\c feo peApcA; ” Aguf peuó! Ap An bpoince boipe 
xj’AifCfigeAt) ci$te nA mAC teigeAnn A$up nA mAnAt ó’n 
X)CAOb tiAp 50 X)cí An CAob foip x>e n AbAinn, f An aic ’nA 
pAib An eAglAif . 

Ap feicpinc nA nibte peo x>o tílobí x>o tu^ pé ceux) 
molAt) a f gtóip x)o *Óia Af\ f on XHAbAtcA Agup nAorhtAóCA 
A feipbípi§ Cotumcille. 

jia Ceitne suitteAnriA. 

CuAifim An AmA po x>o tpfotnuig tttobí éAgtAif bpeAg 
nuAt), Agup bíox)Af An ceAtpAp peAf 05 po 1 LátAip Ann 
1 x)ceAnncA téile, CAinneAt, CiApán, CotfigAU Agup CoLum. 

x>á fAbAX)Ap A5 peAnóup te téile x>o tuip TTlotM An 
teipc peo óúca, “ Cax> teif gup rhAit lib An eAglAip peo a 
beit tíoncA ?” 

“te LeAbApAib,” AffA tlAorfi CAinneAó, “ cun nA 
nx)Aome x)o teAgAfg 1 mbpiAtpib *Oé Agup 1 bpíop — 
ópeiX)eAtfi Cptopc.” 

“te pip nAotfttA,” AffA CiApAn, “tun molAb Agup gtóipe 
X)o tAbAipc x)o *ÓtA 1 scorhnuibe.” 

“ te 5AC fA$Af gAlAlf A$Uf bpeÓ1*ÓCeAtCA,” Aff A nAOftl 
CorbsAtt, “ cun iax) 50 léip xj'fulAins 50 poibneAt Ap pon 
T)é nA 5tóipe. ,í 

“ t)A mAit tiom-f a ” Aff a Cotum ; “ 50 bp eicpinn é UoncA 
le ti-óp Aguf te ti-AipseAX), Cun 50 bpeux)pAit>e móp- 
6 uiX) eA^tAif, A5Uf mop-óuix) mAinifcip x>o tb^bAil; óun 
culAibeAóA An Aippinn x>o béAnArh, Agup óun x>éipc x>o 
ÚAbAlfC X )0 bOÓCAlb X)é. ,> 
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established by St. Mobi, or Berchan, about the beginning 
of the sixth century. Columcille went there with the 
permission and blessing of St. Finian. Here he set to 
work once more with great energy, and allowed not a day 
to pass that he did not advance in learning and virtue. 

On a certain night many of the students could not come 
from their cells to the church, as the River Tolka was in 
flood after a heavy fall of rain. But in spite of all 
difficulties, Columcille braved the rushing torrent and 
went to the church. He then raised his eyes in prayer 
to God and said : “ God can deliver us from this trouble 
for the time to come.” And behold ! on the spot, the 
dwellings of the students and monks were changed from 
where they stood to the other side of the River Tolka 
where the church was. St. Mobi, seeing these things, 
glorified God for the piety and sanctity of Eds servant 
Columcille. 


THE FOUR WISHES. 

About this time St. Mobi finished the building of a new 
church, and four holy young men — namely, Canice, 
Kieran, Comgall and Columcille, were all present in it 
one day with Mobi himself. 

As they were speaking together, Mobi asked them a 
question : “ With what kind of treasures would you wish 
this church to be filled % ” “ With books,” said Canice, 
“ to instruct the people in the knowledge of God and 
of the Faith.” “ With holy men,” said Kieran, “ to be 
always singing the praises of God.” “ With diseases and 
all kinds of sickness,” said Comgall, “ to suffer them 
all patiently for God’s sake ;” and Columcille’s wish was, 
“ I should like to see it filled with gold and silver to build 
many churches and monasteries, to have vestments made, 
and to give alms to the poor.” 
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“ $eobAi*ó gAó n-Aon AgAib a guróe/* AppA ÍTlobf, 
•‘Agup beró óp A’p AipgeAt) 50 ptúippeAó ^5 Colum Cun a 
tfiiAti péin *00 óórht1onAt>. ,, 

U-á an ópé Agup An CAtArh beAnnuigte 1 ngtAf tlAróin, 
áw nA mbiort -An cúigeAp ílAOiti po Ag guit^e *oe flop 
óun X)é nA glóipe. 

1p minic *oo fiubtA*OAp móp-timóeAlt n-A ti-dice 'nA bpuil 
P|\íoiti-CAtAi|v nA ti-éipeAnn 'nA peApArti Anoip, Agup ip 
minic *00 -óeApc-A-OAp Ap a óuAn geAt áluinn, AOibinn, Agup 

ÚUgATíAp mOtAt) *00 *ÓlA A ÓpUtUlg é. 

U-á eAgtAip miAt) *Ópom ConnAptA cógtA pAn Á\z ceu-onA 
'nA pAtb peAn-ceAmpull tttobí ; ceu*o motA*ó te *Oia Ap pon 
An .ápuip bpeAg nuAi'ó ! bio*ó pé triAp óuirfineAóán buAn- 
peApArhAó AgAinn Ap Áp gcúigeAp nAorh, Agup 50 móp-tiióp 
Ap ColumcilLe. 


stdn ie guxs ruvróin. 

X)o bpip ptáig tfnllceAó rhApbtAó aitiaó cuAipim An atoa 
po Agup bí nA -OAOine Ag pAg-áit báip 'nA flUAigcib. Uug 
mobí tAeteAncA pAoipe v'Á tfiACAib lAiginn Agtip t)o 
glUAipeA*OAp 50 t,éip AbAile. 

T)o tug Colum a AgAit) ó tuAVó Ap tSiin nA n^ALL, 4ic a 
beAptA. *Oo peApA*ó nA milce p-áilce poitíie Ap teAóc 
AbAile *óó. 

t)i a Curo oroeAéAip cptoónuigte Anoip, Agup n! pAT)A 
'nA *óiAit) pin gup tQpnuig pé Ap An obAip tfiótp a W ceA^tA 
Ag X)ia *óo, .1. mAinipcpeAÓA Agup eAgtAipf t)o tógb-áit óun 
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“Each of you will get his wish,” said St. Mobi, “and 
-Columcille will have gold and silver in abundance to fulfil 
his own .wish.” 

The very soil and earth of Glasnevin is sanctified where 
those great Saints- Canice, Kieran, Columcille, Comgall 
and Mobi— lived in the midst of saints and scholars, in 
the service of God and the practice of virtue.* 

Many a time they walked over the places where the 
capital of Ireland now stands, and many a time they 
'gazed on the bright and beautiful bay and blessed God 
who created it. 


FAREWELL TO GLASNEVIN. 

A dreadful plague broke out about this time, and the 
people were dying in multitudes. Mobi gave vacation to 
nis students, and sent them to their homes. 

Columcille directed his steps northwards to Donegal, 
the place of his birth, where he was heartily welcomed 
on ms return. 

His education was now perfect indeed, and he began 
soon afterwards the great work for which he was destined — 
namely, the building of monasteries and churches for the 
propagation of the Faith and the salvation of souls. 


8T. COLUMCILLE AT DERRY. 

The ancient tribe of the Cinnel Connail greatly loved 
and esteemed Columcille, and they and their princes 
offered him the site of a monastery and church. 

* St. Columba’s new Church, beautiful and majostic, stands to- 
day, within sight of the holy land of Glasnevin. 


Digitized by CjOOQie 



24 


l 4 óo 4 . tlf p 4 ib pé ooiltinne 4 ó, 4 rh, 4 mbponno 4 ti 4 p 00 
$ 1404 * 0 , m 4 p *o , ótvoui$ moW *66 5411 4011 tfl 4111 ipCip *00 
tÓ$t> 4 ll 54 Í 1 Ce 4 t) 041*6 péin. 

X)o 64 pl 4 4f\ 4íi nóimé4*o po *ofpe4ó sup 6411115 ce4óu4ipí 
50 *Ooipe le fseut4 b 4 ip tfloW, 4guf te ce4*o 041*6 4p 
tíi 4 inipcip 4$uf e 4 $l 4 if *00 6656411, 4guf ni 4 p *6eimn- 
iú$4*6 4|\ 4 fgeul *00 tU54t)4t\ *oó cpiop -ó’fAs moW pé 
U 4 t> 4 óc 45 Colum p 4 p 4f\ eu$ pé. tM CotumciLte I 4 n- 
cp4pc4 4noif 4gup *oo $416 pé bui*6e4ó4p 4 6poi*óe le n-4 
64 ip*oib pi4l4 pt4ite4rhl4, 45UP vo 6opnui$ pé 5411 rhoitt 
4 f\ 411 m 4 inipcip 4 gup 411 e 45 l 4 ip *oo 6656411 cu 4 ipim ri4 
bli4*ón4 545-6. t>4 tíi6p é 5p4*ó Cotumcitte *00*11 e45t4ip 

peo, 4gup ip ionvó 4 U 4 i|\ 4 óluig 4 6416 pé mnci 45 5Ui*6e 
6Ut1 X)é 45 Up *0*Á 4 * 6 p 4 * 6 . 

*Oeipce 4 p 50 bp4C4 pé 4 nnpo buit>e4ti 4inse4t 45 peinim 
ceóil, 4$ up 45 C4rmc4ti slóipe T)é. 

C 4 411 ólo6 4p 4 mbío*6 pé 45 5Ui*óe *p4ii e4gt4ip le 
peipcinc póp 1 * 0040 b 4 mui$ *oe *6opup 04 ti-e 4 $l 4 ipe tiu 4 i , óe J 
4p 4 ri5l40*óC4p 4noip, “An Utip £4*04.” Cuirhne4c4n 4p 
CoUimcilte 4$ up 4p 4 *614*6460 ’veaó 6* 


uióu tiA t)emce. 

t4ini$ pe 4 p boóc 14 45 i 4 pp 4 i *6 *oéipce, 4óo b 4 tie 4 rfi- 
0ipe4tfl!146 411 14 ÓUI^e é. “tlí t4b4pp4*D 40* pUT) *0U1C,” 
4 pp 4 411 1H4114Ó 4 b! 45 pi4p4*Ó 114 n*Oé4pC, " 1T14p 64ini$ip pó" 
* 664040 . t)f 411 UpO 4m4p4Ó go tU4t 4$Up $eo64ip pUT) 
615 m U 4 im.” 

t 4 ini 5 411 pe4p boóo 50 mí- 6 p 464 rh 4 iL 4ipíp 411 t 4 *114 *ói 4 i*ó 
piri, 4$up 0054*6 411 ppe45p4 ceu*oii4 4ip. “ 1mti$ 4 noip,” 
4 pp 411 pe4p boóc, “ 4$up 4b4ip le *o* U 4 ó* 04 p 4 n 5411 éirme 
*o'eice 4 ó 50 bp 46 4 ipip m4p4n pu*o é 50 mbei*ó 4 pc6p 
pot4ifi 4$up pitce 40140.” T)o *óein 411 m4n4ó 4rhl4i*ó. 
Í 1 u 4 ip óu 4 t 4 it) CotumciUe n4 poc 4 it peo *00 pit pe cotíi 
me4p p4ti 1 tvo^ib 4n fnp boióo $up pé 4 bpó $4 4 $up 4 
b4ipéu*o ; H 4 *ói 4 i*ó. Ílu4ip 4 6^11115 pé pu 4 p teip b 4 itióp 411 
c-i 0115411 C 4 p 4 W 41 p nii 4 ip 4 óonn4ic St 4 nui$teóip 411 
t3orii4in 1 115116 pip *oéipce. X)’ uriitui$ pé 50 C4l4iti * 06 , 
4 $iip -oo óuip pé 4 $uróe tun * 06 . 


Digitized by ^.ooQle 



25 


Columcille thanked them sincerely for their generosity, 
but he was unwilling, however, to accept their gift, as 
Mobi commanded him not to build a monastery without 
his permission. 

Just then messengers arrived at Derry bearing the news 
of Mobi’s death, and bringing the permission to build the 
monastery and church. In confirmation of their story 
they presented him with Mobi’s girdle, which he be- 
queathed to Columcille before he died. 

The Saint was now fully assured, and thanked his 
generous friends with all his heart, and set to work without 
delay to build the church and monastery about the year 
545-6. Great was Columcille’s love for this church of 
Derry, in the midst of grand oaks. Many an hour he passed 
there praying and adoring God. The city has been rightly 
called Derry- Columcille. 

It is said he saw there choirs of angels before the 
altar singing the praises of God. The stone on which the 
Saint prayed in the* church is still to be seen outside the 
present church, which is now called “ The Long Tower,” 
in Derry City. 

It is a souvenir of Columcille and of his piety and many 
prayers. 


THE POOR HAN. 

A poor man came one day asking alms, but he came at 
an unsuitable time. “ I will give you nothing,” said the 
monk who was distributing the alms, “ as you came too 
late. Come to-morrow in time, and I will help you.” 

The poor man came at the wrong time the next day 
and got the same answer ; “ Go now to your superior,” 
said the poor man, “ and tell him never to refuse the poor 
unless his store is exhausted.” The monk did so. 
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When Columcille heard these words he ran after the poor 
man, and so fast that he left his shoes and cap behind him. 
On overtaking him, what was his astonishment at finding 
the. -Saviour of the World under the appearance of that poor 

- m ftn. 

He bowed down before Him and prayed. 

On returning to the monastery, he ordered the almoner 
never to refuse a poor person as long as there was anything 
in the store of the monastery. 

On another day two men came asking alms. The Saint 
gave large alms to one who had squandered his wealth 
in eating and drinking and sporting. He gave a small alms 
to the other man, who was always poor. 

“ Father,” said the monks, “ why have you acted in 
that way ? Should you not have given more to the really 
poor man, than to that worthless spendthrift 1” 

“ Go,” said the Saint, “ and you will see the spendthrift 
dividing his alms most generously among the poor.” 
They went and found him distributing his alms like a 
prince ; and soon after, alas ! they found the other man 
dead, and ten pieces of money sewed up in his rags. 

The second man was avaricious and wicked. 


COLUMCILLE BECOMES A PRIEST. 

The Saint was now ready for the priesthood. 

He was very learned, very holy, and, of course, suffi- 
ciently advanced in years, being about thirty. He was 
ordained priest by St. Etchen, who was Bishop of Cluanfad, 
in South Meath. 

When he went to Cluanfad where did he find the Bishop 
but in the field following the plough, as was his custom 1 

The Bishop welcomed him warmly, and ordained him 
priest in due time. 
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*Oo- Cugc! cufAf móf Af tobAif nAoititA t>Atuti-di$ fAn 
c-feAn-Aimpf. 
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A true priest of God and a true Irish priest was 
ColumciUe, and his workB in Ireland after this time were 
many and wonderful, and beyond recounting here. 

He had three great and special ends in view — to build 
monasteries and churches, where the people might be 
educated in all knowledge and God worshipped and 
served ; to repair and beautify ruined or ill-constructed 
churches; to honour tho relics of the saints, and have 
shrines made for them. 

In all these things he succeeded. It is said he built 
more than sixty churches in Ireland. We do not know 
the exact number ; but we can safely say that nearly one 
hundred churches wére built in Ireland by ColumciUe 
and by his disciples. 

The monasteries he founded were nearly as numerous 
as the churches he built. 


GOLUtfOILLE FOUNDS DURROW. 

Space will not allow us to speak about aU the monasteries : 
we can only mention a few of them. He established 
about the year 553 the Ulustrious monastery and school 
of Durrow. It is situated in the King’s County, near the 
present town of Birr. 

Hundreds of holy, learned men Uved there ; and there, 
after many labouis for God and Ireland, they died, and 
there they are buried. The clay of Durrow is blessed. 

There grew in Durrow a fruitful apple tree ; but sad to 
say, the fruit was very sour. ColumciUe went to the apple 
tree one day and said : “ 0 apple tree, let not your fruit 
be any longer bitter and sour, but sweet and pleasant 
to the taste.” 

From that time the apples were sweet, to the great joy 
of the young boys of the great monastic school. 

WeU-kept, fruitful orchards were everywhere in ancient 
Ireland. It would be a very wise thing if the farmers and 
labourers would plant good fruit-trees now. Fruits are 
wholesome and valuable, and bring a special plentifulness 
to a home. 

May it be once more as it was of yore I 

In former times there was a great pilgrimage to the 
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ceAtiAtitnis. 
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neAÓA iAT) *00 nA piopAonAib 50 létp. go mAipib piAT) 50 
■oeb 50 beobA Agup 50 T)tut 1 gcpoibe Agup 1 gcuirtine gAt 
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holy well of Durrow. ’Tis strange and sad how we allow 
our national pilgrimages to decay. It would be well to 
revive them for the glory of God, and for the perpetual 
remembrance of His saints. 


COLUMCILLE AT KELLS. 

About this period our Saint founded the illustrious 
monastery called Ceanannus, or Kells. He lived there a 
long time, preaching and instructing the people, and in 
the various workB of a priest and religious. 

The little cell in which he lived is still pointed out, as 
also the hard flag that served him as a bed. Whilst here 
he greatly afflicted his flesh by fasting and abstinence. 

Some maintain that he wrote that wonderful work called 
the “ Book of Kells ” whilst living in this monastery. It 
is said, also, that he wrote that other famous book, known 
as the “ Book of Durrow,” whilst residing at Durrow. 
We are not certain, however, whether they were written 
by himself or by his disciples in these monasteries. 

Durrow and Kells — these are names very dear to the 
children of Erin, and holy and venerable names in the 
eyes of all the faithful. 

May they always live fresh in the hearts and memories 
of all true Irishmen ! 


COLUMCILLE IN LAMBAY. 

Columcille journeyed after this to the place which is now 
called Monasterboice ; and thence to an island ofl the 
County Dublin, which is now known as Lambay Island, 
and there lived a long time in prayer, fasting and mortifica- 
tion. 

One day, whilst he was living in Lambay, a man, whose 
name was Lugneus, came to him and complained that his 
wife would not live with him. 

“ Send for the woman,” said the Saint. When the 
woman came, Columcille said to her : “ Why, 0 woman, 
don’t you live with your husband? Did you not often 
hear, ‘ What God has united, let no man put asunder ? ’ ” 
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X)a ffióf An fSAnnfAt) a tuif An fA*óAfC fAn Af thntin, 
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pop Aise suf tAbAif t)uitin $An uf óói*o $An máitíp. 

UAmAtt seAff ’nA biAit) fin puAif Cotumcitle copcbg 
beAó ASUf *o , iAff fé Af Duitin 1 *o'iomóup. Do pus pé 
teif í, aóc niof bpAT>A tuAit) fe nuAif a Minis beAó aít\a 6 Af 
An scopcóis A'f *oo óeAts p lAtfi Duitin. Do fSfeAT) fé 50 
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“ Father,” said the woman,” do not ask me to live with 
Lugneus. I will cross the sea and be a nun, if you wish, 
or anything else you like, or do anything except live with 
Lugneus.” 

“You cannot go away or become a nun without your 
husband’s leave,” said Columcille. “ But listen to me now, 
and do what I tell you. You are tempted by the devil,” 
said the Saint. “ Let us fast to-day, you, your husband, 
and I.” “ Let it be so,” answered the woman. The 

three fasted. During the night Columcille prayed God 
to give His light and grace to the woman, and to free her 
from the temptation of the evil spirit. God heard his 
prayer. 

On the following day he called the woman, and spoke 
to her and said : “ Are you still determined to be a nun, 
or are you ready and prepared to live with your husband ? ” 

“ I have no desire now to be a nun,” said the woman, 
“the temptation has left me, and I love my husband 
now, and will always live with him. God has heard your 
prayers.” 

She then thanked the Saint. She and her husband 
returned home, and they lived together quietly, con- 
tentedly, and happy till death. 


THE SHIPWRECK. 

One day as Columcille and his disciple Baithen were 
walking by the seaside, they saw a ship sink quite suddenly 
into the ocean, and all who were on board were drowned. 
Baithen was very much frightened, and asked his master 
what was the cause of that awful disaster. 

“ One sinner alone, who was in the ship, was responsible 
for that sad event,” said Columcille. 

“ Is it just and right,” inquired Baithen, “ that so many 
innocent persons should perish on account of one wicked 
man ? ” 

But Columcille answered not a word, for he knew 
Baithen spoke without guile or malice. 

Soon after Columcille got a bee-hive, and he asked Baithen 
to carry it. As he was doing so, one of the bees flew out 
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b-4f*o Aguf t>o óAit fé An CofcOg uai*ó. *Oo bfifeAb 
Cfeitfe-meAtA 50 téif A’f *00 mAfbuigeAt) nA beAóA. 

“ Ca*o 'nA tAOb guf beinif é fin ? ” AffA Cotumcitle. 
u tTlAf *00 óeAt^ ceAnn *oe nA beAóAib me/’ AffA t)uitin. 
“ SeAt>,” AffA Cotumcitle, “ m-á’f t>6i§ leAC-fA guf óeAfc 
nA DeAóA 50 téif *00 ifiAfbugAb mAf geAtt Aif $uf beAlg 
Aon óeAnn ArhÁin aca tu, An *001$ teAC guf t>ein *Oia 
eugcbif nuAif a T>S tAit> fe An long, Aguf a fAib innci, mA|\ 
geAtt Af Aon f>eACAó ArhAin ? ” 

“ Cuigim, cuigim,” Aff a t)uit1n ; “ n! belt) Aon beifc Ofm 
a tuitteAt) 1 *ocAOb ftigce An UigeAfnA.” 

t)A tfibf An cion a bi Ag gAetteAlAib feAn-Aimftfe Af 
beAéAib, Aguf *OAféif feAn6uit>te nA b-Aimfife fin, *00 
gnfcí *oeoó bfeAg 50 ngtAOtici mitbif Aif, Af An mil. 

t)A rhAit An fux> é *oA mbeAt) fé ; nAf gcumAf An *oeoó fo 
a beAnAtn Aifíf Aguf i fgAipeAt) Af f uai*o ua cife. 

CAinngeAttACc ah émirm. 

áifigte " o’á f Aib Cotumcitle Aguf a rtiAnAig Ag CAfAt) 
AbAite *o*eifig fé 50 b-An-bfónAé Af pA*o. 

“ Ca*o 'nA tAOb 50 bf uitif óotfi bfónAó f An in*oiu a AtAif ? ” 
AffA nA mAnAig teif. 

C4T)ia CAf éif a óuf 1 n-iúit *oom 50 *ociocpAit> téif- 
f5f io f rhittceAó Af éifinn f An Aimfif Acá te ceAóc, Aguf 50 
mbeit) muinncif nA b-éifeAnn cionncAó teif aii téiffgfiof 
fAn 1 UfOi*ofit) fiAT) eACOf tA féin, Agtif mAfboéAit) fiA*o 
a óéite; cuifpit) fiAt) nA *oAoine boóCA pé geuf-ftnAóc 
AgUf CfeAÓfAlt) f1AT> An 0AgtA1f, AgUf CAIfngeOÓAlt) 
fiA*o AnuAf oftA féin peAfg t)é. AnnfAn ciocfAit) gAitt 
AgUf CUIffVÓ f IA*0 fé COIf 1A*0 AgUf *oibfeóóAit> f1A*0 1A*0 
AmAó pé ua fteibcib, pé nA pÁfAig, Aguf nA WiceAóA 
iAf-gcútAóA; aóc *oeunpAit> fiA*o cúiciugAt), Arh, Af fon a 
n*ofo6-beAfC, Aguf geobAib fiA*o CAf n-Aif Aiflf a gcui*o 
CAltfiAn, a n*otigte 4ffA, a mbeufA Agup a nófA.” 

"CÁ 5A6 Aon xieArhf Afh Anoif, buitieAóAf te T)ia, 50 bpuit 
CAifngeAfAóc Cotumcitle Ag ceAóu óun cpióe. 

CtUAtl ítllC nois. 

nuAif a bi Cotumcitle nA óorhnuibe 1 táf nA b-éifeAnn, 
•00 tug fé cuAifo Af An mAinifctf oiftieAfC ux> — CtUAn 
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of the hive and stung Baithen’s hand. Baithen cried .out 
aloud, and threw the hive from him. The honeycombs 
were lost, and the hive destroyed. “ Why did you do 
that ? ” asked Columcille. “ Because the bee stung me,” 
answered Baithen. 

“ Well,” said Columcille, “ if you think it right to kill 
all the bees on account of the sting of one bee was it unjust 
on God’s part that all on board that ship should perish 
on account of one sinner ? ” 

“ I understand, I understand,” said Baithen ; “ I will 
never again question the ways of the Lord.” 

In olden times the Irish people were very fond of bees ; 
and ancient writers tell us that a pleasant drink called 
“ Mead,” was made from honey. It would be well if 
we had the secret of this wholesome drink again, and 
popularised i ts use amongst our people. 


PROPHECY ABOUT IRELAND. 

On a certain day Columcille grew very sorrowful as he 
was returning home with his monks. “ Why are you so 
sad to-day, father ? ” said the monks. 

“ Alas 1 ” he said, “ God has made known to me that a 
great scourge will fall on Ireland in future times — a scourge 
caused by Irishmen themselves ! They will fight and slay 
each other ; they will afflict and oppress the poor and 
plunder the Church ; and will, in this way, draw on them- 
selves the wrath of God. Foreigners will conquer and 
subdue them, and will banish them to the mountains 
and deserts and backward places ; they will, however, 
do penance at last for their evil ways, and will recover 
once more their lands, their ancient laws, and their old 
habits and customs.” 


HE VISITS CLONMAONOISE. 

When Columcille was living in the centre of Ireland, 
perhaps at Dunrow, he visited the noble monastery of 
Clonmacnoise. 
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itlic Tloip. t)o peA|\At> nA tnílce police poimip. t-áims 
An c-Abb Agup riA mAtiAig 50 léip aítiaó Via óoinnib. t)i 
buAóAill imeAfg ha mbpátAp, Agup ní bfot> le pA&áit 
piAfh Aige, aóc *opoó-rheAp Agup cApcuipne. 0 Af\n,án *oo 
b’Ainim *oo. t)! pé cuAtAtAó, bAtb, *opo6-tbúince Agup 
*oiorhAom. 

t)o *óein 0 Apnán ceAnn Ap AgAit) ipceAó cpró tiA *oAoine, 
nó gup óup fé a tárh A|\ imeAtt pAltAinge Úotumcitte. 
T)o pug An tlAorh Aip Agtip *00 tAppains pe ótnse é. 
“S^Adt, UA 1 C é, rSAOlt UA 1 U é,’* Ap f 1 AT> gO téip. “ teig 

•ootn mo ptige péin a belt AgAm,” AppA Cotumcitte. 
AnnpAn xmbAipc pé te b-0Apn<án a teAngA *00 óuip aitiaó. 
T)o *óein, Agup é Ap cpiteA*ó te b-eAgtA Agup te náipe. 
T)o beAnnuig Cotumcitle a teAn^A, Agup Ap peipeAn — 
“peuéAró 50 téip Ap An rabuAóAitt peo; 50 *ocí po ní 
f\Aib Ann aóc bAtb-án *opoó-tnuince, cuaúaIaó ; Ap po aitiaó 
benó pé , nA peAp ótipce, trmince, gAfOA bmn-beólAó. 
TlAgAró pé 50 tnóp óun cinn 1 téigeAnn Agup 1 pubáilceAp, 
Agtif put mÁ pAigit) pé b-áp bei*ó obAip móp-tAipbteAó 
•oéAncA Aige. 

‘Oo ££11115 5A6 nró óun cpióe pé mAp *oubAipc An HAOtfi. 

'Cá CtUAn ttlic íloip 50 h-uAigneAó Anoip; ní clúinueAp 
5Ut nA mAC-téiginn, nÁ pAitmeApAóc nA mAnAó. tlí ^eicceAp 
11A ptUAigce oitcpeAó A5 ceAóc óun cuptnp a t>éAnArh Ap nA 
peAóc *oceAtnptnLL (n- 0 A 5 tAip). 

tHo teun ! ip bpónAó An pAtiApc é CtUAn fhic tloip in*oiu. 
Aóc Ap a fon pAn péin, bA éeApc 50 mbeA*ó u|\fUMtn Agup 
meAp Ag 5AÓ Aon píop-étpeAnnAó Ap CtuAn ttlic tloip, mAp 
ip píop-nAottitA An xSic é. 

Ip Ann *oo rhAip nA mítce nAom ; ip Ann *00 ptiAipeA*OAp 
b£p Agup 1 p Ann *oo cuipeAt) iat>; ip Ann *oo puAíp nA 
PSOtÁipí *oo b’peApp a bí piArh 1 n-éipinn, nó b’pei-oip pAn 
0 ttpópA } a scuit) oi*oeAóAip. AnnpAn *oo bAitigeAt) mic- 
téiginn ó 5A6 ^ip*o ‘oe'n x)omAin — ó J n bppAinnc, ó^n AUtb-áin 
ó ÓApAnA, A$up 6 ÁiceAóAib eile. 

X)etpceAp gap ahiaó Ap CltiAn itlic tloip a t-dinig iia pip a 
óuip An óeat) plAóc Ap CotÁipce Oxford. 

UuAipim An AmApé *00 tAip*oeAt pé cpit> Citt*OApA Agup *oo 
óuip pé eAgtAip Ap bun Ann. 
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The abbot and the whole community went to meet him, 
and heartily welcomed him. There was a boy there who 
was an object of insult and contempt amongst his com- 
panions. His name was Eman. He was rude, stammering 
in speech, uncultured and idle. 

Ernan pushed his way through the people till he put his 
hand on the hem of the Saint’s cloak. The Saint seized 
him and drew him before him. 

“ Let him go, let him go,” said the crowd. “ Allow me, 
allow me my own way,” said Columcille. He then said 
to Ernan : “ Put out your tongue.” Ernan, trembling 
with fear and shame, did so. The Saint blessed his tongue, 
and said : “ Behold this boy ; up to the present he was a 
stammerer, ill-mannered, rude ; henceforward he will 
become clever, well-mannered, eloquent ; he will make 
great strides daily in learning and virtue, and will accom- 
plish great things before his death. What the Saint fore- 
told was fully verified afterwards. 

Clonmacnoise is lonely now. The merry voices of students 
and the psalms of the monks are heard no more amid its 
silent ruins. The hosts of pilgrims are seen no more making 
the rounds of the Seven Churches. 

Sad and forsaken, alas ! as Clonmacnoise is to-day, it is 
worthy of respect and homage. 

For there lived and died thousands of holy persons ; 
there their ashes rest ; there were educated some of the 
most excellent of Ireland’s scholars, and there gathered 
scholars from France, Germany and England. 

Learned men from Clonmacnoise assisted in founding 
the great schools of Oxford in England. 

Columcille travelled through County Kildare, and he 
built a church in a place now called Moone. 

It seems probable he passed about this same period 
through Kilkenny, Wexford, Tipperary, Kerry, Limerick, 
and Clare. Everywhere he instructed the people, and left 
his blessing upon them. 
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DeArhptiigeAnn An pseut sup £a& fé, um An *ocaca fo 
ppeipin, cpit) Citt CAinnig, toó SApmAin, Uiobpui*o Á\\An, 
ClAppUlAe -AgUf Aíl CtAp. 

Do f éip beut-Aitpip tiA n*OAOine *00 gAb pé cpit> CeAtnpull 
gteAnncáin, A$up cpi*ó Cúp íia potA Ap teopAinn tuimnige 
Agup CiAftpui'óo, A£up sup bem pé CAipngeApAóc Ann. 

Do tug pé ceA^Afs *oo nA *oAomib inp saó uite Aic, Ag up 
o'fAg pé a beAnnAóc 'nA *óiAró p aíi aca. 


catiuais An Dntmów. 

Do ÓAp Cotumcilte Aipíp Ap *Óún iia ngAlt Agup Minis 
p£ 5° 

Do CAfA*ó Aip Annpo peAp boóc a pAib a ópoit>e ctAoibce, 
cpeAfcaptA le bpón. Do glAC cpuAg *óó é, Agup *oo óuip 
pé a beAnnAóc Ap óAppais a bí 1 n-Aice Leo. “lAitpeAó *oo 
TSéit pputAn píop-tiifse aitiaó Aipci. “ ót An c-uipse,” AppA 
CotumcitLe ; -o’ót pé An c-uipse A$up *00 teigeApAb An 
bpón a bí as bpug Ap a óporóe. DeipceAp 50 *ocuiceAnn 
An f\u*o ceu*onA aihaó póp Ann, a$i ip 50 n-imtigeAnn pé 
bpón nó cpoit>e-cpA*ó a bi*óeAnn Ap *>ume nuAip ólAnn pe An 
c-uipse peo. 

1 p ionvóA citt *00 tós Columcitte 1 nDún nAngAtt, ceAnn 
1 n-Aic 50 nstAo-ócAp Dpuim Coime Aip Anoip Agup mop-éuit) 
aca 1 n-AiceAóAib eite ; ip copArhAit sup óuip pé eAglAip Ap 
bun 1 ílÁt X)o t, Agup ceAnn eite 1 nDoipe. 


conntA An gtieAnADóiti. 

Do rhAip te tinn nA ti-Aimpipe peo peAp SAOipeAé ctipce. 
*OApb Ainim *oo ConntA. Do óorhnuig pé 1 n-Aic 50 nstAobcí 
pAT) 6 Atp An Úpuicipe, aóc pé An Ainim acA Anoip Aip 
nÁ Scpín Úotumcilte, nó Apx> ítlic giottAsAn. 

Ap teAóc Annpo 00 Columcitte bl pcpín gteoiAce 
SpeAncA x> } Á *óeAnArh A5 ConnlA. tVé coit Dé 50 bpuAip pé 
bAp pAt a fiAít> pé cpíoónuigte Aige. nuAip a óonnAic 
CoLumcitte An pcpfn teAt-ópíoónuiste bA rhóp é a *óúil é 
feicpinc cpíoónuigte. 

tH a fiop 50 mAit Aise 11 A pAib Aon gpeAnATióip eite 1 
n-éipmn 50 pAib pé ’na OimiAp é 6ptoómigA*ó. Do ótnp 
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THE ROCK OF MELANCHOLY. 

St. Columcille returned once more to Donegal and came 
to Gartan. 

A poor man, overwhelmed with grief, met him there. 

The Saint took pity on him, and blessed a rock hard by. 
Behold ! a stream of pure water gushed forth. “ Drink 
the water,” said Columcille. The man did so, and was, 
forthwith healed of the deep grief that oppressed him. 

Local tradition says the same thing happens now when 
the grief stricken drink this water. The clouds and 
shadows of sorrow flee away for ever and leave not a trace 
behind. 

Columcille built many churches in Donegal — in Drum- 
holme and Raphoe, amongst other places. 


OONNLA, THE ARTIST. 

About this same period he worked a wonderful miracle. 

There then lived an exceedingly artistic and accom- 
plished man, whose name was Connla. He dwelt in a 
place known of old as Dim Cruitre (Fort of the Piets), 
but now called Screen Columcille, or Ardmagilligan. 
Connla was making a shrine, an exquisite shrine indeed, 
but, unfortunately, he died before it was completed. 

When Columcille beheld the unfinished shrine, he greatly 
desired to see it completed in all its beauty. 

He was aware, however, there was no artist in Ireland 
capable of completing the work in all its perfection. An 
inspiration came into his mind. 

He went to Connla’s grave, stood before it, and he cried 
out • “ 0 Connla, in the name of Jesus Christ, arise from 
the dead ! ” And behold ! he that was dead arose full 
of life and health, and all who were present were filled with 
awe and amazement andthey praised God for His wonderful 
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Dia fmaomexvó 'nA ópoi*óe ; óuavó pé 50 *ocí uai$ ConntA; 
*oo feAp pé 6p a cionn Agup *oo gtAoró pé óp Afvo : 

"O a Óonntd 1 n-Ainim íopA Cpíopc, eipig Agup ‘o'eipig 
An cé bf mApb pLAn Aipíp 6'n uai§. 

Do gAlb UAtbáp Agup UAfhAn A f\Alb LáitpeAó, Agtip *00 
tU5A*OA|\ mOtAt) Agup Slóip *00 *ÓIA. 

Do épíoóntng ConntA An pcpín Agup *oo rhAip pé nó 50 
fAlb pé An-AOfCA. t)A *ÓeACA1|\ bUA'ÓÓAinC Aft Óe^|\T)Alt)Ce 
nA b-éipeAnn An UAip pin. ílíop b'féroip iat> a 'fApugAb 
1 ngtiocAp nó 1 n*oeApLátfiAóc Agup te congnArh Dé ní pa*oa 
UA inn An c-Atn nuAip a bei*ó An pgeut ceu*onA te n-Aitpip 

AgAinn Aipíp. 

inis eogAin. 

tA - o’á pAib pé A5 pAi*oipeoipeA6c Ap gtAp-énocán 
iipigte Ap a -ocuscAp “ Cnoc nA SAitimí,” *oo iApp pé Aip 
■Oia nA cpí suit)eAnnA po, — HA *oiúlcpA*ó Sé éipceAóc te 
h-Aon pAi*oip a beAt> ceApc Agup cóip ; nÁ tA£t>oóA*ó 5P^t> 
Dé 'nA óporóe péin 50 *oeo ; nA h-eipeóóA*ó AópAnn r\Á 
ctAmpAp imeAps a tfiutncipe péin 50 *oeo : nó t>'á 

n-eipeo6A*ó 50 pmAécóéAt) Dia ia*o te pt-áigeAnnA. 

Ú-áinig AingeAt óun Cotumcitte, Agtip *00 tAbAip pé mAp 
peo teip, “imcig Agup *oéin gteAnn gAipse *° 0 
gtAnAtu ó -óeAtfiAnAib Agup 6 lAppmAíb nA p^s-dncACcA.” 
D'imtig pé Agup *00 pug pé teip buibeAn *o'á rtiAnAóAtb. 
t)í An jjleAnn lÁn *oe *óeAtíiAnAib ; *oeipceAf gupAb ia*o nA 
■oeAtfiAin ceti*onA ia*o *oo ceió Annpo, Agup *oo óuavó 1 bpotAó 
pé óeó Agup pé pgáitib *oubA *oopcA, An gleAnnA po, cap 
éip tlAOiti pá*opAi5 -o’Á noibipc ó bApp CpuAó p-dopAig. 
’ÓeineA'OAp móp-éuro miopcAip pA gteAnn ; *oo pAitigeA*OAp 
Agup *00 tpuAitteAT)Ap uipge Agtip Aep nA ti-áice. íluAip a 
CÁ inig CotumciUe ipceAó pA gteAnn *00 tug nA T)eAti)Ain 
p-d n-A tpoix). Deip nA peAn-«g*OAip gup rhApbuigeA*OAp 
•ouine t>’á rhAnAóAib. 

Do tAbAip An nAOtf) leó, “ AmAó lib Ap An Áic peo ! AmAé 
pé*n bpAippge tib, Agtip nÁ cAgAit) tAp n-Atp Annpo 50 bpAt 

Aipíp ! ” 

Do tuiceAOAp 50 Léip Ap nóp CAppAi^e cloióe ipceAó pA 

bpAippse 
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works. Conla finished the beautiful shrine, and lived to a 
good old age. 

The tradesmen and artists ef Ireland of that time could 
not be surpassed by any others in the whole world, and, 
by God’s blessing, the time is near when the same can be 
said once more. 


INNISHOWEN. 

Columcille travelled through Innishowen about this 
time, and built many churches there. 

One day whilst praying on a certain green hill, called 
“ the Hill of Psalms,” he asked God to grant him three 
petitions : that he would not reject any just and right 
prayer ; that the love of God might never grow less in his 
own heart ; and that discord should never be found among 
his own people ; or, if it should, that God might punish 
them by plagues and pestilences. 

An angel came to Columcille about this time and said 
to him : “ Go and purify Glen Gairge from demons and 
from the remains of paganism.” Columcille obeyed, 
and took with him a company of monks. The Glen was 
full of demons. It is said they were some of those same 
demons that St. Patrick battled against on the top of 
Cruach Patrick. They fled away and hid themselves in 
the black, deep clouds and shadows of Glen Gairge. They 
worked much mischief in the Glen by corrupting the water 
and the air. When Columcille came into the place the 
demons attacked him. Old authors tell us they killed 
one of his monks. 

The Saint then said to them : “ Away with you all and 
leave this place ! Cast yourselves into the great ocean, 
and never come back to this Glen again.” They all fell 
like a stone into the deep sea. 
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Do beAnnuig pé ah die AnnpAn Agup •o’dp'ouig pé Ann 
Cpoip CeupcA dp StdnuigteópA. 


inis uoiiaC. 

UuAipira An aiyia po tdmig An c-AingeAt Aipíp bun 
Columcilte Agup *oo tAbAip pé mAp peo teip, “ Uéipig Agup 
■ofbip nA -oeArhAin Agup A*n pAgÁncAbc Ap Imp UbpAb. 

D’imtig Columcilte Agup *00 pug pé a rhAnAig teip. Ap 
teAbc *oóib 50 *oci cnoc a bi Ap AgAib An oitedin ahiaó, *00 
UbAip An nAoifi, “ Ci’ aca AgAinn a bibpeobAib ha *oeAifiAin, 
Agup a gtAnpAib An c-oitedn ? ” t)io*o Ap Corn ti-urhAt pAn, ndp 
tAbAip binne aca pocAt. AnnpAn *oubAipc Columcilte teó, 
“ CAitit) bup mbAóAitt 1 •ocpeo An oitedin, Agup An beu*o 
bAóAtl a buAitpib Aip, bíob pé Ap ah c-é gup leip An bAbAtl 
An r-oitedn *00 glAnAb.” Do gtuAip bAóAtl Cotumcitle 
AmAb . r a tdim Ap An nóimeAt) p An, Agup nfop pcA*o pé gup 
bUAit pé An c-oitedn. . 

“ Cdim pdpcA Anoip Ap but Ann,” Ap peipeAn, Agup peo pé 
béin An oitedin é. D’iApp pé Aip bAOipeAb ha ii-dice An 
oipeA*o CAtrhAn a tAbAipc t>o A’p *oo bogpAb pé ceAmputt dip. 

“fll tAbAppAT),” App An CAOipeAb. 

“ A* T)CAbAppAi*ó cú bom An oipeA*o dp *00 teAtpAinn mo 
bobAtt Aip?” AppA Columcilte. “ $eobAip An méro pin,” 
Ap peipeAn. 

Do teAg Columcilte a óoóaII Ap An *0CAtAm, Agup *oo 
copnuig pé a leAtnugAb bun gup blu*OAig pé An c-oitedn 
50 téip. 

t)í An CAOipeAb Ap *oeApg-buile, Agup *00 pgAoit pé mA*opA 
piobrhAp pé. Do bein ah tlAorh pogAp nA Cpoipe Agup *00 
rhApbuig pé An mA*opA. HuAip a bonnAic An CAOipeAb An 
miopbuilc peo tug pé An c-oitedn Ap pA*o •00 Columcilte. 

Do gAib pé a buibeAbAp*oo *Oia Agup bo’n CAOipeAb, Agup 
nlop b’pA'OA j nA biAib pin gup bog pe eAglAip Agup mAinipcip 
Ann. 

Dein An tlAom miopbuilc etle 1 pit nA ti-Aimpipe An pé 
Ap An oitedn po. id dipigte ni peu’opAibe Aon bpAon uipge 
■o'pAgdit 1 gcóip An Aippinn. 
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The Saint then sanctified the place, and raised on high 
there the Cross of Christ. And the Glen has ever since 
been known as Glen Columcille. 


COLUMCILLE ON TORY ISLAND. 

About this time the angel came again to Columcille 
and said to him : 

“ Go and banish the demons and paganism from Tory 
Island.” The Saint obeyed, and took his monks with him. 

When they reached a hill facing the Island, the Saint 
addressed them : 

“ Which of us shall banish the demons and purify the 
Island ? ” But they remained modestly silent and 
answered not. Columcille then said to them : “ Cast 
your staffs towards the Island, and he whose staff shall 
first strike the Island shall purify it.” The staff of 
Columcille that very instant flew , away and reached the 
Island. “ I am now satisfied to go there,” said the Saint, 
and he set sail for the Island. 

He asked the prince of the place to grant him the site 
of a church. The prince would not give the land. 

“ Will you give me as much land as my cowl will cover ? ” 
said Columcille. “ I will do that,” said the man. Colum- 
cille laid his cowl on the earth, and it grew so large that it 
covered the whole Island. 

The chieftain, whose name was Ailild, became very angry, 
and he let loose a fierce hound against the Saint. Columcille 
made the sign of the Cross, and the hound died. On seeing 
this miracle, the prince gave the whole Island to Columcille. 
The Saint thanked him sincerely, and soon after built 
there a church and monastery. 

The Saint wrought another miracle during his stay in the 
Island. 

Water could not be found one day for the celebration 
of Mass. He struck a rock, and a clear brimming stream 
of water burst forth, which supplied the water for holy 
Mass. 
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tM CAffliAis ríióp cioióe pAn iic; *oo btiAa An naorfi btnUe 
■o'i bAóAtt uippi, Agup tiitpeAó bonn *oo pgéit pputin 
píop-tnpge aitiaó Aipci. *Oo léigeAt) An c-AippeAnn AnnpAn. 

*0*^5 fé Oaein CópAó 'nA t>iAi*ó 50 fonAf aó, peumíiAp 
beAnnuigte. 

*Oo tug fé AgAlt) Alftp Afl An T)CÍ|\-ftló1f AgUp *DO tóg fé 
móp-éui*o eAglAip 1 n*Oún nA ngAtt Agup 1 , oCffl-6o$Ain. 


ÁXVO niACA. 

T>0 gt«A1f fé Af fAn 50 *OCÍ CAtA1|\ Ápo tflAÓA. 
t)A tfióf é meAf fbiDpAig, t>pig*oe Agup CotumciUe Ap 
ítiaóa. 

Caúai|\ nAorhtA *00 b'eA*ó f, Agup An ce«*o pAipce 1 
n-éipinn. 1 p 'oeAtíipACAó gup p&n Cotumcitte AnnfO A|\ 
peA*ó AbpAt). 

ti *o'i fAib pé Ag An Atcóip, Agup nA micleiginn 
50 létf Ag éipceAóc Aippinn, -oo tiptA gup óuip An 
•oiAbAt *opoó-pnAOineAt> éigm 1 gcpovóe -óuine aca. 1 
n-ionAX> cup 1 gcoinnib An *opoó-pmAOinró pin ip Attain) 
géitt pé -oo te n-A tin-toil ; 'o'eipig fé 'nA f eAf Afh Agup 
peo AtnAó Ap An eAgtAip é. t)í fé tin-óinnce ni pAib fiop 
Ag éinne An *opoó-ptnAOinexvó a beiú ipcig 'nA ópoitte. Aóc 
bí piop Ag Cotumcate é, mAf 'o’poittpig *Oia *óó é. 

tiinig fé AnuAf 'oe'n Atcóip Agup *00 leAn pé An mAC- 
teiginn ; *00 pug pe gpe itn Aip, -oo ópot fé é, Agup Ap 
peipeAn teip, “ Cuip uaic An 'opoó-pmAOineAb pAn 5 ni 
ti-imtig AtriAc Af An eAgtAip.” 

t)í An mAC-teiginn Ap bAilt-ópit te pgAnnpA*ó. “ip é An 
dAbA^," App An tlAorh, “ ací Ag févoeA*ó púc, AgUp 
peA*o-fA 1 n-iuit *ouic gupAb' é.” 

*Oo topmng fé Afi p>AidpeoipeAóc, Agup b’é coit *Oé go 
bpeACAit) An niAC-teiginn olt-ftiApc úp-gpin* 0 A Ag cup *opoó- 
fmAOincT ipceAó ’nA ópovóe A’p ’nA Aigne. 

Ap ^eipcinc pn *06 *00 tuic pé 1 tAige : nuAip a tiinig f é 
óuige pein *00 geAtt pé 50 *oíogpÁipeAó *oion 5 rhitCA ni 
SéatpeAt) fé gO bfVAt Aipíf *00 ÓAtAlb An *oiAbAa. 

*Oo tug Cotumcate a óúl Af Ápt) ÍTIaóa Agup *00 ieAn fé 
Ag cpAOb-pgAOileAt) ceA^Afg Cpíopc, A5 *oeAnArb *oéA|\c 
A 5 U P A 5 CAbAipc póUp -oo nA *OAOinib 
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Columcille then departed from Tory Island, and left it 
purified and blest, prosperous and content. 

He now sailed back to the mainland, and built many 
churches about this time in Donegal, and even in Tyrone. 

He then moved forward till he reached the renowned 
city of Armagh. 


COLUMCILLE AT ARMAGH. 

Patrick, Brigid, and Columcille greatly esteemed Armagh 
as a holy city, and the first Diocese of Ireland. It is prob- 
able Columcille tarried a considerable time there. 

Columcille stood at the altar one day, and the students 
were present in the church hearing Mass. One of them, 
sad to say, was suddenly assailed by a violent temptation. 
Instead of resisting the temptation, he yielded to it, and 
he rose up, and was walking out of the Church. He felt 
confident no one knew the temptation hidden in his heart. 
But Columcille know it well, God having given him light. 
He left the altar and walked quickly after the student. 
He seized him, shook him, and said : “ Put away that 
temptation. Do not run away out of the Church.” The 
student was terribly frightened. “ It is the demon,” said 
the Saint, “ that tempts you, as I will now prove.” He 
then began to pray, and, behold, the student immediately 
saw a horrible monster blowing and breathing temptation 
into his soul. On seeing this he fainted away. Coming 
to himself once more, he said with determination : “ I 
will never again yield to temptation.” 

Columcille left Armagh and continued, his journey; 
and wherever he went he consoled, instructed and benefited 
the people. 

There lived at this time a certain man called Sensenach. 

On a certain day he saw Columcille passing by carrying 
a heavy load of books. 

“ Father,” said he, “ let me carry the books, for I see 
you are tired.” 
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X)\ Cotumcitte tA as cpiAtt poimip Agup UAtAó cpom 
teAbAp Ap lomóup Aige. 

*Oo CApAb Aip peAp ‘OApb* Ainim *00 SenpenAó. " A AtAip,” 
Ap peipeAn, “ teig *oorti-f a íia teAbAp-peo •o’iomóup óím 50 

bpUltip COptA UAÚA.” 

“CA 50 mAit,” AppA Cotumcitte, Agup *00 $Ab pé a 
buróeACAp teip. t)f *Oia buibeAó *00 SenpenAó 1 *ocAOb a 
óineAtcAip ; cuip Sé pAt Agup peun Ap a pAib Aige *oe ibAOin 
An c-pAo$Ait ; Agup mAf bApp Ap 5 AÓ ponAip *oo *óopc Sé A 
§pApcA Aip bun gup iompui$ a ópoiAe óun *Oé Agup óun 
cpei*oiiíi Cpíopc. jo *ocí pAn nf pAib Ann aóc peAp pAit- 
tigteAó, 5 An Aon c-puim Ai^e 1 bpAroip nA 1 gcpbib. 

'ÍIa *óia*ó pin *00 pinne pé cupAp Ap An ítóirh, A 5 up*oo pug 
pé ■oeiónbúp peAp A'p *oaóa*ó 1 n-éinpeA6c teip ; *oo tui$ pé 
péin pé óopcAp An cupAip Ap pA*o. 

t)í peAp boóc 'nA óoifinui*óe in-Aice toóA, Ap a ngtAObCAp 
toó nA ^Aitte Anoip. tH coip An-cinn Ap pA*o Aige. *OeAtg 
pA'OA, seup, a óuai*ó cpíti, Ajup bí An piAn óorh mittceAó 
pAn, nA pAib Aon cpúit Aige te n-A teigeAp. 

*Oo óonnAic Cotumcitte é A$up *oo $tAó cpuAg t>o é ; 
t )0 beAnnuig pé cobAp a bí in-Aice nA ti-Aice : — “imas,” Ap 
peipeAn te peAp nA coipe cinne, “Agup ni$ *00 úop ’fAn 
uipse pin; *00 *óein pé AiíitAib Agup *oo teigeApAb tAit- 
peAó é.” 

*Óo gtuAip Cotumcitte cpib tugifiAige, upiti ThuineAóAin, 
cpi*ó ÓAbÁn, Agup cpi*ó tong puipc. ÚÓ 5 pé móp-óui*o 
eAgtAip 1 tugmAige Agup *00 *óein pé An cteAp ceutmA 
1 gCAbAn. 

*Oo péip beut-Aitpip nA n*OAOine *oo tóg pé cúptA eAgtAip 
Ap bpuAó toó gArhnA. t y longAncAó 50 *oeirhin An obAip a 
t>ein Cotumcitte 1 n-tltCAib óum gtóipe *Oé Agup onópA nA 
h-éipeAnn. 


COntlACCA: AtlA Í1A ÍIAOtfl. 

*Oo óAit tlAorh p4*opAi5 Agup tlAorh t>pi$roe mopAn 
btiAbAnuA 1 sConnAóCAib, Agup bA rhóp An spA*ó a bí aca 
■ oo'n Óúi^epin. t)’é An upbAtCA ceu*onA as Cotumcitte é : 
bí ré so mime 1 sConnAóUiMb : Ap a tAigeA*o bí pé Ann pé *óo, 
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“ Very well,” said Columcille, thanking him. Sensenach 
was well rewarded for his charity. God so prospered all 
that belonged to him that he became very rich; and, 
to crown his happiness He gave. him the grace of conversion 
and amendment of life, for up to that time Sensenach was 
not a good Christian. Later on he made a pilgrimage to 
Rome, taking with him fifty men. He alone defrayed 
the entire expenses of the journey. 

There lived near the lake, now known as Lough Foyle, 
a poor man whose foot was pierced by a long sharp .thorn. 
He endured great pain, and lost all hope of cure. 

Columcille saw him. and pitied him. He blest a well 
hard by and said : “ Go and bathe your foot in that water.” 
He did so, and he was forthwith healed. Truly Columcille 
was a man of mercy and compassion* 


LOUQH GOWNA. 

Columcille now travelled through Louth, Monaghan. 
Cavan, and Longford. He built many churches in Louth, 
and it is likely many also in Cavan. 

According to popular tradition, he erected one or two 
churches in the islands of Lough Gowna. 

Lough Gowna is made up of many lovely lakes dotted 
with wooded islands, and beautiful in its windings, its 
creeks, and flocks of wild swans. 

Great and wonderful, indeed, was the work done by 
Columcille through Ulster for the glory of God and the 
welfare of Ireland. 


COLUMCILLE IN CONNAUGHT. 

St. Patrick and St. Brigid spent many years in Connaught, 
and they greatly loved that Province. It was so with 
Columcille. He was often in Connaught. It is probable 
he spent years there. He remained a considerable time 
in Aran under the care of St. Enda. 
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*5«r *oo óAit fé tnopán btiAbAncA -Ann. * 0 ’fAn fé cpénfipe 
Pa*oa i n--á|\Ainn pé óúpAm tlAorh éAnnA. 

-áf a nA tlAorh ! 1 p móp An meAf &CÁ AgAinn Ap -An Ainim 
fin I 50 *oeitfnn ip lomfttnn'An c-Ainim é, Agup nf 5-An ?Át. 
1 f UAigneAó -An Áw é, Annpúx) itneAfg nA *oconn bpiAt>Ain, 
-Aguf 1 bpA*o ó gteó Agup ó óAtAib -An t)orhAin rhóip; aóc Ap 
-A fon pon A'p uile irptáinceAriiAit An -áic é. C-á An c-Aep 50 
pionn-fuAp beot>A ; zá An c-tnpge poLtáin Ann ; zá An ppéip 
óp a óionn 50 gopm-tonnpAó ; ip -átuinn An pAt>Apc é, nA 
conncAóA mópA A5 píop-bpipeAt) 'nA timóeAtt Agup Ag piop- 
ópon-án Ap An cp-áig ; nA ti-AitteAóA tnópA A5 eipge fUAf 50 
móp*óA ó’n rhuip rhóip. tlí *001$ Uom 50 bpeu*opAit>e Aon 
|\A*óA|\c *o’f AgAiL ní b’-áitne n-á An fwóApc Ac-d ó b-ápp a ónoc, 
Ap fléibcib CuAn nA ÍTIaíva Ap ótiAn nA g^Uriie, Ap f>-áif\cib 
StAf-óúrhAptA, Agup Ap óoiltab nA cípe móipe. 

Aóc CAp 5AÓ nit> eile, c-á gpAt) ^5 u r «pp-Aun A^Ainn 
■0* -ápAinn mA|\ geAtt Ap nA nAOirh a óoriinuig Ann, Agup 50 
móp-tnóp tlAOiti 0 AnnA. 

*Oo pugAt) tlAorti 0 AnnA 1 *ocuAipceA|\c nA b-6ipeAnn 
in-Aice toó épne. THac píog *00 b’eAt) é; -o’f-ár fé fUAp 
'nA bUAóAitl táitnp UátifiAp, piAl, aóc bí pé An-teAfAit>e 
An-po-óoppuigte, Agup bA rhinic é Ag cpoi*o te n-A n-áutvoib. 

t)f *oeipbfiúp nAorhtA *óia*óa Aige *OApb Ainim *oí £ AnóeA, 
Ajup blot) fí *oe flop as guróe Ap a fon ; bé coil *Oé gup 
t-áinig AtpugAt) méinne Ap 0 AnnA, Agup $up lonntuig 
fé 50 “outpAÓCAó óun peipbípe *Oé. 

*Oo tug fé A AgAlt) flAf Ap ÁpAinn, Agup *00 ÓAlt fé A 
beAtA Ann pé mAp a óaiú tlAom 0 oin bAipce fA bp-áfAó, 
.1. A5 *oéAnArh Aitpige, a$ *oéAnArh cpopgAit), Agup Ag 
pAi*opeoipeAóc. 

*Oo bAitig nA ceu*ocA mAnAó uimóeAtt Aip Agup nlop 
bpAt)A 50 fAlb ÁfA tán t)e nAOtílAlb. 

"CÁ bpeip a’p ceut) nAorh cuptA i n-Aon poilig Arh-áin .1 
P01U5 tlAOib 0 AnnA 1 n-ápAinn. 

*Oo óaiú tlAorh tluA*ónAn, tlAOffi CiApán, tlAorti CotmÁn, 
Agup tlAorh t)peAn*o-dn cahiaU *0^ fAOgAl Ann, Ajtif tug 
Columcitte cuAifvo Ap An Áic ppeipin. T)o óuip tlAOffi 
0 AnnA nA tnílue pÁilce pornnp, Agup poitb a óapa t)Aitln, 
Agup *oo tAifbe-án pé An c-oile-án *oóib 
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ARAN OF THE SAINTS. 

Aran of the Saints ! How dear to ns is that name ! Truly, 
it is a beloved name, and no wonder. It is lonely, indeed, 
amid the western waves, but it is far removed from the 
tumult and temptation oi the great world. It is a healthy 
place ; its climate dry and invigorating ; its waters pure ; 
and the sky above it blue and bright. 

It is certainly a beautiful place, with the sea ever rolling 
and heaving around it, a glorious sight to the eye, and an 
ever- varying chant of music to the ear. 

Fair and majestic, too, are its cliffs lifting up their heads 
from the deep sea. The view from its rocky hills of the 
high mountains of Connemara, of Galway Bay, of the wind- 
ings and rocks and woods of the mainland, can hardly be 
surpassed in extent and magnificence. 

But, above and before all things, Ara na Naomh is 
loved, honoured and venerated by us on account of the 
saintly men who lived there, and especially on account of 
St. Enda. 

St. Enda was born in the North of Ireland, in a place 
near Lough Erne. He was the son of a king, and grew up 
a strong, athletic, generous boy ; but unfortunately he was 
quick tempered, passionate, and revengeful, and frequently 
fought with his enemies. 

He had a holy sister whose name was Fanchea, 
who prayed for him continually ; and, at length, converted 
him by her prayers. Enda now devoted himself entirely 
to the service of God. He sailed to Aran, and lived there 
as St. John the Baptist lived in the desert, in fasting, 
prayer, and penance of all kinds. 

Hundreds of monks gathered round him, and Aran was 
filled with saints. More than one hundred saints are 
buried there in the one churchyard of St. Enda. 

. There lived in Aran, too, St. Ronan, St. Coleman, St. 
Ciaran, St. Brendan, and to it came now the illustrious 
St. Columcille. St. Enda gave him and his companion, 
St. Baithen, a hearty welcome, and brought them through 
the Island. _ 
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tiAorh sAHCAit. 

Li x>A pAttattAp Ag pu&Al i ■oceAtincA ééite CAtia'oap Ap 

UA 1 $ ítlÓ 1 |\. 

“ Cé zá cuptA AnnpAn ? ” AppA t)Aitfn. 

“ TiVl a flop A^Aitm,” Ap piA*o fo a bi táitpeAó. 

“C4 a flop AgAin-pA,” A|\fA CotumciUe; “pin i uai§ 
Saíicaií, Abb ó Jerusalem ; *oo óuaIa fé cpAóc Ap 6Á\l Agup 
Af\ ótú riA ti-^ice peo, Agup *oo tpiAtt f é 50 ti-ÁpAinn óun 
A AUAITIA *00 f\áb4lt. PUA1|\ fé b^f HAOfhtA Aglíf c4 fé 
AtlOlf 1 bptAtAf *Oé ” 

X>o C-áinis AingeAt 1 LátAip óun 'oeutumigAt) *oo *óeAnAui 
Ap ah fseut. 

Inf Ati féArhAt) b-AOif b! Ati 0 upópA, Agup móp-éui-o 
cíoptA f An *OortiAn toip 50 móp cpi*ó óéile te buAipc Agup te 
5eup-bpui*o. T)o bpip nA b-AttrhtipAig ipceAó Ap ImpipeAbc 
nA tlóirfie, A£Up T)0 f 5 P 10 pA*OAp, A'p *00 Ó|\eAÓA*OA|\, aY *00 
rhitteA'OAp gAC ao' |\ut> a fcáinis pómpA. *Oo teióeA*OAp nA 
cpíopr>ui*óte AiTiAó pe nA ptéibcib Agup nA pApAig 6un 
iat) péin *00 óofAinc Ap nA cfop-ánAig. Sin niAp a tÁ\m^ 
ílAorh SAncAt A$up nA ceu*ocA eite ó’n bppAinnc, 6'n 
AUtíi-din Aguf o’n 6 a*o^iL, 50 ti-ÁpAinn. ZÁ ctiAmbA 
Átuinn An móp-feipip Uótii^nAó te peipcinc 1 n-,ápAinn. 

1 p minic t>o fiubAit CotumciUe móp-timceAtt An 
oiteáin ; ip minic 'o'feuc pé Ap 'Óún Aonguif, A$up Ap ua 
• oáncAib eite tApc cimóeAtt. A^up nAó lon^AncAó nA 
■oúncA ia*o po ! tlí't a tecéroi te pA&áit 1 n-Aon ópíoó eite 
pe tuige nA spéine m*oiu I CÁ móp-óuro cwtfineAóÁn Ap 
CotumciUe te peipcinc póp 1 n-ÁpAinn : zá cobAp nAorfitA 
CotumciUe Ann, Agup cu^CAp cupAip Ann póp; CAip- 
beáncAp An Áiu ’nAp p$Ap pé te tlAOtfi t>peAn*oáin ; zá 
cpop óloióe nA peApAtfi Ann mAp óorhAptA Agtip niAp 
óunfineAó-án Ap An pgApAifiAinu pin. 

t)f An oipeAT) pAn 5pA*ó Ag Cotum tJ^fAinn gup ifiiAn 
teip mAimpcip t>o óuip Ap bun Ann, acc t)'eici$ 0 AnnA 

é nUAip *0’lApp pe An CAtAlfl Aip. 

“A’ t)CAbAppAi*ó cú *óoni An oipeAT) CAtrfiAn A*p 50 
teAtpAinn mo óoóAtt Aip ?” AppA Cotum. 

il UAbAppA*©,” AppA 0AnnA. 
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ST. SANCTULUS. 

As they were walking together one day they came upon 
a large grave. “ Whose grave is that ? ” inauired Baithen. 
“We do not know,” said they who wwa nresent. “I 
know,” said Columcille ; “ that is the tomb of Sanctulus, an 
Abbot from Jerusalem. Having heard far away the great 
name and reputation of this place, he journeyed to Aran 
as the best place to sanctify and save his soul. He died 
a happy death here and went to heaven.” An angel 
appeared, and attested the truth of Columcille’s words. 

Many countries of Europe and the East were greatly 
disturbed in the sixth century. 

The barbarians burst down on the Homan Empire 
and plundered and ruined all that came in their path. 
The Christians fled away to the mountains and deserts, 
and many to far off lands, seeking shelter from the ferocity 
of the invaders. In this way Sanctulus, and hundreds 
of others, came from Prance, Germany and Italy to Ireland 
and to Aran. The graves of the Seven Romans can still 
be seen in Aranmore. 

There are many memorials of Oolumcille in Aran. His 
blessed well is still pointed out, and the people, even now, 
make pilgrimages to it. The spot where he took leave of 
St. Brendan is still shown ; and a stone cross stands there 
as a memorial of the parting of the friends. 

Aran delighted the heart of Columcille, and he wished 
to obtain from St. Enda the site of a monastery and church, 
but Enda refused. “ Will you give me as much land as 
my cowl will cover ? 99 asked Columcille. Enda consented 
to that. Columcille laid his cowl on the ground as he did 
in Tory Island, and it so expanded as to cover an acre. 
“ Stop ! stop l ” said Enda ; “ that is not right ; you will 
have too much.” 

The result was that Columcille got no land at all. We 
do not know why Enda refused. Columcille bore this 
refusal patiently, but declared it would not tend to the 
welfare of Aran. 

At length Columcille bade farewell to Aran of the Saints ; 
to Enda, Ciaran, Brendan and the rest, and set sail with 
tears in his eyes, across the sea towards 
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*00 teas CoLum a CoCaI Ap ah *0CAtArfi Agup *oo teAt pé 

AH1AÓ nó gup ClttoAlg fé ACpA. 

“ Sca*o, f ca'd/ 1 A|\f a 0 ArinA, “ nf ceApc é fin ; bei*ó ah 
lOUIAfCA AgAC.” 

t)*é epic ah fséit nÁ puAip Cotum An oipeAT) A’p cpoig 
CAlrhAn ó 0 AnnA. tlf feAf ■o'einne cé’n pAt gup eici$ fé é. 

t>Y^B T* run A5 0 AnnA, Ag CiAp-án, Agup Ag DpeAn'o^n 
AgUf *00 tug fé AgAlt) Alfif 50 bfÓnAÓ, AgUf 50 *OeófAÓ 
cpeAfnA nA pAippge, 

An CtiAti riA 5Aittitfi0, Agtis An CtiAti riA mAnA. 

T) ,a p&t\ f é Af peAt) AbpA*o Af imeAttAib Ótun nA S^ittnfie, 
A5 cAifoeAt imeAfs nA n*OAOine, ’-&Á *oceA5Af5 A^up '$4 
pciúpA-ó Ap ftige nA pipinne. 

’O’oibpig pé 1 nOpbui*oéAt 1 nop íTluc A^tip tApc cimóeAU. 
C-á beó-óuntine póp a$ mtnnncip ha gcpíoó fAn Aip ; ceAf- 
beánAnn piA*o ctoó tfióp Ap a ngtAObCAp u Ctoó CotumciUe,” 
mApt)o péip mAp a n-AitpipceAp, ip Ap An sctoó pAn *oo gAb 
pé upeApnA ha pAippge Ag cpAob-fgAoiteAt) An c-Soip^éit 
nuAp nÁ pAib Aon b-át) le pA&áit ’p An 

CeApb^ncAp ppeipin An ótAip 'nAp bAineA*ó cuipte AfAgnp 
é as teigeArfi a teAbAip biAtiA. 

1p longAncAó An *oútpAóc Agup An cion ac 4 póp nA ^cpoi'óe 
*oo CotumciLte. TluAip a CAfCAp beipc Ap a óéile beAnnui- 
geAnn piAt) x>*Á óéite Ap An gcumA po, “ *Oia buic," “ *Oia a’p 
THuipe A'p p^opAi^ *ouic, A*p Cotumcilte.” 

CugAnn piA*o, iriAp a gcetronA cupAf 5AÓ btiA*óAin Ap cpí 
tobpAóAib Ap An *ocp-ái$ Ap a ngtAOticAp cobpAóA CottinicilLe. 

t)A riiinic *00 CoUuncitte Ap bpuAóAib toóA Oipbpe. UÁ 
pgeAó geAt te peipcinc Ann 50 mbíot) pé A5 guitte pe n-A 
P5^t, Agup cnocán Ap Ap feAftng pé nuAip a tu^ pé An 
c-Art>Af\c t>eipeAnnAó Af “ ApAinn nA nAOft^. ,, 

T>o fiubAt pé móp-óui*o t>e Conx>Ae An Ctáip, Asup t>e 
Con*OAe nA gAittufie cuAipim An *ocaca po, Agup *oo tóg pé 
eAgtAipí 1 5Cittóot5Ain 1 ITlAinipap CopmACÁin Agup 1 
n--áiceAóAib eite. 

cotumciUe i nos comÁiri Agtis i slisi$. 

T)o fé ó taob CAOb CotroAe Uorcom^in 45 remaps 
ha nT)Aoine, Agup a^ cup a beAnnAóCA Ap $aó Áic. 
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GALWAY AND CONNEMARA. 

He tarried long by the shores of Galway Bay, and 
traversed the whole country bordering on it, preaching 
and instructing the people wherever he went. 

He passed through Spiddal, Rossmuck, and the neigh- 
bouring country. The people there have still a veneration 
for his name. They show the great stone which is called 
“ Oolumcille’s boat,” because, as it is related, he sailed on it 
over the sea to preach the Gospel, as no other boat could 
be found at that time. They also show the ditch into 
which he slipped whilst reciting the Divine Office. 

Their devotion to the Saint is great, and they often 
salute each other after this manner : “ God be to you l ” 
“ God and Mary and Patrick and Columcille be to your- 
self ! ” 

They also make a yearly pilgrimage to three wells on 
the sea shore, which are called “ Columcille’s wells.” 

Columcille often journeyed by the shores of Lough Corrib. 
The people point out the whitethorn bush near Anna- 
down, under which he prayed, and the little hill from which 
he saw his beloved Aran for the last time. 

He travelled a great deal of the County Clare about this 
period, and through nearly all the County Galway. He 
built churches in Kilcolgan, Abbeycormacan, and other 
places. He blessed these Counties, and his blessing still 
rests on them. 


COLUMCILLE IN ROSCOMMON AND SLIGO. 

Columcille travelled through much of County Roscommon 
preaching and instructing the people, and blessing every 
place. 

He greatly loved Lough Ce, and spent many an hour by 
its beautiful banks. He built two churches by its shores, 
one on the northern side, at Aselyn, and the other at the 
south side, in a place now called Kilman. 

As Columcille was resting one day with his monks a 
Bard came up with them. After mutual and kindly saluta- 
tions they conversed long together, for Columcille loved 
the Bards. 
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T)o tAitn Voó Cé 50 mdp teif, Agup bA tfiinic é A5 AtfiApc 
Aip* Agup aj mAócnAtíi Ap éAóCAib -an *ooríiAin A5up Ap 
óotfiAóc ÓputuigteópA. 

T>o tóg pé X>Á eAgtAip Atinpo : ceAnn aca Ap An *ocAOb 
tuAit) *oe’n toó 1 n-Aice te ÁtA S-áiUn Agtip An ceAnn eile 
A|\ An *ocAob teAf *oe, 1 n-Aic Ap a nglAobCAp Anoip Cítl 
tflAtúin. 

Lá x>Á pAib CoUim Agtif a tfiAnAig 'nA pui*óe 1 *oceAnncA 
óéite, cé bUAitpeAt) óúca nA bAp*o. CApéip beAnnu$At> , 
*ó ’4 óéite 50 CAOfh cneApcA, t>o tuigeATJAp Ap óAinnc Agup 
Ap éoifipAt), mAp bA rtióp A5 Columcilte nA b-áipt). 

Cap éip CAmAitt riiAit *00 óAiteAtfi A5 cAtnnc teo, 

An b-ápt) pLÁn aca Agup *oo gtuAip pé óum bótAip. 

“ Cat> 'nA tAOb, a AtAip,” AppA xmine *oe nA mAnAig, 
“ n-áp lAppAip Ap An mbáp*o Abp^n *oo $AbAit, nó An épuic 
•00 feinnc 'Guinn?” 

11 0! An b4p*o boócl An b^p*o boócl” AppA Cotum, 
“ cionntíp t>’iApppAtnn Aip Abp-dn *oo pAt>, Agup é 1 mbeut 
báip. CA beAptA A5 Á nAirrvoib Aip, Agup zá piA*o CAp éip é 
óuip óun bAip.” tlíop b’pA'OA ’nA -óiavó pin gup t-áinig 
pgeiilA óúca gup uiApbuigeAt) An bápt). 

*Oo $Ab Cotuui cpi-ó Cont)Ae SU515, A5up *00 tój pé 
mópAn eAglAip! Ann : .1.1 nOpuim nA b-Aitte, 1 n-lmtoó pa*oa, 

1 gCopAinn Agup 1 móp-óui*o AiceAóAib eite. 

1 p beAg Á\z 1 ^ConnAóCAtb n-dp tpiAtt pé Ann. X)o óuip 
pé a beAnnAcr Ap An gCúise pin, mAp bA rtióp An spA*ó a 
bí Aige *oo rhuinncip óAOin óneApcA fiop-$Ae*óeAtAó nA 
Cúige, A$up btn-óeAóAp te *Oia ip móp An 5PAt> Agup An 
uppAim acá aca pAn T)o Columcitte. 


riAOíti coUmicitte, Aspoi íia ti-Att>An. 

ConnAC ílAotb JTionAn Columcille mAp pAe op*óA Ag 
pgAipeAt) a fotuip Ap éipe Agup Ap AlbAin. C 4 a flop 
AgAinn óeAnA péin An peAbAp Ap a t>ein pé é peo 1 n-éipmn. 

‘peicimíp Anoip An potup niAtfipAó po t)o pSAip pé op 
cionn nA b-AtbAn. 

t)í An óui*o bA iiió rar 1 AlbAin te tinn An ahia po 50 b-Ain- 
bpiopAó, AinedlApAó, 1 nt)oipóeAóc An b^ip. t)í aii cpeix>eArh 
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After some time the Bard took his leave, and continued 
his journey. 

“ Why, father,” said the monks, “ did you not ask the 
Bard to sing, or play the harp for us ? ” “ My poor Bard, 
my poor Bard ! ” said Columcille, “ how could I ask him 
to sing for us and he at the door of death ! Behold, he 
has just fallen into the hands of his enemies, and they have 
slain him.” 

Soon after news came that the Bard was killed* 

Columcille travelled also through the County Sligo, 
and built many churches there : in Drumcliffe, Emlacfad, 
Corann, and in other places near by. 

It is most probable he traversed the County Mayo, or, 
at least, a part of it. 

There are few places in Connaught that he did not visit. 
He blessed that Province, because he dearly loved its 
kindly, truly Irish people, and, thanks be to God, great is 
their love and veneration for Columcille to-day. 


ST. COLUMCILLE, APOSTLE OF SCOTLAND. 

St. Finian saw Columcille as a golden moon shedding 
its light on Ireland and Scotland. 

We have already seen how his light shone through 
Ireland. We will now see his light shine over Scotland. 

The greater part of Scotland at that time was lying in 
darkness and in the shadow of death ; and where the Faith 
did exist it was weak and in danger of perishing. But 
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i gconuAbAipu mAp geAtt Ap óogAb Agup Aóp&nn Ajup 
bUAibpeArh nA b-Aimppe fin. 

Wt HA tl-Ug*OAip Ap Aon fOCAt 1t)CAO b An fAt Ap ÓUA1*Ó 
CotumciUe 50 b-ÁtbAin. 

T)eip cuit) aca guf *oíbpeAt> Ap éipwn é mAp geAtt Ap 
óogAt) t)0 óuip fé Ap bun, mAp 50 5CAitpeAt> pé Aitpige ■oo 
•óéAnAtb mAp geAtt Aft nA *OAOinib t)0 mApbuigeAb fA óogAt) 
fAn. Aóc *oeip nA b-u5t)Aip if Agup if téigeAncA 

gup Af fon *06 a óuavó fé Ann, Agup t>eip fiAt) ppeipin gup 
b'é a rhiAn Agup a pogA, ó n-A dige, a béit 'n-A oitcpeAó Ap 
fon Cpiopc, tun AnAmnA *00 fAb^it. 

ZÁ cpoc ha ppnne Ap f eo t>o péip mAp a téigceAp 1 mbeAtA 
tlAoirh pAfn-Áin, Agup ó pgpibinnib tlAoirh t)ét>e Agup tlAOfh 
xVóArhn-áin ; aóc CAitpeAp At)ifiugA*ó, Am, 50 pAib pó-túipeAnnA 
eite -oo tug *00 *oul 50 ti-AtbAin An c-Am fAn. 

fcáinig CotumciUe 50 b-AtbAin fA mbtiA*óAin 563 Agup 
x)Á 'p^ug m^nAó 'ua teAnncA. Si*o ia*o a n-AinimneAtA — 
t)Aitín, CobtAt, 0 Apnán, *OiApmuro, ttuipcín, pAtnA, 
ScAnnAt, tugAib, 0 otAit>, TTlAgtArbnA, CAopn-án, gpeAttán. 

pp rhAite tpo*óA t)o b’ eA*ó tAt), tÁn *oe gpA*ó *Oé Agup *oe 
•óAonAéc; pp gup teApc *oúinn uppAim a'p gpAt> a belt 
AgAinn *oóib, Agup beo-tuirhne a belt AgAinn oppA. 


CotumciUe Anns Ati tiT coriAtU 

ÍJÁinig CotumciUe 1 t)cip 1 gCeAnncipe in-^ic Ap a 
ngtAObCAp Anoip fA mtDeuplA — Southend. tH cpop fAn 
4ic p eo pAt)ó, aóu *oo tuic pí, Agup ní peAf t>úinn Ap cuipeAt) 
Aon teAnn ha b-ineAt) Ó foin. Ip mbp An cpuAg é munAp 
cuipeAb. 

*Oo tug pé cuAipt) gAn rtioitt Ap pf nA b-Aice; ConAtt *oo 
b'Ainim T)ó. Cuip pé nA mitce police poimip mAp bi gAOt 
aca te óéite. 

*OeipceAp gup bponn ConAtt Aip An c-oite4n ctúibAit Ap a 
ngtAObCAp Í (Iona) mAp -áic torfinuibce. 

"O^An CotumciUe UAmAtt mAit 1 gCeAnncípe. CÁ a 
tobAp beAnnuigte te peipcmc póp Ann, Agup An uAirii 'ha 
teigeAb pé An c-AippeAnn. 

T)e tpeib nA n’O^it-ÁpAibe t)o b'eAb ConAtt. Ó éipe peAb 
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now God sends St. Colnmcille to be the Apostle of the 
Scots, and so he must say, Good-bye ! to the Native 
Land he loved so dearly. 

Some authors say he went to Scotland in fulfilment of a 
penance imposed on him on account of a war of which he 
was the cause, and in which a great number of men were 
slain. But authors of the greatest antiquity and authority 
maintain that he went there for God’s love, and for the 
salvation of souls. 

These authors assert that from his youth he earnestly 
desired to be a pilgrim for Christ to save souls. This seems 
clear from what we read in the life of St. Faranan, and from 
the words of St. Bede and St. Adamnan. We may, never- 
theless, freely admit that there were secondary causes 
which disposed him to go to Scotland precisely at that time. 

The history of Ireland and Scotland of that period 
suggests and explains these causes. 

St. Oolumcille arrived in Scotland about the year 563, 
accompanied by twelve monks, whose names were Baithen, 
Oobtac, Ernan, Dermott, Ruscin, Fiacna, Scannal, Lughaid, 
Eochy, Machonna, Caornan and Grellan. 

They were good, courageous men, full of the love of God 
and the souls of men. 

They deserve to be remembered by us all, and their 
names should be held in honour and in benediction amongst 
us. 

Happy was that day on which Oolumcille and his com- 
panions landed in Scotland It was the day of Salvation 
for that land — a day of joy in the sight of God and His 
angels. 


OOLUMCILLE AND KING CONAL. 

Oolumcille landed in Cantyre at a place now called 
Southend. A cross stood there formerly ; but it fell down, 
and, alas ! no other has been erected there since. It is a 
pity. 

He visited without delay the king of the place, whose 
name was ConaL Conal gave him a hearty welcome, for 
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Minig An cf eAb feo Af T)ctiif . t)o gtAoti An c-Ainim fin offA 
mAf geAtt Af An gcfíó 'OAfb’ Af ia*o ; b'i An éfioó í fin n 4 
An t )4 óon*OAe Af a nglAotiCAf Aon t>fomA Aguf An TNJm 
Anotf . * 

*Oo cwgAt) TMiUáfAi*óe Áf An Sir feo mAf geAtt Af ptAit 
t>Aft y Ainim vo CAifbfe tluA*ó. ÍTIac vo ÓonAife, An ff bl 
Af éifinn *OAfA b-Aoif, *oo b'eA-ó é. 

*Oeif nA feAn-wStJAif 50 f Aib An cf eAb fo Ag ceAéc 50 
ll-AtbAin 6 *t) *OAfA, 50 *OCÍ An féAtflAt) b-AOIf. 

'SAn AOif feo Winig cfiúf mAC *oo £eAfguf TTIac 0 fCA— 
tofn, peAfguf mdf, Aguf Aonguf — 6 *Ó^it-AfAi*óé 50 
b-ALbAin te comptAóc móf feAf, Aguf óuif eADAf f úúa Ann. 

ó'n Am f An AnuAf bí*oíf *oe fíof Ag cfoi*o te feAnfróifne 
_nA cffe — nA Cfuitnig — nó guf 0 tnfeA*OAf fe óoif ia*o fAn 
u-oóctíia*ó b-Aoif. 

1 f *oeAttifAtA6 guf *oe ftioóc nA ngAetieAt nA Cfuitnig 
feo. pé fgeut, é *00 tfiAifeADAf 50 fiotó-dncA te óéite ó'n 
Am fAn AnuAf. 

Cfíofcuigte vo b’eAt) nA T)áit-AfAi*óe Aguf b 1 ox)Af 50 
b-An-ibuinceAf-OA te Cotum Aguf te n-A ríiAnAig. 


T (IONA). 

1f oifóeAfC, Agtif if beAnnuigte ah c-oitein é f! 1f 
lomfiumn *oúinn é mAf geAtt Af -áf gCfei'oeAtfi, mAf if ó'n 
- Á\z feo *oo foittfig lóófAnn An Cfei*oirh Af nA*oúitfb 1 bfAt> 
6 tUAlt> Af AtbAin AgUf Af ÓU1T) itlAlt T)e ÓAf AnA, 

1f lonrhuinn *oúinn é Af f on Columcitle p éin, Aguf Af fon 
nA ceu*ocA peAf nAorhtA *00 rhAif Ann, *o , £utAing piAnóf Ann, 
v’ oibfig Ann Af fon T)é Aguf Af fon nA n*OAOine, Aguf *00 
fUAif b-áf nAorhtA Ann. 

Ca bpiof *o , éinne nÁ 50 mbeA*ó T 50 glóftíiAf féim 
Aifff mAf *oubAifc Cotum 'nA tAipngeAf aóc — 

“ T mo ófoitie ! í mo gfAt>A ! 

In-Aic b! gut nA mAnAó beit> gut nA mbó 
Aó fut mA *ocig An ópíoó *00^ fAOgAl 
t)ei*ó í mAf bí.” 

T)’ p&s Cotumcitte ftán Ag ConAtt, Aguf *oo gtuAif fé An 
gAiffse attiaó nó 50 *oc-áinig fé 1 *ocíf 1 n-T, 1 gcuAn Af a 
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they were relatives. It is said Conal bestowed the famous 
Island of Iona on him as a place of residence. 

Columcille remained a considerable time in Cantyre. 

His blessed well is still pointed out there, and a cave is 
still shown which served for the chapel for his Mass. 

Oonal was king of the Scotch Dalriadians. 

They were called Dalriadians from the place in Ireland 
whence they came — Dalriada — that is, the territory now 
embracing Antrim and Down. This territory was called 
Dalriada from a prince whose name was Cairbre Ruada. 

He was the son of Conary, King of Ireland in the second 
century. 

Old authors tell us that the Irish Dalriadians were going 
into Scotland from the second to the sixth century, when 
the three sons of Fergus MacErca, Loarn, Fergus Mor and 
Aengus, went from Dalriada to Scotland with a strong body 
of men and settled there permanently, Loam in the district 
now called Loam, Fergus in Cantyre, and Aengus in 
Islay. 

From that time forward they fought continually with the 
Piets, the ancient inhabitants of the country, until they 
conquered them under Kenneth MacAJpine in the eighth 
century. It is probable the Piets were a branch of the 
Gaelic stock. Amyhow they lived together in comparative 
peace from that time onwards. The Dalriadians were 
Christians then, and they were always good friends to 
Columcille and his monks. 


COLUMCILLE AND IONA. 

Iona is an illustrious island — a blessed island ! 

It is dear to Ireland and to Scotland and to the Church, 
for from it the light of the Gospel shone over Scotland, the 
Northern regions and many parts of England. We 
venerate the Isle of Iona for Columcille’s sake, and for 
the sake of the hundreds of holy men who lived there 
such holy lives, who laboured there for God and the 
people, and who died there the death of the elect. 

The ancient glories of Iona are visible no longer, alas ! 
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nstAoticAf ctiAti nA sCuff aó, Af An *OAfA IÁ *oeu 5 *oe 
rhf nA t)eAlcAine, T)orhnAó Cingcife f a mbiAbAin 563. 

*Oo beAnntng fé An c-oite^n : t)’4tvoui£ fé Cf oif CeufCA 
StAmngtebfA of a óionn, Aguf *oo *óibif fé nA *oeAfhAin 
AÍT1AÓ Af JO bfAt. 

AnnfAn *00 tbs fé eAgtAif beAS, Aguf mAinifcif, Ajuf 
*oo *óein fé cig CAot *oo féin *oe ótáfAóAib, Aguf *oe 
óteiteAóAib. *Oo tofnuig fé féin Aguf a tiiAnAig AnnfAn 
45 suite éun*OéA 5 Uf as obAif ; A5 *oéAnArh CfOfSAib Aguf 
CfAtnAif, Aguf n-utturhugAb féin 1 scbif nA ti-oibfe 
mbife a bi 1 nuán *obib. t)i An c-oite 4 n 50 ti-An-oifeAiiinAb 
tun nA b-oibpe fin. Til fAib fe aóc Cfí ifiite 50-teit 1 n-A 
fAi*o, A5Uf mite 50-teit 1 teiteAt). 

bí fé furbce imeAfs nA *oconn *ocfeun, AbfA*o ó togAb, 
b bUAibpeAtfi A5Uf b óAtAib An t)orhAin rhbif. 


cottim citte A5t is tti btttra 

HuAif bí cúptA btiAbAin CAitce triAf feo A5 Cotum teAp 
fé 50 fAib An uAin oifeArhnAó óun An c-foifséit 'o'puASfAb 
*oo nA Cfuitinib, A5«f Af nóf tlAoirh p4*of Aig ceAp fé 'ua 
A i5ne féin *out tom-*oífeAó 50 *ocí cúifc An piog, 'OAfb’ 
Ainim bfút), tun a fúin *oo óuif 1 bpeibm. 

ObAif óf UAib óoncAbAftAó b’eAb \ f eo, triAf tAOófA cfobA 
*00 b'eAb nA Cfuitinig ; if minic fA*ob *oo óuifeA*OAf nA 
Ttorh-ánAig pb óoif Aguf te *oeAnAige *oo ttAOibeAT)Af nA 
T)áit-/&fváibe fé fciúf\A*ó í>púi*o, A5Uf *oo rhAfbuigeAt)Af a 
fí *OAfb Ainim gAbfAn. 

1 n-Ain*oeoin fin A*f uite x> 9 fAs Cotum í A5Uf *oo gtuAif fé 
tun cúifce An fiog 1 n-éinfeAóc te beifc nAorh eite — 
ComsAtt A5Uf CeAnnAt. 1 f T>eAtfifAtAó 50 n*oeAóA*OAf 
cpeAfnA nA toó n- 4 tuinn tí*o — toó tinne, iot éit, Aguf iot 
An eAfA, nó 50 fán5A*OAf *oún An fíog in-Aice InbeAf 
An eAfA. 

tlíof tAitn ceAóc nA nAotti te t>fú*o Aguf *0* bjrouig f é x>’& 
feifbifeAóAib nA *obiffe *oo búnAb offA. T)o bein tlAOiti 
ComgAtt pogAf nA Cfoife Af nA *oóiffib mbfA Aguf Láit- 
feAó *oo pteAf5A*OAf Af 'oiAn-teAtA'ó ifceAó fómpA. T)o 
*óein Cotum fiogAf nA Cfoife Af nA *oóiffib tAifcis: 
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But may not Iona arise once more in glory according to 
Oolumcille’s ancient prophecy : — 

“ Iona of my heart ! Iona of my love ! 

Where the song of the monk rose high in praise, shall be 
heard the lowing of the ox ! 

But before this world has run its course, 

Iona shall be itself again ! ” 

Yes, may it be so ! 

Well, Columcille bade farewell to King Conal, and sailed 
onwards till he landed on Iona, in a harbour known as the 
Harbour of the Curraghs, on the twelfth day of May, the 
Vigil of Pentecost, in the year 563. 

He blessed the island, and he raised the sacred Cross of 
Christ high over it, comn iding the demons to leave the 
island now and for ever. A small church and a monas- 
tery were soon finished. He made a narrow house for 
himself of boards and wattles. 

He and his monks gave themselves to prayer ana study 
and work, fasting and penance, to prepare themselves 
for the great work for which they were destined by God. 
There was, indeed, nothing in the lonely island to hinder 
them in their holy work. It was far from the wars, the 
tumults and the temptations of the world. 


COLUMCILLE VISITS KING BRUDE. 

Having spent a few years in this manner, Columcille 
thought that the time had come to announce the Gospel 
to the Piets, so, following the example of St. Patrick, he 
determined to go straight to the court of their great king, 
whose name was Brude, and there begin his apostolic 
work. 

It was a difficult and dangerous undertaking, for the Piets 
were brave, proud warriors, who often defeated the Romans 
in former times, and had not long before, too, under the 
leadership of Brude, routed the Dalriadians, killing their 
king in battle. 

In spite of all this Columcille left Iona, and journeyed 
towards the king’s fort near Inverness. There went with 
him two other great saints — namely, Comgall and Canice. 
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xj’ofstAXMf Af An gcum-d jceuxniA, Agtif b! An beift nAorh 
f n a feAf aiíi i L^tAif An f fo$. 

*00 $Ab buile A5«f peAfg An ff ; x>o note fé a ótAi*óeAifi, 
A5%if *óeAfbui$ fé 50 mbeAó x>io$AtcAf Aige 1 x>zaoT> An # 
iflAftA fO A tU 5 AX)Af *00. 

T)o *óem íIaoiíi CeAnnAó corhAftA Cfoife of -a óionn 
A*f t)o tu ic An tArti ’ha fAib An ctAibeArh, puAf mAfb te n-A 
tAob. tluAif A óonnAic fé An tíiíOfbuiU; f eo, *00 $Iac fé An 
C|\ei*oeAtti 50 b-«rhAit ponnrhAf, A5 up *oo bAifC Cotumcitte 
é cuAifim nA btiAbnA 565 . X>o teigeAfAt) a tárti An IA *oo 

bAifceAt) é. 

tlá ^tAfAó, Aoibinn, fonAfAC x>o b’eA'ó é -o’AtbAin a$ up 
X)o’n OAgtAif , An LA *oo bAifceAb An fi fin ; mAf ní b-Arháin 
50 f Alb fé féin ’nA Cfiofuuibe *óútfAóCAó, aóc tug fé ceA*o 
•o' A Wiumncif 50 téif An CfeioeAift x>o $Iaóa*ó X)A mbA rhAit 
teó é. 

*Oo 6 Aib fé a beAtA 50 n-ionnfAic Aguf ptiAif fé b-Af 
nAorhtA. 


All CAlUtt 5Aet)eAtA0. 

t)o 5AbA*ó CAitín 5 Ae* 6 eAlAó LA Aguf x>o x)AOf a*6 1 tun a 
belt nA f5tábui*óe. T)fAoi x >Afb* Ainim x>o t)foócAn x>o 
teAnnuis 1. 

tluAif a úuaLa CoLum é -oubAifC fé, “ CAitfró tné An 
CAiUn feo x>o fAOfAt>,” mAf bA rhbf An cftuS a b! Aige 
*>!• 

Ówai*ó fé p<A t>éin An T)fAOi, Aguf X)*iAff fé Aif An CAitin 
x>o fgAOiteAt) uAit>. X)ubAifc t)fotcAn nA x)eAnpA*b. 
T^IAff Cotum Alfíf Alf, 50 bog A*f 50 CfUAlt), 50 fJAOlt- 
peA*ó fé tun finbAit L aóc nf fAib Aon ifiAit *óó Ann. 

“ 6 ifc tiom, a t)foócA 1 n, ,, Af feifeAn Aguf iax> AfAon 1 
LAtAif An fio$ ; “ munA fgAOitpit) cú fAOf An CAiUn fin x>o 
péif mAf iAffAim-fe ofc jgeobAif bAf fut pAgfAXJ-fA An 
ceAnncAf f o.” 

te fin *oY^5 fé An -die, Agtif x>o gtuAif f é foimif no 50 
fAinig fé AbA An 0 Af a . X>o tóg fé Aniof Af An AbAinn 
meAfds *bfcAf, bAn, óorh-óftnnn Aguf T)ubAif c f é, “ pent Af 
An meufóis fo : teigeAff Af mófán x)Aoine téi. A^tif éifci*ó 
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Their journey, probably, lay by the famous lakes, Lough 
Linney, Lougheil and Lough Ness. 

The coming of the saints did not please Brude, and he 
ordered his men to shut the doors against them. St 
Oomgall made the sign of the cross on the great front doers 
and they were suddenly burst open. Columcille made the 
sign of the cross on the interior closed doors, and they also 
sprang open, and the three saints stood in the presence of 
the king. 

Fierce anger seized King Brude and he drew his sword, 
and swore he would take vengeance on them for the outrage 
they had offered him. St. Canice made the sign of the 
cross and the King’s hand suddenly withered. On seeing 
this great miracle, he believed the Gospel, and received 
Baptism at the hands of Columcille, about the year 565. 
The day he was baptised his hand was healed. That day 
was a happy and blessed day for Scotland and her people. 

The king became a very faithful Christian ; and he gave 
full permission to his subjects to become Christians if they 
wished. King Brude led an upright life and died a holy 
death. 


THE IRISH GIRL, 

There was an Irish girl taken as a captive and sold into 
slavery in Scotland. A Druid, whose name was Brochthan, 
purchased her. 

When Columcille heard this he was filled with com- 
passion for the girl, and said to himself : “ I must free that 
poor slave.” 

He went with this intention to the house of the Druid, 
and said to him: “Will you liberate that poor slave 
whom you hold in slavery ? ” But the Druid would not. 

In vain did Columcille often repeat his request. “ Hear 
me, Brochthan,” said he, in presence of the king : 
“ Unless you free that slave, as I beg you to do, you shall 
die before I leave this district.” But the Druid would 
not give up his Irish captive. 
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Uom,” a\k feife-dn ; “ bpoóc-án f nfiAóctngte um a *ocac 4 
fo; zá fe 'nA luige LeAt-tiiAt\b A|\ An tipbáp Aguf zá An 
SftA 6 Af a fiAib fé Ag 61, bpipce 'nA UárhAib. pAnAitníf 
Atwifo 50 póit nó 50 *ocA5Ait> beipc cugAinn le ceAóCAipe- 
aóc 6 ’ n p, Ag lApjvAit) opfVAinn CAfAt) óun t)poóc4in *00 
teigeAf, m-df c4 pé ultAríi Aguf tán-coitúinneAó Anoif An 
CAilfn ftn *oo fAopAt>.” 

An nóimeAT) fAn táinig beipc ceAóCAipf ó'n pí Ag 
lApfuit» Ap Cotum ceAóc táitpeAó Ag up t)poócán t>o teigeAf, 
mAp 50 pAib pé 1 mbeut b^ip. 

Áp ótoifinc peo T)o Óotum *oo óuip fé beipc *o\á óórfi- 
bjváitpib Ag cpiAtt Af\ An pí leip An gctoió beAnnuigte, Agup 
A|\ peipeAn teo: — “TTI^p put) 6 50 T>coitigeAnn tDpoócán 
An CAiUn *oo fgAOiteAt) UAit>, cútn An ótoó p o 1 n-uipge Agup 
CAbAip An c-uipge te ti-ól *oó ; aóc mi eicigeAnn pé po *00 
■óéAnAtfi, geobAit) pé b4p lÁitpeAó.” 

tluAip a óuaIa t)po6cÁn An pgeut po t)0 pgAoil pé 6un 
pubAil An CAitin ; t)’ót pé An c-uipge 'nAp cumAt) An ótoó, 
AgUf níOpb' pAT )A 50 JtAlb fé 'nA f^W-jUt Aipíf. 

*00 b’iongAncAó An ótoó í peo; if tonvóA t)uine *oo 
teigeAfAt) téi, Agup *oo cuipeAt) 1 T>CAip5é í tmeApg nA 
peó*o n-«AfAU 

Sin wiAp *oo fAop An TlAOtfi An CAitfn boóc 5Aet>eAtAó po 
6 pgtábuigeAóc Aguf 6 gát>CAp. 

t )a rhóp An bAt> Agup An T>ílpe-ct\oit>e a bí Ag Cotum *oo 
pgtábuigte Agup *oo t>e6puit>te boóCA. 

1p iomt>A CAilín 5Aet)eAlAó Ag pÁgAinc póiT)ín a *oútóAife, 
Aguf Ag imteAóc b’£éi*oip te puAóc Aguf te pÁn An c-f AOgAil. 
go 'ocugAi'ó ’Oia, cfi*ó impróe Cotumcitle, 50 bpAnpAit) 
cAitiní nA b-éif\eAnn. “1 n-éipnn lAt-gtAif A01blnn. ,, 


Ati suomm Ati toc Ati eASA. 

UAmAtt seAf|\ *nA *óiai*ó fin t-áinig t)f\oóc4n óun Cotum- 
citte Aguf t) , friAp\uig fé *óé ca foin a bí fé ceApAigte a^ An 
Á\z pn •o’fr^sAinc. 

‘ f 1 ^ceAnn cp IÁ,” A^fA Coliitncille. 

“tll beit) fé 1 x>* óumAf imteAéc An wai^ fin,” Af\fA 
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The Saint then left the place, and moved forward to 
the river called Ness. He took from the river a beauti- 
ful white round stone, and said : “ Look at this white 
stone. Many shall be healed by its means. Pay attention : 
Brochthan is chastised this moment by an angel : he is 
lying half dead on the floor, and the vessel from 
which he was drinking is broken in his hands. Let 

us stay here until two messengers come from the 
king begging us to return and help Brochthan, who is now 
willing to free the slave. ,, And behold ! there suddenly 
arrived two messengers from the king saying : “ The 

king and his counsellors sent us to you to beg you to heal 
the Druid Brochthan, now in the agony ot death.” 

On hearing this, Columciile sent two of his companions 
to the king, and he gave them the stone blessed, saying : 
“ If Brochthan consents to free the slave, dip this stone 
in water and let him drink of the water, but, should he 
refuse to release her, he shall instantly die.” 

When Brochthan hoard this news he at once set free 
the young woman. Then drinking the water in which 
the stone was dipped, he was healed without delay. 

That was a wonderful stone ; it healed many people, 
and was preserved among the royal treasures. 

Such was the way Columciile freed the poor Irish girl 
from slavery and misery, for his heart was truly loving 
and compassionate. 

Alas ! alas ! Many an Irish girl is leaving Ireland now 
and going into exile over the wide world, and the bad 
world, where exile is often worse than slavery. 

May Columciile save the girls 01 Ireland from abandoning 
their Native Land, and from the slavery of foreign cities. 


TH£ STORM ON LOUGH NESS. 

Soon after this Brochthan said to Columciile : " On 

what day wiH you sail from here ? ” “ In three days,” 

answered Columciile. “ You shall not be able to do so,” 
said Brochthan, “ for I will make the winds to blow 
against you, and cause a great storm on the lake.” 

E 
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t)poóc<5n ; “ tn-A|\ iompóóAt)-pA An gAOt i *o' óoinnib, Agup 
cuippe^vo pcoipni tínLLceAó A}\ An 100.” 

“1p pémip te T)ia, motAt) 50 *oeo teip, gAó nit) *oo 
•óéAnArh,” AppA Cotum; “ Agup cuipirn-pe rno tiiuinigin Ann.” 

X)o glUAip Colum, Agup ptuAg móp -OAOine in-éinpeAóc 
teip, 50 *ocí Loú An 6 apa Ap An IÁ ’iia pAib pé ceApAigte 
Aige imteAóc. 

t)í An méi'o a *oubAipc t)poócÁn Ag ceAóc óun cpíce. 
t)í ^n gAOt 50 bAgAptAó puvóAin Ag péiDeAt) 'nA óoinmb: 
bí nonncAóA móf\A A5 bpipeAt) Ap An *ocpÁtg, Agup mAp 
b 4 f\f\ Ap 5AÓ •oonAip, bí An ppéip 50 SfUIAtnAÓ, *OOpÓA. 

“UÁ An IÁ tinn !” AppA nA DpAOite : “ ní bpAgAit) 

Columcitle imteAóc ó’n Áic pA gApb-fion po,” Agup 50 
•oeittnn bí pAgAf pgÁt Ap nA trtÁipnéAlAig AgAit) a tAbAipc 
Ap An loó, aóc *oo pppioó Cotum iat> — “ t)to t> mipneAó 
AgAib” A|\ peipeAti ; “ psAOtlit) búp peótCA teip An ngAOit. 
Ap AgAit) Ub 1 n-Atntm X)é !” 

IpceAó pA rnbÁ*o leo 50 téip, A511P *oo gtuAipeA-OAp 5* 
lom-ofpeAé 1 gcoinmb nA ^AOite. Suap 50 *ocí peo tM nA 
■opAoice A5 mA^At) pe Óottim, aóc Anoip bí a rhAlAipc *oe 
pgeut aca : c-átAp Ag niA^At) pútA péin. 

XVAtfung An gAOit CAmAtl beAg ’nA biAit) pin Agup *00 
t'Áinig Cotumcitle plán aii áic ’nAp óeAp pé ceAóc 1 T)cíp. 

T)o tug nA -OAOine 50 téip ceti-o motAt) Agup gtóip *oo 
■Óia, Agup T)o neApcuigeAt) An cpeibeArh 'nA gcpomtib. 


Atl peATl ÍHAÍlD. 

*Oo ca|'a*ó aj\ Cotum um An *ocaca, po AtbAnAó cóip, 
cneApcA, mACÁtiCA. t)eipc t)eAg-ópoi*oeAó, t>eAg-méinneA6 
*00 be a-ó é péin A^tip a beAn, cé 50 pAbA*OAp ’iia bpÁg-ánAig, 
aóc T) , iompuigeAt)Ap péin A^up a muipeAp 50 téip óun 
cpei*oitr» Cpiopc. b’e Coltmi *oo teA^Apg A^up *oo bAipc 

1 AT>. 

UahiaLI ^n a *ói Ait) pin *00 bUAileAt) itíac leo bpeoi*óce, 
Agtip bl pe 1 t'ÍOÓC An bÁip. tltlAip A ÓtlAlA 11 A *0f\A01te 
é peo *oo topningeATiAp Ag niA^At) pé ati bpeAp boóc 
Asup pé n-A ninAOi, Agup ‘oubpA'OAp óotfiAóCAige nA 

ivoéite péin nÁ Ati T)ia po ha gCpiopcumte, 
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“ God can,” said ColumciUe, <# direct everything to the 
increase of His own glory and honour. I place my confi- 
dence in His great power and goodness.” 

The Saint, accompanied bv a multitude of people, went 
to the shore of Lough Ness on the appointed day. And 
in all truth, a strong wind blew against him, and great waves 
broke on the strand; and, worse than all, the sky grew 
very dark and threatening. 

“ The day is ours,” said the Druids ; “ Columcille 

cannot sail in this wild weather.” And, indeed, the sailors 
feared the storm on the Lough. But Columcille, trusting 
in God, cried out : “ Have courage ! Unfurl your sails 
to the winds, and let us speed onwards ! ” They obeyed. 
When, wonderful to relate 1 the boat made way bravely and 
gallantly against the wind. The Druids mocked 
Columcille up to this time. Now, however, it is different 
with them, for they in turn are laughed at and mocked. 

The wind changed after a little time, and proved favour- 
able till Columcille reached that night the place he had 
intended to land. 

The people glorified God for the great miracle He wrought, 
and the Faith was strengthened in their hearts. 


COLUMCILLE RAISES THE DEAD. 

There lived then a Scotchman, who was a just and honest 
man. He and his family were good hearted and well 
disposed. He himself and wife and children wished to 
become Christians. Columcille instructed them by means 
of an interpreter and baptised them all. 

Shortly after, one of his sons fell sick, and was at the 
point of death. When the Druids saw this they began 
to mock the poor father and mother, and said that their 
gods were more powerful than the God of the Christians. 
On hearing what w r as said, Columcille’s heart burned with 
zeal on account of the insult offered to God. 

He w^ent without delay to the house of the young man 
who was sick. Sad to say, he found him dead, and his 
parents and friends in the deepest mourning. 

Having endeavoured as best he could to console them. 
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xXp étoipinc An pgéil po *oo Cotum bf a óponóe Ap tAfA*ó 
te *oi<>5pAi P, 1 *ocaoó An mAplA a cu^At) *oo T!>ia. 

CuAit) pé 5An rfioitt 50 *oc! C15 An pip bpeóróte : bí pé 
puAp mApb poitrttp, Agup a AtAip A’p a rh^tAip A'p *0*4 
éAOineAt) 50 puigeAó. X)o t>ein pé a tnbeAtt 6un pótáip a 
tAbAipc *061 b. 

Cuai *6 pé 50 *oci An Áic ’ha pAib An copp léiptgte 1 gcóip 
An UAig. ’OubAipc pé leip ha *OAOine pAnArhAinc Amuig 
A$up cuAit) pé ipceAó pA peompA Via AonAp. 

X)o óAit pé é péin Ap An *ocAt,Arh Agup *00 topnui£ pé a§ 
SUitie 50 U\n-ópoi*óeAó Agup a pileA*ó T>eóp. T)* eipig pé 
Aipíp ’nA peApArh, Agiip *00 glAO*ó pé AtriAó 50 íi-4p*o — 
“1 n-Ainim lopA Cpiopc eipig.” Agup b’é coit *Oé gup 
eipi£ An peAp 05 pUMi ó’n tnbÁp, 50 beo bpíogrh Ap. * 

tDo pug Colum Ap LÁirh Aip Agup tti^ pé AtnAó 50 *oc! a 
AtAip A^up a rhÁtAip é. 

Oí ^tAp A$up «AtbÁp 1 n-éinpeAóc Ap ha *0A0ine 50 téip, 
Agup tu5A*OAp cent) inolA*ó A$up gtóip *oo TÍia. 


Ati pÁs^nAC T)eA5-rtiéinneAC. 

Lá *o^ pAib Cotumcilte a$ gAbáiL cpit) An t>cuai£ T>ubAipc 
pé teo po bí in-émpeAóc teip — 41 t)popctn$míp oppAinn pé 
t>éin nA n-AingeAl a tÁ inig An u Ap ó pnA piAitip in*oiu 6«n 
AnAmA p-ás-ánAig T)0 bpeit teo : pÁ^inAó *oo óaiú a beAtA 50 
mAiú, Agup *oo óoiméAt) AiteAiicA *Oé *oo péip a tuigpinc 
péin ; zá nA ti-Am^it A5 peiteAtfi 50 mbAipcpeAp é. n 

X)o fitibAt An llAOtfi 50 meAp nó 50 p^inig pe Ap a 
n^tAO-bCAp Atioip gteAnn tlpcAúAipc. AnnpAn puAip pé An 
peAn-T)uine — 6móAC *oo b’Ainim *oo — 1 • tnbeul b-áip. t)í 
ÁtAp cpoitie Aip miAip a óonnAic pé CotumciUe mAp bA 
rhiAn teip ati cperoeArfi plop *oo $Laca-ó pul a $eobA*ó pé b-áp. 

T)o t us Colum An ceA^Aps pípinneAó *oó, A^up *oo bAipc 
pé é ; CAmAlt beAg nA -óiai*ó pin ptiAip pé b^p Agup ciiai*ó a 
AtiAm nAorhtA puAp 50 flAiteAp X)é A^up buibeAncA AingeAl 
nA timóeAtt. 

t)’ eAóCAó An x)inne é A^up beAtA neAtti-éionncAó *oo 
óAiteAiti itneAps PáSáoaó. 11 a tAob pAn ptiAip pé- cpócAipe 
ó XiiA, A$tip spÁpcA An bpeitmti Agup An beAtA fíoppurbe. 
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he asked where the body of the boy was. The father led 
him to the place. The Saint then told the people to 
remain outside, and he went alone into the room where the 
corpse lay. 

He threw himself then on the ground, praying with his 
whole heart, and shedding tears. He rose up again, and 
looking on the corpse, he cried out with a loud voice : 
“ In the name of Jesus Christ arise and stand on your feet ! ” 
And behold ! the young man arose from the dead full of 
life and strength. 

Columcille took him by the hand, led him out, and gave 
him into the arms of his weeping parents. 

Joy and awe fell on all the people, and they blessed and 
praised God a thousand times. 


THE WONDERFUL PAGAN. 

When Columcille was going through the country preach- 
ing the Gospel, he said one day to those attending him : 
“ Let us hasten to meet the angels who have come from 
Heaven to bear up with them the soul of a Pagan who has 
spent a good life, arid has observed God’s Commandments 
according to his lights. The angels are waiting that he 
may be baptised before he dies.” 

The Saint then walked quickly before his monks until 
he reached a place now called Glen Urquhart. 

There he found an aged man, whose name was Emchat, 
at the point of death. The old man greatly rejoiced at 
seeing Columcille, for he had long desired to be instructed 
in the Christian Religion and receive the Faith. 

Columcille gave him the desired instruction, and then 
baptised him. A little while after this the venerable man 
died, and his blessed soul, surrounded by choirs of Angels, 
went up in glory to Heaven. 

Truly he was a wonderful man who led such a good 
life in the midst of Pagans. For this reason he found 
mercy before God, the grace of Faith and Eternal Life. 

St. Columcille did much good work in Glen Urquhart, 
and, blessed be God ! many traces of his work can be still 
seen there among the people, who have been always faithful 
to God and to their Holy Faith. 
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toc éom> 

*Oo *óein Cotumcilte obAip rhAit i ngleAnn UpcAtAipc, 
Agup rnolAt) te *Oi a, ZÁ piAn a 6uit> oibpe le peicpinc póp 
imeAfs nA troAotne; cai*o piA*o 50 *oílip póp *oo *Óia A£up 
*oo , n ópeiT)eAm. 

t)’ oibpig pé mAp a gceu-onA 1 Loó ébip A^up cá copAt) a 
6ui*o pAOúAip le peicpinc 50 poiléip Arm itvoiu. 

An pAi-o a bí pé pAn -áic peo tug peAp boóc UApb’ Ainim 
*oo tlAOipeán, lóifoín -oó Aon oioóe ArtiAin. 

“ An mó bb a^ac?” AppA Colum leip Ap mAioin. “ C1415 
cinn,” Af\ pé. 

“belt) CeWO A’r ÓUI5 Cmn AgAC pApA pAT)A,” AppA 

Colum leip. 

t)’é coil *Oé gup rheu*OAig Ap a fcoc nó 50 pAib CÚ15 
Agup ceu-o bó Aige. 

*Oo tug An tlAOtri a beAnnAóc *oó, Agup *o*Á ólAtnn, Agup 
■00 leAn An pAt A$up An poriAp oppA péin Agup Ap a plioóc. 

t)í peAp eile 'nA óorhnui-óe ’f&n aic peo, Agup cé 50 
pAib pé An-pAit)bip, peAp pAnncAó, *ooióeAllAó *oo b*eAt> é. 
Hi tAbAppAt) pé AOit>eAóc *oo Colum, nÁ ni pAib Aon police 
Aige poirhe nÁ poim a óorh-bpÁicpe. 

*OubAipc Colum, l^, leip iia *OAOine 50 ^CAillpeAt) An 
peAp pAnncAó po a óui-o rhAOine Ap pAt> : 50 mbeAt) a mAC 
A5 lAppAit) ‘oéipce, A^up 50 mApbópAit>e é péin le cua$, 
óip nÁ pAib pé CAptAimAó *oo oilcpig An Ui$eApnA. *Oo 
tuic 5AÓ nit) Am a 0 pé mAp *oubAipc An tlAorh. 


cotumciUe Agus eoin an ctieACA'oóiti. 

UuAipim An Am a po *oo rriAip peAp corhAéCAó, *DÁnA, x)poó- 
AigeAncAó -OApb’ Ainim *oó 6om. 

t)í peAp eile 'p^n ceu-onA : peAp boóc cneApcA, 

CApúAnn aó, Agup tug pe Aoit>eAóc 00 Columcille. *Oo 
óuip Colum a beAnnAóc Aip, Agup tÁinig An pAt Agup An 
peun Aip, 1 5CA01 gup eipi$ pé pAit)bip ; ColumbÁnup *00 
b’Ainim t ) ó. 

tluAip a óonnAic Coin cionnup mAp a bí a$ eipige le 
ColumbÁnup, tÁin 15 eut) Aip, A$up -oubAipc pé leip péin 50 
mbeAt) cui*o *oe’n pAit)bpeAp pAn a$ pein. 
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LOCHABER 

He also laboured in Lochaber ; and the fruits of his 
labours are quite visible there even to this da y. 

Whilst in Lochaber, a poor man called Nisan gave him 
hospitality for one night. “ How many cows have you ? ” 
asked Columcille. 

“ Five,” said he. “ You will have a hundred and five 
soon,” said the Saint. 

Columcille blessed his possessions, and the five cows 
increased to a hundred and five. 

He also blessed Nisan, his sons and his daughters, and 
good luck and good fortune came upon them and upon 
their posterity. 

There was another man in the place, a very avaricious 
man. Though very rich, he would give neither hospi- 
tality nor a welcome to Columcille and his companions. 
The Saint said one day to the people : “ That avaricious 
man will ' lose all his riches : his son will be begging 
alms : he himself will die, for he was not merciful to 
God’s pilgrims. 

Everything happened as Columcille had predicted. 
The man was called Ur genius. 


COLUMCILLE AND JOAN, THE PLUNDERER. 

There lived about this time a man named Joan. He 
was a powerful, daring, obstinate and wicked man, and 
given to deeds of plunder. And there lived in the same 
place another man, poor, but kindly, who had given 
Columcille hospitality. The Saint, blessed him, and he 
became rich. His name was Columbanus. 
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tlUAip A ÓUAlA Cotum CAT) A ttí Ap Aisne A5 6oin *outtAipc 
pé teip 5Ati 501*0 r\Á puaoaó t)0 *óéAnArh. tlíop ómp 6oin 
pioc puime ’n-A óuio CAinnce, aóc *oo goio pé cui*o *oe 
rhAOin Colurnbántiip nuAip a puAip pé An óaoi óuise. T)o 
t>A5Aip tlAoni CoUimcitte oiogAtCAp t)é Aip triAp geAtt Ap 
a óuippteAóc : aóc ní jvaiE) Aon rhAit *óó Ann : *00 teAn 
Coin A5 501*0 A5up A5 puaoaó, A5up ní pAiO Aise 00 
CotumciUe aóc *opoó-rheAp Asup cApcuipne. 

tlí pAib Aon eA5tA Ai(\ poirh An notice mAp 5AOt *oo’n 
pí *00 b’eA*ó e ; A5up ptio eite, óeAp pé nÁ pAiú CoLwn 
1 n5iop|\Aóc pióe mile oo’n Áic. 

Aóc ní f\Ait> An flAorh óorh jmoa uai*ó a’p *00 óeAp pé. 
*Oo CAfA*ó Ap a óéite iao, IÁ, A5up *out>Aipc Cotumcitte 
teip : — “ T\Á bí A5 5010 mAOine *oo óorhApp An ; nntig 
LáitpeAó A5up cúicig teip aj\ a t>puit puAOAiste A5AC 
tiAit>.” Aóc bí 6oin O05 Aip: 00 pus pé leip a pAitt 
50i*ote A*5e Ap £>óp*o Lutnse : *00 f5AOil pé nA peótCA 
teip An n5Aoit, A5up Ap 50 OpAt teip tA\\ An tíióp-tiiuip 
óoiringteAó. 

t)A rhóp An t>uAif\c-Ai5ne *00 óuip pé &\\ Colum miAip a 
óonnAic pé A5 imteAóc é. *Oo pmOAt pé tpceAó pA bpAippse 
’n-A *óiAit> tió 50 pAió pé puAp 50 slúinib pAn uipse. Ánn- 
pAn *o’-ápT)uig pé a lÁrhA, A5up *00 óuip pé puAp a guróe te 
*oi05f\Aip cpoi*óe Cun X)é nA slóipe. 

tluAip a t^ini5 pé tAf\ n-Aip *00 puit) pé Ap ónooán in- 
éinpeAóc le n-A tíiAnAis, A5up Ap peipeAn teo : — “ flí óAppAp 
Annpo 50 oeo Aipíp An plAOAtóip mAltuigte pin, A5up 
ceippit) Ai|\ An cíp ’nA pAit> pé óun *out Ann 00 t>Ainc AmAó ; 
mAp eipeóóAit) pcoipni inittceAó A5tip MtpAp é péin A5up a 
rfi^ipnéAtAig 1 lÁp nA pAippse. Ci*ópró pib An 5ÁLA A5 
OpipeA*ó AmAó Ap An psAmAtl úo acA A5 eipige Anoip Ap An 
OpAippse.” 

1p Ap éi5in a bí An tnéio pin pÁitice Ai5e, nuAip *00 í>teAp5 
An pcoipm 50 píoórhAp piA*óAin, A5up *00 ftuiseAt) 6oin 
Agtip a tons, Asup a pAió innci 50 ti-ioócAp nA pAippse. 

X)o gAb UAtriAn A5up eA5tA a pAit> tÁitpeAó nuAip a 
óonnACAOAp oiogAlCAp X)é Ap An bpeAp *opoó-Ai5eAncAó po, 
A5up *00 glACAOAp An cpei*oeArh 50 ponmfiAp A5tip 50 
ti-uitiAit-ópoi*óeAó. 
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There are, alas ! many dangers and temptations in the 
train of riches. Joan coveting the possessions of Colum- 
banus carried off much of his goods. When Columcille 
heard of the robbery he said to Joan : “ Do not steal 
or plunder. Restore what you have taken away.” But 
Joan heeded him not, and again plundered the possessions 
of Columbanus. Then Columcille, filled with sorrow, 
threatened him with the vengeance of God if he continued 
in his evil course. 

Joan did continue his evil ways of robbery, and treated 
the Saint and his threatenings with contempt. He had 
nothing to fear from the monk or any man, for he was a 
relative of the king. And a third time he was engaged 
in plunder, at a place now called Ardnamurchar, when 
Columcille came suddenly upon him. The Saint said : 
“ Why do you steal your neighbour’s property ? Lay 
down your plunder ! Make compensation ! ” Joan 
turned a deaf ear, and mocked Columcille while the plunder 
was being conveyed on board his vessel, and with a defiant 
shout he loosed his sails to the breeze. 

The soul of Columcille was moved with indignation at 
the audacity of the plunderer, and he rushed into the sea 
to his knees, stretching out his holy hands, as it were to 
seize hold of the ship. Then, raising his hands to Heaven, 
he prayed there in the midst of the waves. He then came 
back and sat down on the rocks with his monks, saying to 
them : “ That wicked and accursed plunderer will never 
again return to this harbour, nor will he ever reach the 
land he is sailing towards. A tempest will arise, and he 
and his crew will be drowned. A storm will break out of 
that cloud you see gathering on the sea beyond.” There- 
upon the cloud gathered deeper, and the storm burst forth, 
and Joan and his crew were destroyed, with their ship 
and cargo of plunder. The people were confirmed in the 
Faith, and Pagans were converted. 

A thousand thanks to God, the Faith is still living and 
vigorous in Arcnamurchar and in Arisaig, and in all the 
neighbouring county. 
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omreAn nA u-AUx&ti. 

t)A tíióp é miAn Óolumcilte AnArrmAóA *00 feoUvó tum 
X)é. 1p ioítvóa put> a bí -oéAnuA Aij;e óeAnA péin in-lAptAp nA 
ti-AUMti, aóc ní pAib fé p4puA óun 50 mbeAt) An cperoeArh 
ppeArhuigte 50 ■OAinseAn Ai$e ’p An OipteAp. Ctii^e feo 
■oo togAit) pé ■oá’peus -o’^ t)eip5iobtAib óun an u-Soif^éil 
vo tpAOb-pgAOiteAt) Ann. pip LéigeAnncA, t)iAt)A, fuMit- 
ceAóA *oo b’eAt) ia*o. *OéAnpAm cuip píop beA$ *oo t)éAnArh 
Annpo Ap óuit) aca, A^tip 1 t>uopAó lAbAppAimíx) 1 -ocAob 
tttAtúin. 

IHac f\f tltAt) *00 b’eAt) é. tlu-Aifi a bí Colum 1 n-éipinn 
óonnAic aíi plAit 05 é A$up Ap peipean leip, “ teAnpAT)-pA 
tupA a AtAip 50 *oeó. M 

“ TH péixjip leAC rmpe *oo leAnAtriAinc, a rhic 6," AppA 
CoLum ; “cÁip pó 65 Agup beat) pao£aI mAtiAig pó-ópuAt)- 
^Laó, po *óiAn opu : pAn 45 bAile 1 * 0 ’típ tHitóAip.” 

“teAnpAD cupA,” AppA An buAóAill, <( Cun 50 *ocpeóp- 
óóavó cú óun Cpiopc mé ; ip cupA a beit) in a p AtAip AgAtn, 
A^up -An cíp 'ha n-eipeoóAit) Horn AnAmnAóA t)0 peólAt) óun 
T)é nA ^lóipe, pm í mo tip tnitóAip.” 

t)A rhóp An longnAt) a bí Ap ColumciUe Ap ólopinc nA 
bpocAl po t>ó. t«5 pé ceAt) *oó é teAnArhAinu, A£up -o’eipig 
pé puAp ’iia feAp *óia"óa Lán tie §p<5pcA T)é. 

t)' fin *ouine *oe nA peApAib *oo cuipeAt) 50 *ocí OipteAp 
nA b-AlbAn. 

nuAip a bí pé óun imteAóc Ap a tupAp do tAbAip Cotum- 
Cltle leip, “ílUAip A tlOCp Alt) UÚ 50 X)UÍ AbA A belt) LÚbtA 
Ap nóp bAóAill eApboig, có$ eA^lAip AnnpAn, mAp pin í aii 
-áic ip uoil le T)i a 50 -ocopnópÁ.” 

T>0 $tUAip ÍTlAtÚn Ap A tupAp HÓ £0 pÁini§ pé An AbA Ap 
a nglAO-óUAp Anoip An *001111, Agup t)0 tóg pé An eAglAip 
'pAn Áiu 'tiA pAib pí túbtA Ap nóp bAóAilt eApboi^. 

AnnpAn *00 rhmig pé aii Soip^eul *oo nA -OAOinib ; ■o’iom- 
puig pé óun An ópei*oirh uvo A^up t>o *óein pé Cpíop*ouit)te 
mAite t>íob. 

t)A óeApc 50 mbeAt) spAt) Agup tippAim A5 muinncip 
Aberdeen *00 tlAorh ÍTlAtún, truvp ip é *oo riiúin cperoeArh 
Cpíopc ti’a pmnpeAp nA cewocA btiAt)Ain ó foin. 
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THE EAST OF SCOTLAND. 

Columcille ever burned with zeal for the salvation of 
souls. 

He had already done much in the West of Scotland, but 
he was not, however, satisfied with that. He wished also 
to spread the Faith in the East. For this purpose he 
chose out twelve of his disciples to preach the Gospel there. 
They were learned, virtuous, and holy men. We shall sav 
a few words about one of them, St. Machonna. 

Machonna was the son of a king of Ulster. When 
Columcille was in Ireland the boy saw r him and said to 
him : “ Fat ler, I will follow you for ever ! ” “ You 

cannot foJUow me, my son,” said Columcille ; “ you are 
too young, and the life led by monks is too severe for you. 
Remain at home in your native land.” “ I will follow' 
you,” answrered the boy, “ till you lead me to Christ. 
You will be my father ; and my native land, the place w^here 
I can save most souls.” 

On hearing these wonderful words Columcille marvelled 
greatly, and gave the boy permission to follow him. He 
did so, and he grew up a graceful young man in the sight 
of God and the people. 

Such was one of the men sent by Columcille to evangelize 
the East of Scotland. 

When this disciple w as about to set out on his journey, 
the Saint said to him : 

“ When you come to a river that, at a certain point, 
bends like a bishop’s crozier, there you shall build your 
church.” 

Machonna proceeded on his journey till he came to the 
river which is now called the Don, and he built a church 
in the place where it curved like a bishop’s crozier. He 
preached the Gospel in that district, and converted the 
inhabitants to the Faith, and made them good Christians. 
That was the beginning of the present diocese and city 
of Aberdeen. 

The people of Aberdeen owe a debt of honour to this 
Saint, wdio was the true Apostle and spiritual father of 
their Catholic ancestors. 


Digitized by 


Google 



76 


tuAisceAtic ha h-AU>Ari. 

TVotbpiJ; pé mAp a gceu-onAi -ocuAipceApc nA h-AlbAn. ’Sé 
ílAorh ’Opopcán x>o pug pé leip a? t>ul Ann *oó. T)o $luAip- 
eAT)Ap Ap AgAit) nó 50 p^n^A’OAp bAile móp Ap a nslAObCAp 
Anoip Aberclour, a$ up -o’iAppA-oAp Ap rhAop nA tu-dice, peAp 
*OApb’ Ainim *00 t)e*oe, ioiiat) eAglAipe *00 tAbAipc *oóib. 

T)> eicig pé 1 At), Agup *0 , 1ttttl$eA*0Ap UAlt). fliop b’pATJA 
’nA *óiai*ó pin sup buAileAt) mAC An rhAOip bpeoróce Agup 
bí pé 1 mbAOgAl b^ip. ÚÁinis AitpeAóAp Ap An mAop A$up 
■oaóuip pe ceAóCAipí nA n-oiAit) A5 lAppAit) oppA CAfAt) a$ up 
50 bpAgAroíp ineAT) eAgtAipe uai*ó ; aóc 50 móp-móp xi’iApp 
pé oppA 5«it)e Ap pon An bUAÓAllA. 

T)o 'óetneA’OAp aiíiIai*ó A^up *oo lei§eApAt> An peAp 05. 

*Oo tósADAp eA^lAip AnnpAn Ajtip *oo óuipeA*oAp ah 
cpeibeAm 50 -oAinseAn 1 ocAlAm Ann. 

T)o gliiAip Colum A$up T)popc^n a\\ a$aiYj nó 50 p^n 5 AT)Ap 
Á1C Ap a n^lAObCAp Deer (X)Aip) Agup 1)0 tó5A*0Ap mAinipcip 
Aj;up eAgtAip eile Ann. 

TVeipig teo óom mAit pAn a$ up 00 tugA-OAp An 
oipeAT) pAn -OAOine óun An óperoitíi 50 noubAipc Colum 50 
bpÁjpAt) pé X)popuAn nó *óiai-ó Ann óun iat> t>o múineA-ó 
Ag up *00 pcuipAt). 

tlUAip a CuaIa DpopcÁn An p^eul pAn -oo goil pé 50 
pui$eAó, niAp bA rhóp An spA*ó a £>í Ai$e *00 Colum, Agup 
niop rhAit leip psApArhAinc leip ; At c *oo tug Colum pólÁp 
•oó A5 pAt), “ An u-é a óuipeAp 1 n*oeópAib bAinpró pé 1 n^Áip- 
■oeAóAp,” Agup AnnpAn *oubAipc pé, “t>ío*ó ‘ mAinipcip iia 
n*oeóp' mAp Ainim Ap An mAinipcip peo.” 

1 p píop sup pulAing T)popcán móp-óui*o piAnóip Agup 
cpuA*óCAin pAn pAOgAl po ; aóc b! T)ia buit>eAó *oó, mAp *00 
•óoipc pé A SpápcA Ap a ótiiT) oibpe 1 nX)Aipe A^up tug Sé 
lUAÓ A ÓlirO pAOtAip *OÓ tTI Ap C-d pé AnOip 1 bpiAlteAf t)é 
imeAfS nA n-Ain^eAl A’p nA nAorh 50 *oeó n a tvoeóp. 


’oeisceAtiu tia ti-AU>Ati. 

*Oo gltiAip Columcille, ciiAipim An Am a po, cpi*ó nA 
b-ÁiceAóAib Ap a n^lAo-óCAp Anoip Banffshire, Forfarshire, 
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THE NORTH OF SCOTLAND. 

St. Columcille laboured also in the North of Scotland. 
In going there he took with him St. Drostan. 

They moved forwards till they came to the town now 
known as Aberdour, and they requested a steward of 
the place, a man named Bede, to give them a site for a 
church. He at first refused, and they left the place. Soon 
after the son of the steward was seized by a heavy fit of 
sickness, and the lad was in danger of death. 

The steward repented of having refused the saints, and 
sent messengers after them to beg them to come back, 
offering them the site for the church, and imploring the cure 
of his sick boy. They returned, and the young man was 
cured. 

They built a church, and firmly rooted the Faith there. 

Columcille and Drostan then moved on till they reached 
the place which is now called Deer, and there they erected 
a monastery and church. 

So many were converted there by their preaching that 
Columcille determined to leave Drostan to minister to 
them. 

When Drostan heard that he was to be left behind he wept 
bitter tears, so much did he love his master and father. 
But Columcille consoled him with the words : “ He who 
sows in tears shall reap in joy ; ” and then said : “ Drostan, 
let the name of this monastery be ‘ The Monastery of Tears.’ ” 

It is true, indeed, that Drostan sowed in tears, but he 
gathered an abundant harvest even in this world, and he 
is reaping now the fruits of eternal glory in heaven. Deer 
was a fountain head of grace to all the country for a 
thousand years. 


THE SOUTH OF SCOTLAND. 

After this Columcille journeyed through the districts 
now known as Banffshire, Forfarshire, and probably 
through Perthshire and Fifeshire, until he came near the 
spot on which the noble city of Edinburgh now stands. 

According to popular tradition, he retired to an island 
now known as Inchcolm (Colum’s Island), and there lived 
in a stone house, which is still pointed out. 
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Perthshire A$up Fifeshire nd 50 p^inig pé An Á\z ’nA bpuil 
cAtAip Edinburgh p uibce. 

*Oo péip beul-Aitpip nA nt)AOine 6 uai*ó pé ipceAó t 
n-oile4n Ap a nslAObCAp Anoip Imp Coluim, A$up *oc 
éorhnui& fé Ann Ap peAb AbpAT) 1 ^cloóAp. 

T)o mAt|\ *p* n oílein fo 'nA teAnncA ollAim léigeAncA, 
A$up pip 'óia'óa *00 piiAig *ooi|tóeAóc A$up An-bpiop nA 
p^g-ánuAóCA, Aguf *00 cpAOb-p^Aoil An cpei*oeArh imeAfg 
muinncipe An beAnncAip tApc cimóeAll. 

If oipbeipc, Aguf if beAnnuigte An c-oite4n é Inif 
Coluitn, mAf cá luAitpe nA nAorfi fo Ann fóf Ag peiteAm 
le glAO-ó a« Aingil. 

Aóc pAipiop! if bAOglAó gup ceAfe *ouine Anoif a 
fintiAineAf Ap puAip A$up Ap ólú An oile-áin beAnnuigte 
feo, óip zá An fAO$Al fé UátAip, 1 n-UAócAp, Agup ní 
pmuAinceAp Ap An píoppuibeAóc. 5 ° ‘ocugAib T)ia 50 
nt)éAnf Ap Ait-beobóAinc Ap An -ocupAf 50 ti-lnip Coluim, 
Agup 5 ° FCAnpAf ^lóipe *Oé Ann pé nu\p a beinci ’fAn 
c-feAn-Aitnpp fAUb. 


cotumciue ajus ha m$te. 

t)A irióp An CApAUAf a bi 1 gcoibnuróe roip Colum A$up 
pi$te nA h-6ipeAnn, Agup ni lugA nA fAn An 5pAt> A§up 
An cion a bí A5 pigte nA b-AlbAn *oó. t>í fé mAp AtAip 
AgUf mAf ÓOlflAipleÓip ACA 1 ngAÓ CfUAtíÓ^f. 

UuAipim An Am a po puAip An pi ConAlt bÁp, Agup bi 
conppóio A^up *oioppóipeAóc móp 1 T>CAOb An oigpe a 
tiocpAt) 'nA *6 iaiA, 

X)o péip T)U$te ha CAnAipceAóuA, b’é éogAn (An itiac bA 
fine a bi A5 gAbpAti) An oi£pe *olipceAnnAó, A$up bi Colum 
Ap An Aigne sceuunA. 

UAp éip ha h-oibpe 50 léip a bí ■oéAncA Ag Colum 'pA 
cip-rhóip, *00 buArb pé ipceAó 1 n-oilein UAi^neAó, Ap a 
nglAObuAp Hinba, óun mAccnAirh a béAnArh Ap *Óia, Agup 
Ap An obAip tnóip a bi poimip. An fAio a bi pé Annpo 
t^inig AingeAl óut^e, A^up -o’ópouig pé bo pi *00 béAnArh 
■o’Aob-án, An nu\c t>o b’óise. 
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Anyhow Inehcolm is, without doubt, an illustrious island. 

There lived learned teachers and holy men, who dispelled 
the darkness of ignorance and Paganism, and spread the 
light of Faith over the whole country round about. They 
died there, and its clay is venerable and blessed. 

Alas ! it is greatly to be feared that a few only think 
of the history and glory of this holy island ; for the pros- 
perity of this world blinds men to the things of God, and 
the beauty of holiness. 

Yet, who knows but in God’s good time pilgrimages 
may be made to Inehcolm again, and its glories renewed ! 
May the praises of God be heard there once more as in the 
old, old times ! 


COLUMCILLE AND THE KINGS. 

There was a great friendship between Columcille and the 
kings of that time in Ireland and Scotland. 

He was a father and counsellor to them. 

King Conall died about this time, and there was a great 
controversy regarding his successor. According to the 
law of Tanistry, Owen, the oldest son of Gabran, was the 
lawful heir, and Columcille was of the same opinion. 

The Saint, after his great labours on the mainland, went 
into retreat in the Island of Hinba. Whilst there an 
angel came and commanded him to consecrate as king, 
not the eldest but the youngest son, whose name was Aidan. 


COLUMCILLE CONSECRATES KING AIDAN. 

The angel showed him a transparent book like glass, 
in which Aidan’s name was written, as also the mannei of 
consecrating him. 

Columcille was reluctant to obey the angel. At last, how- 
ever, he consented, and sailed away for Iona. When he met 


Digitized by 


Google 



80 


*Oo tAipbeim An c-AinseAL *00 leAbAp mAp p gitin *nA 
ftAib Ainim Aotiin, Agup An c-ptige óeApc óun a óoippeAecA, 
PSpiobtA Ann. tlf pó-tfiAit a tAitn pe peo le Cotum, aó c 
pé *óei peAt> *00 toilig pé leip -Agup *00 tug pé a^ai*© Ap 
1 . nuAtp A CAPA*Ó Ao-óin Aip -DO t eA$ pé a Utfi Ap a óeAnn, 
A£up -o^App pé Ap *ÓIA A SpApcA *oo t)opcAt) Aip ; AnnpAn 
■00 óoippig pé é 1 11-Ainim T)é Agup 1 n-Aimtn nA h- 0 A 5 tAipe, 
^sup *00 óuip pé copóinn nA píogAóCA Ap a óeAnn 1 UtAip 
nA nt)AOine 50 Léip. *OeipceAp supb* é peo An óeuo UAip 
■00 oeineAt) pi 00 óoippeACAn. 

AnnpAn *oo lAbAtp Cotum le h-Aot>in, A5«p ■oubAipc 
pé/‘t)eró An óopomn a^ac-pa A^up a$ *oo flioóc 50 *oeo, 
p puo é 50 bpA§AT)-pA A5 up mo rhAnAig, Agup mo tnuitin- 
cm 1 n-éipinn, ceA\\z a^ cóip UAib ; aóc mi *óétneAnn pib 
eugcóip opm-pA nó oppA-pAn, -oeAnpAp léip-pgpiop opc-pA, 
A$up Ap *00 pUo6c. 

^Aipíop! *00 *oeineA*ó An eugcóip A^up *00 leAn An léip- 
rspiop é. 

Lá t)i pAib Colum A5 CAinnc le n-A óApA ’OiApmufo, 
•otibAipc pé leip 50 h-obAnn, “ DuaiI An clog, a *ÓiApmui*o ! ” 
*Oo ©«Ail, A£up *00 bAiU$ nA mAMAig 50 léip ipceAó pAn 
eA^lAip. “A bpiitpe,” AppA Colum teo, “guitnrrip Anoip 
Ap pon Aoúiin mAp ci pé *oípeAó óun *oul pA óAt. *Oo 
$uróeAt>Ap 50 léip 50 *Dí 05 pAipeAó Ap peAt> CAmAill; Atin- 
PAn T)o lAbAip CoUim, “Ci An bUAt> a$ Aot)in aóc *00 *óíol 
pe 50 *OAOp Ap.” 

t)í An ceApc Ai^e: 00 óaiII Aot>in pA óAt pAn cpí éeux) 
peAp A^Up A beipU tflAC. 

t)í píop-óApAOAp, mAp a’ sceuonA i-oip Óolum Agup An pi 
5<*ptnAit> ; b’ fin é An pi a bí 1 gceAnnAp uap éip biip 
Dpúio. Ap óoiiiAiple Coluim *00 tóg An pt peo eAglAip 
bpeAg uapaI 1 n-onóip *oo ttaom t)pig-óe 1 n-Abernethy, a 
iic óomnuróte péin. 

X)eipueAp gup tÁims mnÁ-piA§AlcA, 1 bpAO poirhe pin, ó 
óloóAp ílAorh t)pi§oe, óun cotfinui^te Annpo, Agtip *oeipceAp 
5«pAb’ é pí nA gCpuitneAó a tug ctupeAt) -óóib ceAóc Ann, 
tiAip x)Á Duus pé cuAip-o ai\ éipmn. UÁ nAonbiíp aca cuptA 
’p^n eAglAip peo. 
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Aidan he put his hand on his head, prayed over him and 
blessed him. He then took him and consecrated him 
in the name of God and the Church, and put a crown upon 
his head, and enthroned him solemnly in the presence of 
the people. 

It is said that this is the first instance in Christian times 
of the consecration of a king. 

Columcille then spoke to Aidan, and said to him : “ The 
crown will remain with you and your heirs for ever, if you 
and your successors act justly and fairly towards me and 
my monks here, and towards my people in Ireland ; but 
if you, or your heirs, do injustice to me or to them, destruc- 
tion will come on you and upon your successors.” 

Alas ! injustice was done, and ruin followed. 

Columcille loved Aidan greatly. One day he suddenly 
called to Dermott, his companion, to ring the monastery 
bell. Dermot did so, and the monks went into the church. 
The Saint threw himself on his knees, and said to them : 
“ Brothers, let us now pray for King Aidan. He is just 
going to give battle.” They prayed fervently. Then 
Columcille cried out : “ Aidan is victorious ; but he has paid 
dearly for his triumph.” And truly, for Aidan had won the 
battle (of Miathe), but he lost three hundred men, and his 
two sons were amongst the slain. 

There existed a true friendship also between Columcille 
and King Gartnaid, the successor of King Brude, who 
died in the year 584. 

By the advice of Columcille, this king built a noble church 
in honour of St. Brigid, in Abernethy, where he had then 
a royal residence. 

It is said there were Irish nuns of St. Brigid’s Order 
dwelling there before this time, and that they came there 
at the invitation of a king of the Piets, who was in Ireland 
in the days of St. Brigid. Nine of them were buried in this 
church. 
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KING RIDE RIG HAEL. 

This king lived in Dunbarton. He was always at war 
with the Saxons, and his life was seldom out of danger. 

He sent messengers to Columcille to inquire of him 
whether he should die by the hands of his enemies or in 
peace. “ Tell him,” said Columcille, “ that he will die 
in his bed, and in his own house ; ” and so it happened. 
Some ancient authors say that the king’s mother was Irish, 
and that he himself received instruction in the Faith in 
Ireland and was baptised there. 

He was a brave and generous king, and zealous for the 
propagation of the Faith. 


KING ST. OSWALD. 

This saintly king was very devoted to Columcille, and 
truly no wonder. It is related that when Oswald was 
going to fight against that mighty king Ceadwalla, and was 
encamped in a place near Hexham, which is now called 
Heavenfield, he had a vision. 

Having prepared his little army for the coming battle, 
Oswald lay down wearied and worn, and slept. In his 
sleep he thought he saw a man of surpassing beauty and 
glory clothed in garments whiter than the sunlit snow. 
And his garments seemed like a mantle of protection over 
the whole camp. 

The man in shining garments spoke : “ Fear not ! I am 
Columcille. Have courage and do manfully. Raise on 
high the Cross as your battle flag ; march out the coming 
night to battle and you shall conquer, and Ceadwalla 
will be delivered into your hands. You shall return in 
triumph and reign gloriously, for God has granted me my 
request.” 

Oswald awoke out of his sleep and related the dream, 
or vision, to his soldiers, and they were filled with courage, 
and promised to become Christians after the battle. 

All that Columcille said in vision was fulfilled. Oswald 
gained a complete victory ; Ceadwalla fell and Paganism 
with him. 

Columcille had died long before this time ; but in heaven, 
as on earth, he always prayed for the Saxons. He mo3t 
earnestly desired their conversion and eternal salvation, 
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Le linn dimpi^e Óoluim bfo*ó nd Sdfdndig dguf nd 
t)j\edcdndi$ d5 corhfidc 50 *oidn le óéite. t )d rhidn le 
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tlAOttl AOT )^n. 

t)’é íldotfi Aondn *oo tug nd Sdfdndig óun dn tpeinuft. 
ttldndó óÍtjo b’edt) é. T)o pugd*ó 1 n-éipinn é, dóc nl'l don 
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dgup dn c-édpbog dg oibpiugd*ó 1 ncednncd óétle dp pon 
glóipe T)é dgup óun dndmnd no fdojidt). 
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cednnfd, cpócdipedó, dg Cdbpugd-ó le ndorii nidtid, cdotfi, 
cnedpcd. 

Af\ dn d*óbdp fdn ip péintp linn d f\dt> gup cugd*ó dn 
óum ip ’mó ne Sdfdnd tun dn píp-ófteinirh cpró edndjv- 
guróe Coluim dgup cpit) fdotdp d *óetfgiobdil. 

cotumciue Agtis tiAotíi tmmsó. 

Le linn oibpiugdt) no Óolum 1 n-Albdin, bí tldoifi tTliinsó 
d$ obdin 50 nidn in-^ic dp d nsUotíCdp Spdt Óldtidig 
(Strathclyde). 

*Oo fui^dt) tldorh ttlun^b 1 n-Albdin ; f A tnblid'ódin 514, 
dóu no péip mdp dneip nd li-tigndip léigedncd, eipednndó 
no b'edt) d rh^tdip. 
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and heartily welcomed every Saxon who came to Iona ; 
and many Saxons were in Iona under Columcille. 

King Oswald loved Ireland fondly, for he owed her much* 
Ireland received and protected him when driven out of 
England. He was instructed in the Faith and educated in 
Ireland, and there he received Baptism with the twelve 
companions of his exile. 

Oswald was an apostle as well as a king, and, before all 
others, co-operated with St. Aidan in the conversion of 
his people, the Saxons. 


ST. AIDAN. 

St. Aidan was born in Ireland, but we do not know with 
certainty the place of his birth. He became a monk in 
Iona, and from there he was sent forth a bishop and 
apostle to preach the Faith to the Saxons. He established 
the great monastery of Lindisfarne. What Iona was for 
Scotland and the North, Lindisfarne was for the Saxons. 
And it can, indeed, be truly said that Lindisfarne gave 
apostles to all England. 

Aidan was a true apostle. He travelled continually 
hither and thither, preaching the Gospel, instructing the 
people, and administering the Sacraments. 

St. Oswald often accompanied Aidan and tanslated 
his sermons and instructions from Irish into the Saxon 
tongue; for Oswald had learned our Language when an. 
exile in Ireland. 

What a delightful and beautiful sight ! Saxon king 
and Irish bishop working together for the glory of God 
and the salvation of the souls of their people. Aidan was 
a gentle, kindly man, and the king was a man of zeal and 
mercy. No wonder that thousands and thousands of 
Pagans were converted to the Faith when two such men 
laboured together for their welfare. 

Aidan and Oswald, and their helpers from Iona and 
Lindisfarne, may well be counted amongst the apostles of 
England. 


ST. .COLUMCILLE AND ST. MUNGO. 

Whilst Columcille was working in Caledonia St. Mungo, 
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fuAip Haoiíi tttungb a óuro omeAóAip i gCút Tlop i 
bFifeshire, ó llAoríi SepbeAn. T)o óaiú pé a oige 50 
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tfióp An c-^tAp Agup An bpóo a bf Aip. t )a rhiAn leip 
CU AlfVO A tAbAipe Ap ttlungó óun onópA *00 tAbAipe *oó, 
Ag up óun 50 pAgAiofp 1 gcortiAipte a óéite. 

Afi An inncinn pin *00 gtuAip pé péin Agup a óuit> ifiAnAó 
Ap bptiAó AbAn An ÓtAOAig (The Clyde), óum glAfcú, A 5 
CAnA*ó 50 bmn-gtópAó aj\ An flige *óóib, molcA Agup 
glóipe *Oé. 

tlUAip A bíOT)Ap AtéumAip *00*n ÓAtA1f\ *00 ÓOnnACADAp 
tTlungó, Agup buróeAn-ceoil Atge, a$ ceAóc 'nA gcoinnib 
Agup pop-gltíAtpeAóc ifióp *óAoine Á teAnAriiAinc. íluAip 
a t-áinig Cotum puAp óú6a, tug pé péin A§up tttunsó 
p-ápgAti xiíUépoibeAó, Agup póg An c-píotóánA, *o'xi ééite. 

AnnpAti *oo bf peAntup aca aj\ peAt> CAtnAill riiAit Ap 
nibtib a bAin le T)ia, leip An eAglAip, Agup te cpAOb- 
P5AoiteAt> An ópeixmti. 

tlUAIfl A blO*OA|t A5 P5ApAfhAinC A£Up A^ p-dgAinC pUll Ag 
Á óéile *oó *óeineA*OAp a mbAéAitt *00 rhAlAipc mAp óortiAptA 
CAfWOAip Agup AOnOAÓCA. 

cotumciue i n-emirm aiuís. 

Ip beAg *ouine nÁp óuaIa 50 nnntc cp46c Ap An bpeip móip 
*00 cionótAb 1 nDpuim Cgaca. 

Ilí peAp *oúinn 50 cinnce bpuit An Á\z ^nAp cion6lA*ó An 
feip peo, mAp ti! tvé pm aii c-Ainim azá Ap An aic Anoip; 
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or Kentigern, was labouring in the country called Strath- 
clyde. 

Mungo was born in Scotland in the year 514, and was 
educated by St. Servan at Culross in Fifeshire. Having 
led a very virtuous life, he was ordained priest, and after 
that he laboured in the district where Glasgow now stands. 
There was in those days only a small town there. But 
Mungo having converted large numbers of the inhabitants, 
became their first bishop. He was consecrated by an 
Irish bishop. He then travelled the whole country from 
Stirling to Liverpool, preaching the word of God and 
administering the Sacraments. 

When Columcille heard all these good tidings he rejoiced 
exceedingly. 

He eagerly wished to visit Mungo to show him honour 
and to ask his advice. So with this object in view, he 
and his monks proceeded along the banks of the great River 
Clyde towards Glasgow. 

St. Mungo, with his monks and clerics, set out in grand 
procession to meet them. As they advanced to the place 
of meeting both companies filled the air with holy hymns 
and canticles for the glory of God and the honour of His 
saints. When the two saints met they threw themselves 
on each other’s necks, giving to each other the kiss of peace. 

They then conversed together on the things of God, 
on the interests of the church and the salvation of souls. 

When bidding farewell to each other, they exchanged 
their pastoral staffs as a sign of friendship and unity. 


COLUMCILLE RETURNS TO IRELAND. 

Some time between the year 574 and the year 590 a great 
Parliament, or Feis, was held at Drumceat. We do not 
know for certain where this place was, but probably 
it was close to the present Limavady, Co. Derry, in a place 
now called Enaght, on the River Roe. 

To be present at this Feis St. Columcille came back to 
Ireland from Iona. 

This great Parliament of the Irish Nation was called to 
settle three important questions : — First, the dispute 
between the King of Ireland and the King of the Dalriadians. 
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a6c if *oeAtiipAtAC 50 bptnl pé 1 n-Aice téim an tilADA, 1 
SCotro^e T)oipe le coif nA ti-ÁbAnn tluAt). 

UuAipim nA bliAbnA 574, nó map AT>eip ugT)Aip -áipigte pA 
mbtiA*OAin 590, fexvó cionótA-ó An £ eif feo. 

Ca*o tuige gup cionóUvó í ? 

Ctin cpí nróte cábAócAtA *oo péróceAó. 'Sa óeux> *o«t p iop , 
6un pé Atgnip a bí itnp pí tiA ti-éipeAnn, Agup pí tiA nTMit 
ÁpAróe, *oo focpugAt). t)í pí tiA ti-éipeAnn a$ éiteArh éipce 
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5AÓ Aon *oeAitipAfh 50 mbeAt> 'nA óo^At) -oeApg táitpeAé. 

ía riA £eip e Tj’eipig An u-Ap*o-pí Aot> 1 1 -átAip An óptnnnigte, 
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neArh-fplc^*óAt, A^tif beit> piA*o Ap nA c 4 ip*oib ip peApp a bí 
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Sin mAp a lAbAip Colum. 
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xSpAibe. T)o toitigeA*OAp te n-A n-oubAipc pé, Agup *oo 
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50 n*oéAnpAit)e ^aó nit) pé mAp a corhAiptig Cotum ; 
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The King of Ireland demanded a tax from the Dalriadians. 
They, however, refused to pay this eric or tax, and war, 
accordingly, seemed imminent. When the Feis was 
assembled the Ard Ri Hugh stood up and declared openly 
that he had determined to impose a tax on the Dalriadians, 
and to enforce its payment, if necessary, by force of arms. 

Aidan, the king of the Dalriadians, heard the high king’s 
purpose, but remained firm — nay, even obstinate — in his 
resolution not to pay it. 

Columcille then addressed the great assembly, and, 
according to old authors, spoke after this manner : — 

“ Reflect, 0 great king, on what you are about to do. 
I beseech you not to meddle with the Dalriadians. Do 
not be hard, unfeeling, and stem with them, for they are 
surrounded by enemies, often engaged in war, and in danger 
of being utterly destroyed. It would be more kingly 
on your part to assist them than to impose taxes on them, 
or threaten them with war. Give them liberty and 
independence, and they will be for all time your loyal 
friends and good helpers. I entreat you, therefore, to 
grant them freedom.” Thus did Columcille speak, and 
much more besides. 

His discourse brought conviction to the king and the 
assembled Parliament. Full assent was given to his words, 
and his counsel was followed. The king rose up, and said 
to him : “ Let that be done which you asked ; give your 
judgment and sentence on the question and it shall be 
settled for ever.” “ I will not give judgment,” answered 
Columcille, “ I will ask Bishop Coleman to pronounce 
judgment and settle the matter in dispute.” Bishop 
Coleman stood up and gave the following decision : — 

“Let the Dalriadians enjoy freedom and independence 
for ever ; and let there be an alliance and league at all times 
between Ireland and them. Let the Dalriadians always 
assist Ireland in her campaigns on land as is their duty to 
the mother country ; and let Ireland assist the Dalriadians 
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le-ditAf : — u Dfo*ó pAOippeAóc Agup neArh-ppleÁ*óAóc pA cíp 
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óuiproíp An coipe peo 1 IÁ\\ aii úptÁip, A$up *00 topnuignoíp 
A5 SAbÁit ArhpÁn. ÚA5At) muinnctp An ct$e AnnpAn Agup 
*00 óAiti’oíp AipgeAt) ipceAó 'p^ £oipe. T)o rholCAí nó *oo 
óÁincf 1AT) *00 péip An c-píncunp a óuippi*oíp pA óoipe. 

tD’fin é mA|\ *o , iomóA|\AíT)íp iat) péin, ní h-Atii^in teip nA 
•OAOine, aóc teip Ati Ajvo-pí péin. 

"O’eipigeA-QAp óorh *oÁnA pAn gup lAp.pA-OAp aii peóx) 

UApAt Ú *0 Ap A n 5 lAOt)CAt\ An “llÓ CpOI. ,, IIUAip A ÓllAtA 

An pí é peo bí pé A|\ *oeAp5-btnte, A^up -oubAipc pé 50 
5 cmppeA*ó pé pmAóc oppA, nó 50 ivoibpeóóA^ó pé glAn 
ahiaó Ap An piogAóc 1 «vo. 

T)o noóc pé •oo'n CoifiAtc^p 50 téip An pu*o a bí Ap 
Aigne Aige a -óeAnAiti, A$up bí 5AÓ Aon *oeAni|u\rh 50 p*Mb 
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in the same manner. Let Dalriada in Ireland belong to 
Ireland alone.” 

The king and Parliament having heard this decision, 
adopted it, and they thanked Columcille and Coleman 
for all they did to preserve and foster peace and unity 
between the people of the two countries. 

From that day forward Ireland and Dalriada were ever 
united in the bonds of loyalty and love. 


THE THREATENED DESTRUCTION OF THE BARDS. 

The second matter to be settled was a more difficult one. 
It was the question of the Bards. The king was incensed 
against them, and had vowed to exterminate them from 
the whole land, for they had grown so idle, so covetous, 
so uncharitable, that they disturbed the whole kingdom. 


THE POT OF AVARICE. 

It is said they had a vessel which was called “ the pot of 
avarice.” On entering a house they placed this vessel on 
the middle of the floor, and then began to recite their poems 
and histories and sing songs. 

The people were then expected to come forward and 
throw money into the vessel. If they threw in much 
they were praised much ; if they threw in little, they were 
abused without measure. They behaved after this manner 
not only towards the people, but towards princes and kings 
as well, and even the Ard Ri himself. They at last grew 
so bold that they demanded from him that famous royal 
jewel called the “ Ro Croi.” When the king heard this 
he became wild with rage, and determined to destroy 
the Bards, or banish the whole Bardic Order from the 
kingdom. 
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tube nA peipe Ap An Aigne gcetronA, Agup 50 pAtb nA 
t>-áifi*o 1 piobc a n*oíbeAptA. 


cotum a$ ptéit) au son nA mt)Ant>. 

Da rhóp -An bUAipc-Aigne a buip pé Ap Cotwn nttAip a 
ting pé An cpuAt>-b-áp 'nA pAib nA t)-áifVO, mAp bA ftióp An 
5 pAt) a bí Aige t>6ib. 

, 0 , eipi§ pé 1 LdtAip An bpuinnigte Agup tug pé CAinnc 
tAitneAfhAó, tuigpionAb, éipeAbCAb uavó. Si*o í An óAinnc 
“ A tlig f oiltpig rhóp’óA, a flAtA, Agup a tAOipeAbA, éipcró 
Horn Anoip : A*omuigirh 50 bpuit nA t)-áip*o cionncAó ; zá 
ctnx) aca teipseAriiAit *oiorhAoin, pcAnnAlAb Agup bpuig- 
eAncAó ; Abc Ap a fon p An a'p tnle bA beApc *oíb mAócnArh 
a *óéAnArh A|\ An obAip rhóp-tAipbtig acA T)éAncA aca aj\ 
pon nA li-éipeAnn. 

“t\Át iat) po nA pip *oo fspiob pcAip 'nA íi-étpeAnn? 
TiÁ6 ia*o nA t><Si|vo *oo óAn 50 binn blAfUA, gníorhAptA UAfAt, 
cpot>A, nA pigte Agtif nA Iaoó, Agup nA bpeAp gcAtniA 
*oo tfiAip 1 n-éipinn 6 Aimpip 1 n-Attóro. Cé óAnpAfó 
gníorhAptA nA bpeAp téigeAncA AC-d toAiligte Annpo in*oiu ? 
ní'L éinne bun a *óéAncA aóc nA t)áip*o. ’Oíbpít) nA t)-áip*o 
Agup cé beit) A$Aib 'nA n-ineA*o bun ceAngAn, Agup pcAipe, 
Agup licpit>eAócA nA b-éipeAnn *00 rhúineAt) -o’bupgclAinn? 

“Cuirhnigró mAp a* gcewonA gup pip <Spei*oeArhnAóA, 
tfiACAncA ia*o uprhóp nA mt)-áp*o. An ceApc nó cóip 50 
n*oíbpeópAit>e 50 ti-iomtán íat), triAp geAlt Ap butppteAbc 
An piop-beAg-din ?” 

nuAip furó Cotum *o , eipig nA *OAOine 50 téip Agup 
*Otl bpAX)Ap *o’AOn-gtlt, “ZÁ An CeApU AgAC; CAbAip *oo 
bpeit A^up beit>mro pipcA.” X)o toitig An nAorh Agup *00 
pocpuigeAt) An beipc mAp teAnAp: — 

T>o t>ein pé peAbc bun UonrhAipeAóc íia mtD-ápt) t>o tAg- 
■ougAt) ; Agup t)o beAp pé *otige eile a bAinpeAt) An teipge 
Agup An cpAinnc Agup An pppiúntAigeAóc *oe óuit) aca. 

SroiAt) nA *otigte : — 

“YiÁ beAt) aóc Aon X)Ápx> AriTi-áin Ag gAó pí, Ag jaó plAit, 
Agup A5 gAÓ CAOtpeAb.” 

“ 50 *ocAbAppAVóe poinnc CAtrhAn pAop ó óíop *oo gAó t)tnne 

ACA. n 
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The king unfolded his designs to the assembly, and there 
was every probability that the Parliament would be of 
the same mind, and that the Bards would be destroyed. 


COLUMCILLE DEFENDS THE BARDS. 

Columcille saw the danger, and was greatly troubled 
in mind on account of his great love for the Bards. 

He stood up in the assembly and delivered a most power- 
ful and effective discourse. 

“Most excellent king, princes and chieftains, hear me. 
I freely confess the Bards are blameworthy ; some of them 
are lazy, many are avaricious and quarrelsome, and grave 
scandals and abuses have arisen amongst them. But, 
pause and reflect on the great work they did for Ireland 
in the past. 

"Are not the Bards the men who have written the history 
of Ireland and faithfully guarded our traditions and 
customs ? Who but the Bards recorded the noble deeds 
of our kings, of our warriors, of our brave men? And 
who but they will hand down to posterity the brave deeds 
of the great men assembled here to-day ? Yes, who but the 
Bards ? 

“Destroy the Bards and your sons and daughters will 
be ignorant of Ireland’s story and Ireland’s literature 
and music. Forget not the glories of the Bardic Order 
in the hour of its disgrace. The abuses are many, but the 
greater number of the Bards are honourable and learned 
men. Is it lawful, is it just, to destroy the whole body 
for the crimes of a few * ” 

Such, in substance and argument was Columcille’s 
impassioned appeal for the Bards. His words moved all 
listeners. The whole assembly cried out : “ You are right ; 
give judgment, and we shall be satisfied.” Columcille 
consented, and so the whole question of the Bards was left 
to him. He settled the question in the following manner : — 

He lessened the number of the Bards, and made stringent 
laws to check the uncharitableness, the avarice and idle- 
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“ 5 ° robeat) peappa, ceaó, agup catarh gaó t><*ip*o pé 
teapmainn agup pe óoimipc -an *oti$e.” 

T>o ótnp pé ótvougat) ap oroeaóap na cípe map a 1 scetrona. 
SitnaT) na -olijte *oo beap pé: — “ 5 ° sctnppróe ap bun 
Ott-f^oilleanna 'na múinpróe ^aó ealat>a agup gaó ce 4 p*o 
■o'ósánaib na ti- 6 ipeann.” 

“50 mbponnparóe pomnc aipsit), a^up poinnc catríian te 
ti-agarO a scotuigte.” 

“ 5 ° 5ctnppit>e ap bun Corhatcap oi*oeaóaip pé pciúpat) 
an tMifvo £laic, *Oattán Fopgaitt, óun na n*oligte peo *oo 
óup 1 bpeitHn.” 


T)AUAt1 pOílSAtt. 

pea p téigeannca, cuigpionaC *oiat)a *00 b’eat) *Oalt^n 
popjatt. T)o óuip pé móp-óuiT) Olt-pgol ap bun ap ptiait) 
na ti-éipeann : 1 TTUp Tliabaó, 1 tHagpleaóua, 1 mbpeipne 
a£up 1 ttat Coinntg *p A tílróe. Ctitp pé Ap*o-tMp*o op cionn 
gaó Cúi^e ótin na mbáp*° agup na n-otlam *00 pciúpat). 
Si*o ia*o ainimneaóa na n-Ap-o mt>ápT> a$up na ti-áiueanna 
’nap peótat) ia*o : — Ao*ó Bi^eap óp cionn na tTh*óe; Upmaot 
óp cionn na ttturhan : Seanaócán óp cionn Connaóc agup 
£epbe op cionn tllat). 

t)í oroeaóap oipeatímaó /oo’n paróbip agup *oo , n *oait>bip 
le pagiil tonnca. t)Yo$luim clann na n*oaoine-tiapat 
5a6 pagap licpit>eaóca, a^tip $aó eata*óa a beat) 
oipeamnaó x>’Á teitéi*oí. T)o múineat) *oóib map a’ 
gcewona gaó cteap a’p cluióe a bain te ti-apm aib agup 
le cogat), te mapctiigeaóc agup te $aó pagap lomapap- 
^4la. 

T>o nuimeat) *oo ólainn na n*oaoine mboóc cionnup 
léigteoipeaóc agtip pspíbneoipeaóc *oo t)éanam, a^up $aó 
céip*o a beat) oipeamnaó *0^ pti$e beata pan paogat po. 

T>Yo$btnm na caitíní tirpit>eaóc a$up gaó m*ó eile t)0 
teapcóóat) ó óailíní 05a, .1. puajáit, cmocAil, pi$*oeoi- 
peaóu, nigeaó^n, cócaipeaóc, a^tip pti-oaí eile. 

*OYo§Unm cm*o aca *oti$e agup ícibeaóc, a^up piti- 
t>eaóc, a$up ^an aon §ó, bí eolap beaóc aca aj\ pcaip na 
h-6ipeann. 
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ness of so many of them. Some of the principal regulations 
were : — There should be only one Bard for every king, prince, 
and chieftain. A certain portion of land, free of rent, was 
to be set apart for each of them. The person, house,- and 
land of each Bard should enjoy the privilege of immunity. 

Columcille gave his attention also to regulating the system 
of education. These were the laws he framed and had 
adopted by the Parliament : — Universities should be 
established to teach the sciences, arts and trades, and 
every becoming accomplishment. Lands and rents to 
be given for their maintenance. A council of education 
to be formed under the Prince Bard, Dalian Forgaill, to put 
these laws into execution. 


DALLAN FORGAILL. 

Dalian Forgaill was a learned, wise and pious man, and 
was honoured as a saint. He founded many Universities 
throughout Ireland. He placed an Arch- bard over every 
province to direct the Bards and professors teaching in 
that province. 

The young nobles learnt, in addition to polite literature 
and the sciences, military exercises for war, horsemanship, 
throwing the lance, chess, &c. 

The poorer youths learnt, in addition to reading and 
writing, the trades that belonged to their state and calling 
in life ; they also rendered services to the young nobility, 
and often received in return their support, or some other 
kind of help. 

The education of women was by no means neglected. 
They studied the literature and history of their country ; 
and were taught, besides, whatever was suitable for young 
women to learn, such as sewing, knitting, weaving, washing, 
cooking, and the art of ornamentation and embroidery. 
Some of them, we know, were highly versed in law, medicine, 
and poetry. 

Irish women in those far off days were suitably educated 
to fulfil with dignity and success their position as wife 
and mother. 
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ronóíó Ati so mtinieA’ó. 

Oitfcedp ■oúinn jup óuija ad fd$dp f° »n<M> nunnce fotiAf, 
45«r reun, Aguf fdC dp éiptnn. t)í cperoedtfi dsuf 
DiAtiAóc, teigeAnn Agup eAt a*óa, múine<vó D’ojj-ánAib 

nA cífe, Agup bí a tofArt fAn te peicpim;, nl ti-Arháin i 
n-étpinn aó c Af puAiD rtA ti-OupópA. Sé ftn An mó*ó 
mtiince a tu^ An ceroiott úd, “ OiteAn via tlAorh A*p nA 
n-OUAtíi,” D’0ipinn : pé pin An mot> do óuip i scumAf tía 
bpeAp nDiAtiA teigeAncA úd p otup An c-Soipj;éit do p^AipeAD 
A|t AtbAin, Ap S-df-dtiA, Ap An b^fAinnc Ag up Ap An AllriiAin, 
Agup do tug Dóib m Ap a’ sceuDtiA, gAó ce4pD do 
rhúineAt), a beA*ó -áipeArhAit up-áiDeAó do t>AOinib éun ptige 
mAipeAiíinA do bAinc aitiaó pAn pAogAt po. 


státi te T)iiuim ceAUA. 

■O’eipig 5 ° pí-tti-Ait le Colum a$ T)puim CeACA. *Oo 
t\eróci$ pé An cpiorhA*ó ceipc a bí op corhAtp ha petpe fin 
.1. pAOippeAóc do tAbAipc do ScAnnLán tTlóp mAó pío$ 
OppuiDe. f UAip fé ceAD pAOippeAóCA t>ó ó’n ApD-pí Aot>. 

tílíte motAD te T)ia Ap fon Ap *óein Áp TIaoiíi D'éipinn 
A5 up D’AtbAin A5 £eip ‘Opuim CeACA ! 


Cfilt tlAfcáltl. 

t)í DeipeAt) Anoip teip An obAip a tug Cotum 50 ti-éipinn, 
Agup bí 5AÓ éinne p^fCA. 

CAltpeAtl fé A óúl A ÚAbAlfC Alfíf A tíf DÚtÓAip A£Uf 

ptán D^^jAinc aici ; aóc bA rhiAn teip pul a n-unteoéxvó 
pé, nA mAinipcpeAóA do óuip fé Af bun D’freicfinc 
Cuige fin do gtUAif fé fé Déin Cúil íiAtÁ\n f mAf bí 
cuifeAD fAg^tuA Aige ó'n CAfbog ConAitl 6un pléiDe Aguf 
féAfCA Ann. *Oo tug nA DAOine móf-óuiD bfonncAnAf 
1 gcóif nA fléiDe feo, Agup bíoDAf 50 léif cfuinnigte le 
óéite Af An ff^iD. 

tluAifi éonnAic Cotum bfonncAnAf fif ^ifigte DAfb’ 
Ainim do tDfeAiiDÁin DtibAifc fé teif nA DAOine, “UÁ *Oia 
buiDeAó Do’n bpeAf fo, mAf zá fé CAftAnnAó piAl D*-á 
boórAib. u Af feicpnc bponncAnAip pip eite DAfb’ Ainim 
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THE FRUIT OF THIS SYSTEM OF EDUCATION. 

This system of education, as we have already seen, made 
Ireland prosperous, happy, learned and holy. Faith and 
piety went hand in hand with learning and science, and 
Irish youths and maidens stored their hearts with virtue 
while they filled their minds with all knowledge. 

This system worked wonders, not only at home in Ireland 
but all over Europe, wherever the Irish monks went to 
preach the Gospel, and extend learning and civilisation. 

At home Ireland was “ The Island of Saints and Scholars,” 
while abroad Irish saints and learned men were apostles 
and teachers — in Scotland and England, and through 
every nation of Europe. With the spread of Holy Gospel 
and the Catholic Faith and the highest learning, those 
Irishmen taught every useful trade suitable for the home, 
the workshop and the field. The very soil of Europe 
owes much to the skill and the teaching of those holy and 
patient apostles from the Island of Saints. 


COLUMCILLE LEAVES DRUMCEAT. 

When Columcille had settled the dispute between Ireland 
and Scotch Dalriada, and saw the Bardic Order saved from 
destruction, and had succeeded in having Scanlan Mor, 
King of Ossory, liberated, he said farewell to Drumceat. 
His work was done. It was truly a great and blessed 
work, and may he be praised for it ! 


COLUMCILLE AT COLERAINE. 

The Saint, now that he was home in Ireland once more, 
was very anxious to see some, at least, of the monasteries 
he had founded. With that intention he left Drumceat 
and travelled to Coleraine, where Bishop Conall had pre- 
pared a great banquet before him. 

The people made many and generous presents for the 
feast, and these were all gathered together on a vide cloth. 
When Columcille saw the gifts of a certain man called 
Brendan he said : “ The mercy of God rests on this man 
on account of his goodness to the poor.” On seeing the 
presents of another man whose name was Columbus, he 
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*oo Cotumbuf *oubAifc fé , — " tit btAiff eA*o btúife ~>e bfonn- 
CAnAf An fif feo mAf An fu*o é 50 n*oéAnpAi*ó fé Ai£pige.” 

nuAip a óuaía Cotumbuf nA pocAit feo *00 óai£ fé é 
péin Ap An -ocAtAtfi A$uf geAtt fé 50 •ocAbAffA’ó fé 
lÁrn Wn c-f Ainnc peAfCA, Aguf 50 n*oéAnpAt> fé Ai£pige Af 
fon a óionncA. t)o *óein, Aguf bí T)ia buróeAó *oó. 

nuAip a óonnAic tDfeAtro^n ca*o a bí ‘oeAncA Ag 
Cotumbuf, tÁ inig fé féin Aguf *óein fé aii cteAf ceutmA, 
mAp cé 50 fAib fé CAf£AnnA6 piAt, ní fAib fé 5411 toéCAib. 
*Oo £ug Cotum coriiAipte a teAfA *óó, A$uf *oo bog fé a 
óporóe óun Ai£pige a t)éAnArh. 

“If beAnnuig£e ia*o tuóc nA cpóCAipe, mAp beró cpóCAipe 
X)é te fAgÁit ACA. n 

coUimcitte 1 sconriACcAit) An *0AttA ti-uArn. 

X>o gAb fé cpit) uprhóp Cúije ConnAóc Aipíf. T>eipceAf, 
Af fpoipnc T)puim nA b-Aitte *óó, gup £65 fé ftán ó’n 
mb-áf ingeAn An Ajvo-pí Ao*ó, *oo bA£At> fAn AbAinn azá 
in-Aice nA ti-4ice. T)o £pAtt fé 50 Citt tttóp, 1 ílof 
Contain, Agtif cu gAt> pteA*ó rhóp *oó Ann. 

A5 pubAt cpt> ÓonnAócA *óó, IÁ, éonnAic fé bUAÓAitt Ó5, 
*oeAg-óúm£A, CAOrii, cneAfCA, futUitceAó *oápb’ Ainim *oó 
t)Ai£ín. T)o mot fé An peAf 05 fo Ag uf a £péi£e tfiAite óf 
corhAip An jbobAit 50 téip. 

níof £Ai£n -An motA*ó fo tetf An bpeAp 05, mAf bí eAgtA 
Aif 50 n-eipeóóAt> fé pó-uAibpeAó A$uf 50 mbeA*ó An lomAfCA 
meAfA Aige Af féin. T)’iApp fé Af *Ó\a bpeoit>ceAóc, nó put) 
éigin *oo óuip Aif *00 f AOfA*ó ó’n uAbAif é. Cug *Oia cop aA 
Aif a gtiróe ; tÁini^ gAtAf éigin Aip a bí 'g-d ftiAoró 5AÓ 
iÁ nó 5Uf OfSAit An bÁf *oóiff e nA bpiAtAf *oó. 

coUnn 1 *oum jtAis, 

1 f ■oeArhf aúaó ^uf g Ab f é cfi*ó Cúige ÍAigeAn Aguf XYi urh An 
ffeifin, Agtif ^uf £«5 fé ctiAipo Af nA mAinifCfeAóAib *oo 
óuif fé Af bun Ann. Úug fé cuAipo Af An Uíf $lAf 1 
•oUiobf in*o AfAinn. tluAif a £eAfctng uaiA *out ifceAó fAn 
0 A 5 tAif Ann, ní fAib cÁfg nÁ ctiAififg te fAg-áil Af An 
eoóAif; *00 b 11 Ait Coltim Af aii *oofAf le n-A bAóAtt Ag 
•o’ofgAil fé tÁi£feAó *oó. 
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said : “ I will not taste of the offerings of Columbus unless 
he repents of his sins.” When Columbus heard these 
words he threw himself at the Saint’s knees, saying : “ I 
turn my back on my covetousness, and I will do penance 
for my other sins.” He did so, and found mercy. 

When Brendan heard this much he came, too, and cast 
himself in the same way at Columcille’s knees ; for, 
although he was charitable, he was not free from many 
faults. Columcille spoke to him about these sins. He 
repented, and obtained pardon from God. “ Blessed 
are the merciful, they shall find mercy.” 


COLUMCILLE IN CONNAUGHT. 

He journeyed once more through a great part of Con- 
naught during his stay in Ireland. It is said he, on 
reaching Drumcliffe, raised to life the daughter of 
King Hugh, who was drowned in the river that flows by. 
He also went to Kilmore in the Co. Roscommon, where a 
great feast awaited him. 

It is told that whilst in Connaught he saw one day a 
young man named Baithen — a well-shaped, healthy, very 
virtuous boy. He praised this young man in the presence 
of the whole community. On hearing these praises Baithen 
was sorely troubled, and, fearing to fall into pride, he 
prayed God to send upon him some affliction that would 
save him from pride. 

God heard his prayer ; sickness came upon him, and he 
gradually pined away, until death opened to him the 
gates of bliss. 


COLUMCILLE VISITS TERRYGLASS. 

It seems probable that Columcille at this time visited 
Leinster and Munster, and some of the monasteries he had 
established there. 

He certainly paid a visit to Terryglass, in the Co. Tip- 
perary, about this time. When the Saint, and the pro- 
cession of religious with him, came to the church the key 
could not be found. Columcille touched the door with his 
staff, and it opened, to the amazement and wonder of the 
community. 
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coltitn &s t>Aite An c-suDAme. 

tDi ptUAg móp DAOine bAitigte i n-xSic Ap a nstAObCAp 
Anoif t)Aile Ati cSúDAipe (Ballysodare) tun police a tup 
poimip. t)í mop-tuiD ó$a nAorhtA Cpiopc Ann. t)i nAorh 
tib^niA Ann, nAorh CipeA, nAorh ttlellA, a$u p nAOtti 
OpnACA : 'nA DceAnncA pú*o bí móp-tuiD eApbog, pigte, ptAt, 
A$up nA mn^-UAiple do b' AOipDe Di pAib 'pA cfp. t)l a 
piop aca 50 f\Aib pé tun imteAtc Ap éipinn Agup tÁngADAp 
tun plÁn D’p-ágAinc Aige. 


nA tiigte x)o ttnU, nA ptAitis. 

*Oo tpiAtt CoLumcitte ó tUAró AnnpAn nó 50 páinig pé 
An Áw 'nA paib An c-ApD-pí Aot> 'nA torhnui*óe. 

\,Á dá pAbADAp Ag peAiitup te téile, D'plAppUlg An pí *óé 
An tnó pt De nA pigtib a triAip te n-A Unn péin, a tUAit) 50 
piAiteAp T)é. 

“CuaiD,” A|\pA CoLtnn, “cpiúpACA Ann a bí An-t>1A*ÓA A$up 
An-óAptAnnAó, A$up piD iad iad, — T)Aibin, pí OipglAttA, 
Oitiolt, pí ConnAóc, Agtip pepeDeAt, pí Oppuróe : níop 
■óeAóA i*ó 50 ptAiteAp *Oé, £An piAncA pupgADtipeAtCA 
D'putAJn^, aóc An cptúp pAn. “ Agup An pAoppAp mipe ?” 

Aj'p’ An pí. ,; 

“ ílí f AoppAp tú,” AppA Cotm ; “ mApAn ptiD é 50 nDeAn- 
pAip Aitpige.” 

“ Cionnup ip péiDip Horn btiA*óóAinc Ap nA ÍAignib? ” App’ 
An pí. 

“ ó Cui^é ÍAigeAn do b’eAt> mo rhátAip,” AppA Cotutn ; 
“ Agup do geAttAp do tfiuinncip *ÓAip TT1 ai$ nÁ buAt>pAt> Aon 
pí 50 Deo optA vá tnbA 50 mbeiDíp a$ cpoiD Ap pon An 
tipc; aóc pé 1 n-éiptnn é CAbAppAD coóaII duic, Agup nf 
mApbópAp 50 Deo cú An £aid A*p beit pé opu.” 

T)o t>ein An pí DeAprriAD Ap Ati coóAtt do tuip Aip Ag Caú 
tleAlAó An Thiin A^np do mApbui£eAt> é. 


stÁti ie b-eiiiinn ! 

t)í An c-Atn A5 DfuiroeAfhAtnc te CoLum Anoip mu\ip a 
ÓAitpeAD pé irnteAéc Aipíp ó n-A tip DutóAip, A^tip bA tnóp 
An bpón Ay;up An Doii^iop cpoiDe a bí Aip m .\\\ goAlt Aip, 
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COLUMCILLE AT BALLYSODARE. 

He then journeyed northwards to a place now known 
as Ballysodare, where a great multitude assembled to 
greet him. 

There were many holy virgins of Christ there, St. Libania, 
St. Kyria, St. Mella and St. Osnata, and with them many 
holy bishops, kings, princes, noble ladies, and a multitude 
of people. They knew he was about to leave Ireland soon, 
ana they came to wish him the last sad farewell. So it was 
a day of greetings and farewells. 


THE KINGS WHO WERE SAVED. 

Columcille still travelled northwards till he reached 
the place where the High King, Hugh, was living. 

One day the king asked him whether many of the kings 
who lived in his own time, but now dead, were in possession 
of eternal bliss. 

“ Three of them are,” said Columcille. “ They were very 
pious and good — Davin, King of Oriell ; Ailill, King of 
Connaught ; and Feredach, King of Ossory. Only these 
escaped the pains of Purgatory.” “ But shall I be saved ? ” 
asked King Hugh. “ You shall not be saved,” answered 
Columcille, “ unless you repent sincerely.” 

“ How can I conquer the Leinster men ? ” inquired the 
king, with a sudden turn from the things of heaven to the 
battlefield. 

“ My mother was from Leinster,” said Columcille, “ and 
I promised the people of Durrow that no king should 
conquer them as long as they had right on their side. 

I will give you, however, a cowl, and you shall never 
be killed in war as long as you wear it.” We are told the 
king went into the battle of Beallachdoon without 
Columcille’s holy shield, and was slain that day. 


LAST FAREWELL TO IRELAND. 

The hour had now come, and he must leave his native 
land for ever. Great was his sadness and grief on bidding 
this last farewell to Eire, for his heart was most fondly 
and deeply attached to her. He must go, however, for 
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mAf bí -A tf oit>e gfeAmuigte i n-“ 6 ifinn iAt-gU\ip nA nAorh;” 
Ate b'éigin *06 belt fÁfCA le coil T)é. *Oo tUAit) pé Af 
bO|vo tuinge i gCúil tlAt^in Agup tug pé a AgAit> Aipip 
Af T. Í1 uai|\ a tÁinig pé óorh pa*oa leip An gcuiligte- 
gUAippe Af a nglAObCAf Anoip CuppAt tlpeACAin, óonnAic 
pe |\a*óa|\c UAtb-áfA 6 . *Óo bACAt) fAn plugAipe millceAt 
po, bliA-óAncA poirhe fin, flAit *OApb’ Ainim *00 tDpeACAn. 
Sé An fAt)Afc *oo tonnAic Colum nÁ cnÁrhA An fip feo t>’á 
gCAiteArh tAll ’p Abpúp, Anonn ’p AnAll, Ap bAff nA *oconn 
bpioórhAf 1 

“’Sia*o fAn cn-árhA Áp gcol-ceAtAf t>peACAn,” AffA Colum ; 
“^gup *00 tAifbeáin T)ia - óúinn ia*o tun 50 n--oéAnpAimíp 
guitieAtAinc Af a fon, tonnuf 50 bpuAfglópAibe Af a 
f)1AnCAlb, AgUf 50 bfAgAt) A AnAtTl AOlbneAf nA bflAlteAf.” 

*Oo gurbeATOAf Af a fon 50 T)iogpAifeAt, Agup *oo tonnAc- 
A*OAp AnAm t)feACAin Ag t>uI fUAf Af neArti 50 geAl-gloprhAf. 
UAf éif CAmAill big eile too ffoifeA*OAf f. X)o tuif nA 
mAnAig nA mílce pÁilce pómpA Agup tugATJAp ceuxi molA*ó 
Aguf glóif -oo *Oia 1 *ocAob a f Aib *oéAncA Ag Columctlle 
Af fon nA b-dfeAnn Aguf nA 1 i-AlbAn. 


An corimAC ém-frm. 

t)í Colum, IÁ, go btiAftA Aguf go cpí n-A téile. “ Ca*o 
zá ofc, a ACAif ? iy AffA *oume x>e nA mAnAig leif. “t)i 
corhfAC éinfif i*oip beifc UAifle in-éipinn Anoif Aguf 
*00 rhAfbuigeAt)Af a téile.” puAipeA*OAf fgeulA 'nA t)iAit> 
fin guf b'fm *oifeAt mAf a tuic AmAó. 

T>’fiAppuig nA mAnAig *oe cionnuf a geibeAt) fé eoluif Af 
nibtib a bl ceilce Af t)AOine eile. *0’fpeAgAip Colum mAf 
feo, “ Ca *OAOine,” Af feifeAn, “ Aguf if péi*oip leo An *oomAn 
go léif -o'peicfinc le polup Aon gAt gpéine AtfiAin. *Oo 
péin a bí pé Ag CAgAifc : gfÁfCA T)é -oo b'eAt) An polup *00 
tAifbeÁin gAt nit) *óó. UfAt eile connAic pé ceine ó HeAtfi 
Ag lopgAt) bAile-móf fAn IotdaiI, Agup a f Aib tie t)A0imb 
Ann, mAf geAll Af a gcuifpteAtt. 

An c-edstDog cnóitiín. 

UÁinig eAfbog UpÁt 1 mbpéig-ptotc go ti-í. X)\ fiop 
Ag Colum, Árh, go fAib pé pé óp*o beAnmugte. T)omnAt 
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it is the voice of God and poor souls that calls him 
away. With the “ grey eye ever turned to Eire,” he sets 
sail from Coleraine for Iona. 

On coming to the great whirlpool, now called Corry- 
breacan, he saw there an awful sight. A prince, whose 
name was Breacan, was drowned several years before this 
time in that angry whirlpool, and what did Columcille now 
see but the white bones of this man being whirled round and 
round in the seething pool ! 

“ These are the bones,” said Columcille, “ of Breacan 
our relative, and Christ has shown them to us that wt* 
may pray to God for him that he may obtain full re- 
mission of his sins and eternal joy.” 

They then prayed fervently there in their boat, and they 
saw the soul of Breacan ascend to heaven in the light of 
glory. 

After a short time they reached Iona safe and sound. 
The monks welcomed them with their w’hole heart, and 
blessed the great God for all He had done by means of 
their father, Columcille, for the good of Ireland and Scotland. 


A DUEL IN IRELAND. 

Columcille one day appeared very sad and troubled. 
“ What ails you, father ?” said the monks to him. “ Alas,” 
he answered, “ two noblemen are j ust now fighting a duel 
in Ireland. They have wounded each other. They are 
dying.” And such had really happened, as they learnt 
afterwards. 

“ Father,” asked a monk, “ how do you get knowledge 
of hidden things like these ? ” “ There are people,” said 

Columcille, “ and they see the whole world lit up most 
brilliantly as in one glorious sunbeam.” He was speaking 
of himself : for it was given him to see everything in the 
light of God. In the same way, we are told, he saw fire 
falling from heaven on a town in Italy, destroying its 
inhabitants on account of their wickedness. 


CRONAN, THE BISHOP. 

Another time there came a bishop in disguise to Iona. 
Columcille, however, knew he was a priest. On a certain 


Digitized by ^.ooQle 



104 


Aipigte *oo tug Cotum cuijie<vó *óó óun An Aippmn * 0 ° 
téigeAt) i n-éinpeAóc teip. ’O’inpiuó Cotum 50 ge up é 
nuAip a bí pé Ap aii Atcóip Agup Ap pé teip, “ 5 ° nibeAnn- 
Ulglt) CptOpC *OU1C A ! Cotppig *00 péip t 1 ipT> 

0 Apboig niAp cá fiop AgAtn gup eApbog cú. Ca*o pAt 
■óuic é óeitc óorh pat>a pAn oppAinn in-ineA*o é innpinc 
* T)úinn, tonnup 50 *ocAbAppAmiip *00 *óuAtgAp onópA Agup 
uppAime t>uic. T)o gAb longAncAp An c- 0 Apbog Agup a 
pAlb LáltpeAÓ, Agup “OO tUgATíAp mOtAt) A’p gtOip *00 *ÓlA. 

t>A tílóp All gpAt) A bí Ag Colum *00 tlA peACAlg bOÓCA: 
bío*ó pé 1 gcorhnuibe Ag guibe Ap a pon, gcorhAiptiugAt), 
Agup Ag CAbAific poUip -oóib. 

X)o tAbAi|i pé mAp peo, tÁ, te peAp tiAorhtA, *OApb' Ainini 
•oo C0I5A. 

“An beAn -Oia^a ópÁibteAó *00 mÁtAip ?” 

“ 1 p *ooig Uom gup b'eA-ó,” AppA CotgA. 

“imtig Anoip 50 ti-éipmn Agup pioppuig *oí 50 cpuinn 
bAiteAó i*ocAOb pún-peACA*ó tfiA|AbtAó nÁ h-innpeAnn pí 1 
bpAOipi*oín 1 n-Aon top.” 

T>o gtUAip CotgA 50 h-éipinn, Agup -oo óeipcig fé a 
tívátAip; *00 óeit pt An piptnne Aip 1 *ocopAó, aóc pi -óeipeA-ó 
o'A'orhuig pi An peACAt) ; puAip pí Abpotóro, Agup tAinig 
piotóán T)é Agup pótÁp Aigne Ctuói Atpíp. 


ObAIR UÓ-t> 1 At 1 . 

“ Ca*o zá Ag cup opc in*oiu, a AtAip ?” AppA ’OiApmuit) te 
Cotum, IÁ vá pAib pé 50 bpónAó cpom-ópoi*óeAó. 

“ tlí b-Aon iongAnA*ó *óom belt bpónAó,” AppA Cotum ; cá 
A n c-Abb ÍAippAn pó biAn A|\ mo rhAnAig boócA 1 nX)Aip 
ttl Ai$ ; zá cig móp gá tógb^it aca Atin, Agup zá piAt) 
coptA, cn^i*óce ó obAip cpotn.” 

Ap An nóimeAt) fAn *oo bog cporóe tAippÁn Agup •oo 
gtAÓ CpUAg é *00 tlA mAtlAlg, Agup tu^ pé ceA*o *oóib A 
pgit *00 leiginc, Agup tón bró A^up *oige *oo óAiteAtri. 
tA eite *oo tiúig pé aitiaó “ Caóa \\ ! CAbAip ! ” 
ft Ca*o nA tAOb x)uio a belt Ag tungpig mAp pin, a 
AÚA ip ? ,; AppA beipc rhAnAó a bí 1 ivéinpeAóc teip. 

“ 'O’óp'ouigeAp •o’AinseAt a bí Annpo bpett Aip peAp a bí 
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Sunday ColumciUe invited him to read Mass, both of them 
together, 

ColumciUe looked attentively on Cronan when he was 
at the altar, and said : “ May Christ bless you, brother ! 
Consecrate alone according to Episcopal rite, for I now 
know you are a bishop. Why did you remain so long 
concealed without receiving those marks of respect, which 
are due to the Episcopal Order ? ” 

The bishop, and aU who were present, wondered at the 
heaven-sent knowledge of ColumciUe, and they praised 
God. 

ColumciUe used his wonderful fight- and knowledge to 
help poor sinners, for he loved them tenderly, and never 
failed to assist them by prayer and good advice. 

One day he addressed a holy man named Colga, and 
said to him: “ Is your mother a pious woman ?” “I 

think she is,” said Colga. “ WeU, go now to Ireland,” 
said the Saint, “ and inquire of her very carefuUy about 
a heavy secret sin which she does not wish to confess to 
anyone.” 

Colga saUed to Ireland, and questioned his mother about 
the matter. She denied the truth at first, but at last she 
confessed her sin, received absolution, and recovered peace 
of mind. 


OVERWORK. 

ColumciUe was very sad one day. “ What troubles you, 
father ? ” asked Dermott. “ I have good cause for grief,” 
said ColumciUe, “ for the Abbot Laisran is working my 
poor monks too hard in Durrow at the building of the 
great house, and they are already worn out with heavy 
labour.” 

That very instant Laisran felt his heart touched with 
great pity, and he gave rest and refreshment to the weary 
monks. 

Another day the Saint was heard to cry out : “ Help ! 
Help ! ” “ Why, father, do you cry out so ? ” anxiously 

inquired the monks beside him. “ I ordered an angel 
who was here to help a man who was falhng from the 
highest point of the building in Durrow, and see ! before 
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as cuicim ó’n bpoince if Aoip*oe *oe , n cig nuAt> i nt)Aip 
tílAig ; Agup peub, put Ap fpoip pé -An CAtArh *oo pug An 
c-AingeAt gpeim *0AingeAn Aip, Agup ceut) motAt) te 'Oia 
niop t>Ain t>oóA|\ nA t)io£bAit ■oo’n bpeAp. T1 a 6 longAncAb 
é Iuaúaóc nA n-AingeAt 1° 


xvn CORTI-1AS5 0 émmti. 

*Oo gtAOt) f é A|\ twine *oe nA bpAitpib tA, Agup Ap p eipeAn 
teif : — “1 gceAnn cpf Ia imtig-pe piop go t)Ci An cpAig 
Agup geobAip Ann copp-iAfg pAon-tAg coptA cnAit>ce CAp 
éif An cufAif p a*oa a bi Aip 6 éipmn. t)eip teAC ipceAb i 
*ocig *oe’n borhAppAnAbc é, Agup CAbAip Aipe rhAit *66 Ap 
peAt> cpí tA, b’p put) é gup óm' tip twtbAif péin A tAinig pé. 
tluAip a bei*ó pé CAgAite bulge péin pgAOit tAp n-Aip Aipíp é 
go ti-éipinn, cip mo gpAt).” ÚAinig An copp-iAfg ■oipeAb 
pé mAf a oubAipc Cotum : bí pé bUAitce aítiaó ó’n gApb- 
fion Agup 6’n cupAf pa*oa : cugAt> Aipe rhAit t>ó, Agup CAp 
éip cpi tA T)'eicitt pé CAp n-Aip go b-éipinn. 

t)io5AtuAS ah ’óAome tmCOroeACA. 

T)o rhAip, te linn nA ti-Aimpipe pin, i n-oiteAn Ap a 
ngtAO*0CAp Anoip Islay, peAp upbói*oeAb mAttuigte. T)o 
óuip pé bun bAip, gAn cpuAg, gAn cAipe, *oeópAi*óe uApAt t>e 
bpeib nA CpuitineAb *oo buip Cotum pe n-A boimipce. 

puAip An *opob-peAp po bAp obAnn, Agup bonnAic Cotum 
a AnAm Ag *out plop go b-ippionn. ConnAic pé mAp 
A’gcetronA AnAm *opob-pip eite — peAp a rhAipb a *oeApb- 
pAbAip, Agup a bl go T)pob-beupAb, *opob-iombupAb i mópAn 
ptigce eite — ‘o'A péioeAt) piop bun nA bpiAncA pioppuibe. 
T)o tnútCAig pé Aitpige *00 -óeAnAtfi nuAip T)’iApp Cotum Aip 
é. Ip iomt)A pu*o longAncAb mAp pin a bonnAic pé nAb 
péi*oip cuip piop a *óéAnArh Annpo oppA. 

An uae Cnt)A as ■out vaoi. 

ttAe opt>A, gAn Aon §6, *00 b’eAt) Cotum : pAe *oo pgAip 
potup tonnpAb ah c-Soipgéit Ap 6ipinn Agup Ap AtbAin, 
Agup *00 puAig AtriAC ApcA go bpAt *ooipbeAbc An jbeACAt), 
Agup *ooipbeAbc An pAgAncAbCA. 
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he reached the earth the angel caught him up, without 
hurt or harm, and saved him. Oh, how wonderful is the 
swiftness of the holy angels ! ” 


THE POOR CRANE. 

Columcille called a brother another day, and said to him : 
“ After three days go down to the beach and you shall 
find there a crane quite wearied and exhausted after its 
long journey from Ireland in the rough weather. Take it 
into a neighbouring house and give it good care for three 
days, for it will have come from my own native land. 
When it shall have recovered let it fly home to Eire, the 
country of my love.” The crane came, and weary and 
tired it was, but the brother cared it tenderly and after 
three days it spread out its wings and flew home joyfully 
across the sea. 


WICKED PEOPLE PUNISHED. 

There lived in an island now known as Islay a fierce, 
wicked man called Feredach. He put to a cruel death 
an exiled Pictish nobleman whom Columcille had placed 
under his protection. The wicked Feredach died suddenly, 
and the Saint saw his soul go down to hell. 

He also saw the soul of another bad man going down 
into eternal pains because he killed his brother, and com- 
mitted many sins against good morals, and refused to do 
penance as he had advised him to do. 

In the same way he saw the soul of a man, who filled a high 
station in Ireland, lost for ever on account of his bad life 
and impenitence. 


THE GOLDEN MOON SINKING. 

Our dear and blessed Saint was now drawing towards 
his end. The golden moon, that so long shone bright 
and full over Ireland and Scotland, was waning — fading 
away into the glorious dawn of God’s eternal day. 
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Aóc Anoip bí An pAe ópt>A éun *out paoi ; bi An c-Aop a§ 
*opui*oeAmAinc te Cotum ; bí fé CAitce, cpíonnA, ctAoróce 
ó'n pAO$At ; bA miAn teip Anoip b4p ■o'pAj^it, Agup beit 50 
píop 1 bpoóAip Cpiopc. 

Úug n-A mAnAig pe n*oeApA, 14, 50 pAib pe An-4tApAt, An- 
tut§4ipeAó, aóc gup eipig pé An-bponAó *oípeAó 'nA *óiai*ó 
ptn. *0’piAppui$ beipc rhAnAó *oe — Lugbeus ó éipinn, Agup 
Pilu ó Óapaua — ca*o pAt *óo beit óorii bpónAó pAn Agup An 
4t4p 50 téip a bi Aip cúptA nóimeAt) poirhe pin. 

“1nneoppA*o *oibAn pAt,” Ap peipeAn ; “m4 geAttpAi*ó ptb 
*oom n4 pgéitpit) pib mo pún *o ; éinne pAi*o a'p rhAippeA-o." 
tusA*OAp -<\n seAltArfiAinc pin *oó. 

i( *0*1 AppAp Ap ’Óia,** AppA Cotum ; órrT óporóe AtriAó, 50 
bpAgAinn b4p, *o4 mb’é A toil nAOriitA é, miAip a beA*ó *oeió 
mbtiAtmA Ap fnótt) CAitce AgAm 1 n-AlbAin. t)o tu§ *Oia 
copA-ó Ap mo $uit)e A$up *oo tuip pé Ain^eAt óugAm óun 
m’AnAniA *00 tionntACAn Cui^e péin CAp éip mo b4ip: aóc 
pAipíOp! *00 Sélll X)1A *00 pA1*OpeAÓA nA bpíOpAOn Agup C4 
teitpe bliA-ónA eite cuptA le m’ fAC^At.” 

riA ceitrie 13 Uat)íia noirh a £>ás. 

1p tonróA pu-o a óonnAic Cotum 1 pit nA óeitpe bliA*ónA 
po. X)ubApc pé teip nA mAnAtg, 14, 50 bpACA pé AnAm 
Cotumb4nup An $AbA a$ *out puAp 50 stóprhAp óun ptAitip 
X)é 1 bpoóAip tiA n-AingeAl ! ’Sé a óAptAnnAóc *oo boóUAib 
T)é *00 tuitt nA ptAitip *00. 

t4 eile A^up é 'n-A Aon Ap *o’Aipi§ nA mAnAig é a$ pA*ó óp 
Ap*o: — “ó ip AOibinn *ouic-pe a beAn ! 1p AOibinn A$up ip 
ponApAó An 14 •óuic é! £euó iia b-AingeAt a 5 bpeit 
*o’ AiiAtnA teo 50 pAppAtAp, An ItiAó pAOtAip ac 4 cuittce 
A£AC 1 *OCAOb *00 f Ub4ltCeAÓCA.” 

t)tiA*óAn ’nA ■óiai’ó pin *00 óuaUvoap é a pA*ó : — “ Óím AiiAm 
nA mn4 beAnnuigte tit) a$ ceAóc aiuiap o íleAtii 1 gcomnib 
An Am a a pip; peuó, c4 nA *oeAriu\in a$ cporo Leip nA 
li-AingeAtAib as iAppAi*ó nA b-AnAiriA *oo bpeit teo Agup c4 
pi as CAbpugAt) teip nA b-AingeAtAib. X)o teip Ap nA 
•oeArhAin : c4 An AnAm p4b4tCA ! ” 

ComiAic pé mAp a’ 5ceuT)nA AtiAtn tlAom t)peAn*o4in ó 
t)ioppA Ag *out puAp Ap neArh 50 gtópmAp, ^tAn-poittpeAó. 
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With St. Paul, our Saint desired to be dissolved and 
co be with Christ. 

He appeared one day very joyful. Soon, however, he 
seemed to grow downcast and sad. Two monks were present, 
Lugbeus from Ireland, and Pilu from England. They 
asked him why, after such great joy, he became so strangely 
sad. “ I will tell you,” he said, “ but promise not to 
reveal now what I am going to say. With my whole 
heart I asked God,” he continued, “ to let me die when 
I should have lived thirty years in Scotland, and the Lord 
heard my prayer; and He had sent angels to bear away 
my soul after my approaching death. But alas ! God 
has now yielded to the prayers of the Faithful, and has 
prolonged my life for four years more.” 


THE FOUR YEARS BEFORE HIS DEATH. 

During these four years Columcille was wrapt up in the 
contemplation of God and heavenly things, and he saw 
many wonderful things. 

He exclaimed one day : “ I see the soul of Columbanus, 
the smith, ascending to heaven in the company of the 
angels ! He merited heaven by the labour of his hands 
and his charity to the poor.” 

On another occasion he exclaimed in a transport : “ 0 
happy woman! 0, happy woman! The angels carry 
your soul to heaven in reward of your virtues.” And 
after a year Columcille was again heard to say : “ I see 
the soul of that blessed woman coming down from heaven 
to meet the soul of her husband at death’s hour. See ! 
she is helping the angels to fight the demons who are striving 
to gain possession of his soul. They have failed ! The 
soul is saved ! ” 

He saw the soul of St. Brendan, of Birr, going up to 
heaven in great glory. Such was the splendour of Brendan’s 
soul that Columcille saw that it illuminated the whole 
world. He directed his monks to celebrate a solemn 
High Mass to thank God for Brendan’s happiness. 

He said a Mass of Thanksgiving for the happy death of 
the holy Bishop Coleman ; and he also saw his soul ascend 
gloriously to heaven. 
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tH -A AnAm óorh poittpeAt, Agup torh ituinn pin, gup pgAip 
a potup Ap puAvo An DorhAin. * 0 ’tpDUig pé v'Á ttiAnAig 
ÁpD-AippeAnn do teigeAt) óun buibeAtAip do gAbált te 
T)ia mAp geAtt Ap báp gttprhAp tlAorh t)peAnD-ám, 


n£ tAeteAncA ’oemeAnnACA. 

tM nA ceitpe btiAbnA CAitce Anoip, Agup da mbA coit te 
*Oia, bA rhiAn te Cotum a belt imeApg nA nAorfi a’p nA 
n-AingeAt. 

T)o tpiAtt pé, tA, Ap óApbAD 50 Dcf peipm ’nA pAib nA 
mAnAig Ag obAip, Agup Ap peipeAn teó : — “ A bp^itpeAtA 
bA rhóp An Dúit a bi AgAm a belt te Cpiopc An ÓeAtCAine 
peo CAitce AgAinn, Ate nÁp rfiAit tiom a belt búp gcup 
cpít> téite 1 n-Aimpip beAnnuigte nA C-ápgA, cé gup tug 
*Oia ceAD imteAtCA Dorn An UAip pin. b’peApp tiom, Ám, 
pAnArhAinc CAmAitt beAg eite in-éinpeAtc tib.” AnnpAn 
do beAnnuig pé An c-oite-dn A’p do Díbip pé nA b-ott-piApci 
Am At Ap. 

An *OorhnAó 'nA DiaiD pin, Agup é Ag éipceAtc Aippmn 
tonnAit pé AingeAt Ag cúipting ó’n ppéip Agup Ag ceAtc 
ipceAt pAn eAgtAip. t)i An c-AtAp Agup An AoibneAp do 
tuip An pA* 0 Apt po 'nA cpoibe, te peicpinc 50 poitéip Ap a 
Snúip. 

“A AtAip," AppA nA mAnAig : “ cad ’nA tAOb duiu a belt 
éorh tutgáipeAt pAn ?" 

“AmgeAt t'n UigeApnA a tÁinig Annpo Ap topg peóiD 
uApAit: do beAnnuig pé pinn 50 téip Agup AnnpAn D’eicitt 
pé puAp Ap tleArh Aipip." 

T)\á AnAm pein ’peAt) do tAgAip Cotum, Ate niop tuig n a 
mAnAig bpig nA bpocAt An UAip pin. 


“T)iA SAtAmn mo Ia Cun suAin." 

An SAtApn ’nA DiaiD pin tuAit) An nAom Am At tun a 
beAnnAtc do tuip Ap peipm eite. Ap peicpinc nA pcacaí 
A pbAip Dó, DubAipc pé : — “ITIotAim mo mAnAig 1 DCAOb 
ptúippe Agup pAippinge a gcuiD ApbAip, tip, iyia’p coit te 
*Oia mipe do ttgAinc Cuige ptin, beit> a t>Á nDótAin tóin 

ACA im' *Ó 1 A 1 *Ó." 
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St. Columcille was indeed another St. John in his 
Island of Patmos, and God revealéd to him in Iona manv 
wonderful things about this world and the world to come. 


COLUMCILLE’S LAST DAYS. 

The four years were now past, and the Saint longed for 
heaven and God, for the company of the glorious angels 
and saints. 

One day he was taken out to a farm where the monks were 
working, and he spoke to them most sweetly and affection- 
ately. He added : “ I greatly desired to go to Christ 
last May, but I did not like to trouble you in the joyous 
Easter time, although my Divine Lord gave me leave to 
depart this life. I preferred to remain longer amongst 
you lest I should cause you sorrow.” 

He then blessed his dear Iona for the last time, and, we 
are told, banished all reptiles for ever from it. 

The following Sunday, as the Saint was hearing Mass, 
he saw in the church an angel descending and ascending, 
and his heart so overflowed with joy that it showed itself 
in joyous raptures. 

“ Father, you are more than ever joyful to-day,” said 
the monks. “ Yes, yes, an angel of the Lord came here 
in search of a precious treasure : he blessed us all, and has 
returned on high again from the church.” 

Columcille spoke of his own soul and the angel of death : 
but the monks understood not yet the meaning of his 
words. 


“ SATURDAY, MY DAY OF REST.” 

The Saint went out again on the next Sartuday to bless 
the monks at work, and seeing two large stacks of corn 
he said : “I congratulate my monks on their plentiful 
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* tl AúAip, w AppA ‘OiAptiiui'o \ “ c-áip Ag CAinnc óorh minic 
pin, te *oéAnAige, Ap imteAóc UAinn 50 gcuipeAnn pé bpón 
Agup curhA oppAinn beit Ag éipceAóc leAC." 

‘MnneoppAT) juin *ouic a ’ÓiAtumnt),” Ap peipeAn : “nrá’p 
put) é 50 5Comie-<VopAip éugAC pein é.*’ 

“ Coime-topA'D,” AppA *OiApmtM*o. 

“ 'Se peo An SAtApn, Agup ; pé * óiAlttngeAnn SAtApn nÁ 
puAirhneAp, nó pop ó obAip ; Agup 50 *oeirhin beit> pé ’nA 
ÓAtApn fuAirhneAó AgAm-pA, mAp ’p^ An lá t>eipeAnnAC •oom' 
pAogAt, é, A^up teigpeA*o mo pgit CAp éip cpuAib-oibpe An 
c-pAOgAit peo. Dia X)orhnAig peo óugAinn Ap UAip An 
ífiex\*óon-oit)óe beA*o-pA 1 bpoóAip mo finnpeAp, mAp 
■o^oittfig *Oia t)om é.” 

*Oo goil T)iApmui*o 50 puigeAó Ap ótoipmc nA bpocAt po, 
aóc *00 tAbAip Cotum 50 péirh-bpiAtpAó letp óun pól-áip 
Aigne a tAbAipc *oó Agup óun a bpóin *oo rhAOtugAt). 


ah seAti-CApAU t)Án. 

TVfnlteA'OAp 50 *ocí -An rhAimpctp, A$up *00 fuit> CoUam, 
mAp bí pé cuippeAó pAon-lAg. Ú-átnij; CApAtt a bío*ó a$ 
CAppAinc &<*inne b'n mbUAile 50 *ocí An mAintpcip, Anonn 
óuige, as up óuip pé a óeAnn Ap bpotlAó -An tlAOirn Agup *00 
topnuig pé Ag peicpeAó 50 cpuAg-rhéiteAó, pé mAp *00 
beAt) piop Ai^e 50 pAib An tá -oeipeAnnAó ca$ai te x>o 
Cotumcitte. tMcroAp óun é tiomÁinc óun piubAit, aóc ní 
teigpeA*ó Colum *oóib é *óéAnArh. 

“teig •oo’n Ainnfnge boóc,” Ap peipeAn teo : “ óúip *Oia 
1 n-iúit *oó, Ap óumA éigin icmgAncAó nAó péiTDift linn a 
tuigfinc, 50 bpuitim-pe óun b-dip -o’fAg-áil, A5«p tÁ \ ntg 
pé Annpo 50 ceAnArhAit, bAtitriAp, ótin pl-án v'pÁj$Ainz 
A5Am. ,; T)o beAnntng pé AnnpAn é Agup -o’imtig Ati peAn- 
óApAtt 50 bpónAó óun piubAit. 

'O’eipig pé as up -oo fiubAit pé 50 *ocí ApT)-án a bt 1 
*ocAOb tuAf •oe’n mAinipcip : — “UÁ An Áic peo 50 li-tnp- 
ipeAt, «AigneAó Atioip,” Ap pé : “ ní^t puinn cpÁóc Aip Ap 
piiAit) An t)orhAin : aóc ciocpAiT) An IÁ nuAip a bei-ó pé pé 
péim, pé rneAp, Agnp pé onóip, ní b-ArhÁin Ag muinctp An 
oile-áin peo aóc Ag ípeAt a’p uAfAl; pigte A^up uAOipig Ap 
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supply of corn, for if God should take me they have, never- 
theless, provisions in abundance.” 

“ Father,” said the monk Dermott, “ you are causing us 
great sorrow by speaking so often about leaving us.” 
“ I will tell you a secret Dermott,” said Columcille, “ if 
you promise to keep it to yourself until I am gone.” And 
Dermott promised.- “ This is Saturday,” said the aged 
Saint, “ and Saturday means sabbath, rest ; and, truly, 
it will be Saturday for me, for it will be the last day of 
my life. I will take my rest after the hard work of this 
world, and at midnight I shall be gathered to my fathers 
as my Lord has revealed to me.” 

The faithful Dermott wept bitterly on hearing these sad 
words ; but Columcille consoled him and soothed his 
grief. 


THE OLD WHITE HORSE. 

They then returned towards the monastery. On the 
way back the Saint sat down to rest, for he was weak and 
wearied. And see I the white horse of the monastery that 
used to carry the milk from the farmyard came up to 
where he sat and put its head in the Saint’s bosom. It 
seemed to be overpowered with sorrow, and to weep as if 
gifted with reason, and knew that its master was about to 
die. 

When they were driving the horse away, he said to them : 
“ Let the poor creature alone that is so affectionate as 
to lay its head in my bosom. The Lord has made known 
to it, in some wonderful way, that I am about to die.” He 
then blessed the horse, and it moved away sorrowfully. 
Columcille then rose up and walked to an elevation over- 
looking the monastery, and said : “ This place is lowly 
now and narrow, but it shall be honoured hereafter, not 
only by the Kings of Scotland, but by the kings and great 
ones of the neighbouring countries, and by all the peoples, 
and by the saints of the Church.” 

And all the wide world knows how truly his words 
have been fulfilled. 

H 
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ptiAib nA h- 0 upópA. X)o comlionAb 50 beAtc gAt -a 
nbubAipc Cotum 1 bCAob oileAin Í. 


t)Ás óotumcitte. 

ÚA 11115 Cotum ipceAt Y^ mAinipcip a’p topnuig pt Ag 
pgpfob ha pAtcpAt. t)i pt as pgpíob cpioifiAb fAilm 
beus a|\ pi 01*0 nuAift a tAinig pt Ap ah beAppA po : — “Iad 
po ApAóAit) Ap tops An UigeAptiA ti! óeitpeAp nib Ap bit 
oppA;” *00 pcA*o pé AnnpAn Agup bubAipc pé : — “pSpiobAb 
t)Aitin An tuib eite be pi*o ia*o nA pocAit b’pAg pt as 
t)Aitín tun pspiob: — “Cigib a pAipbi, A$up tipcigib tiom ; 
múinpeA*o-pA bib eAgtA An UigeApnA.” 

T>o Cotum péin *00 úaja ip An teub btAppA mAp bí pt tun 
nA píoppuibeAtCA gtóprhAip *00 feAtbugAb : bo t)Aitin 
*00 t as A ip An *OApA béAppA, mAp b't corhApbA Cotuim é. 
UAp tip pAi-opeAtA nA b-oibte *00 pAb, tAinig Cotum AmAt 
Ap An eAstAip Asup bo f uib pt Ap An sctoit a biob mAp 
teAbAib Aise, Agup cus pt a torhAipte btAnAt bo nA 
mAnAig, ct nA pAib tAitpeAt Ate DiApmuib: — “t)fob 
CAptAnnAtc Asup píottAn 'nbup meAps 1 gcoriinuibe, Agup 
CAbAppAib *Oia bup n*ootAin be rhAoin An c-pAogAit peo 
bib ; Agup nuAip beAb-pA 1 bpotAip T)t nA sttipe guibpeAb 
Ap búp pon.” tVfw Í a torhAipte btAnAt. 

HuAip *00 buAit An ctos 1 tAp nA h-oibte as stAObAt Ap 
nA mAnAig tun Matins, b’eipig An tlAorh 50 CApAib Agup 
bo fiubAit pt go meAp ipceAt pAn eAstAip poirh nA mAnAig 
eile : bo tAit pt t ptin Ap An iiptAp Ap AgAib An AtcópA 
Agup *oo topnuig pt Ag guibe te biogpAip cpoibe. 

*Oo teAn ’OiApmui'o t, Agup nuAip a tAinig 50 bopAp nA 
ti-0A5tAipe tonnAic pt 50 pAib An Aic 50 ttip 50 poittpeAt 
te potAp gttprhAp neAmbA, Ate b’imtig An potup nuAip a 
tuAib pt ipceAt, 

t)o gtAob t>iApmuib Aip: — “ A At Aip, cA bpuitip? CA 
bpu1t1p? ,, Uap tip cuApbAt bó Ap peAb cAmAitt te n-A 
tArhAib, mAp bi pt An boptA nuAip b'imtig An potup neArhbA 
a bi Ann Agup t as ceAtc ipceAt, puAip pt Cotum pince Ap 
An uptAp 1 bCAnnAtdb An bAip. T)’Apbuig pt ’nA bACtAinn 
t Agup teAg pt a teAnn Ap a bpottAt : b’opgAit Cotum a 
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THE DEATH OF COLUMCILLE. 

Columcillo then retired to the monastery, and his trem- 
bling hand was soon at work again copying the Psalter. 
He was then at the Thirty-third Psalm. When he came 
to the verse : “ They that seek the Lord shall not be de- 
prived of any good,” he stopped, and said : “Let Baithen 
write what follows.” And these are the words that 
follow : “ Come, children, hearken to me ; I will teach you 
the fear of the Lord.” 

The first verse regarded Columcille, for he was about 
to enter into the possession of eternal life and of all good 
things. The second verse regarded Baithen, who was 
Columcille’s successor, and father over the children of 
Iona. 

The Saint then went into the church to say the early 
night Office. When he came back he sat on the stone 
which had served him for bed, and then gave his last 
advice to his children, although only Dermott was present : 

“ Keep charity and peace amongst you, and God will 
give you sufficiency in this world, and eternal rest in 
Paradise. And when I shall be with God I will pray for 
you.” These were his last words. 

When the bell rang in the middle of the night for the 
Office called Matins, the Saint rose up quickly, and was 
soon in the church before the other monks. He threw 
himself down on the earth before the Altar, and began his 
last fervent prayer before his God in the Eucharist. 

The faithful Dermott hastened in after him, and he 
saw a brilliant light which illuminated the whole church. 
But the splendour disappeared as he entered. 

Dermott began then to cry out : “ Father, where are you ? 
Father, where are you ? ” After having searched for some 
time feeling everywhere with his hands, for the place was 
not yet lighted, he found the Saint lying on the floor in 
the agony of death. Kneeling down beside him, Dermott 
raised the Saint’s head and placed it on his bosom. The 
monks were coming in with lights. The Saint opened 
his eyes, and looked up to heaven and around him 
whilst a smile of joy lit up his holy countenance. Dermott 
raised the hand of the dying Saint to bless the monks, 
who were now crowding around. Columcille moved his 
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ffiite A^np *o’petió pé An4ip*oe Agup AnnpAn mop-timéeAU, 
Aip, Agtip peuóAinc poitbip, pogAó Ap a £mnp. Ty4p*ouig 
'OiApmuvo a I4rh óun 50 TDCAbAppAt) pé a beAnnAóc *00 114 
m4n4i$ 4 bí L4itpeAó: *oo topping *4n tl4orh 4 I4rh, *oo tug 
pé 4 beAnnAóc *oóib, *oo épom pé 4 teAnn Agtif puAip pé 
b4p. 

D'eus fé Ap 4ti n 4 orh 4 t) 14 *oe tíleite4rh 4n c-SArhpAit) 
cu4i|Aim ti4 bti4t)ti4 597 1 n-4oip 4* pé bliAtmA *oeu5 A*p 
cpí piói*o. 

X)o ti-A-ótACA-ó é 1 n-T, 'nA *ói4it) pin •o’AipcpigeA-ó 50 
Dunkeld é, 45 upp 4 -óeoig *00 cujjAt) 4 UiAttpe 50 n-éipmn, 
4gup c4 pé 4noip pAn uai£ ceut)n4 1 n-éinpe4óc le TlAorh 
P4t>p4i5 4$up tlAoríi t>pigiT> 1 5Con*04e 4n *Oúm 45 peiteArh 
te 5l40t) 4n AingiU 


l&ttft&mi cottim tirm ^ós. 

Cé 50 bptnl Cotumcitte 'pAn uai£ teip n4 ciAncAib 
mAipeAnn 4 pppn) 50 beo imeAps nA ngAe-óeAt. U 4 4 
turo pspibinn 454inn m4p óuirhne4ó4n 4p *óeA$ fomptA 4 
be4t4 -óiat&a, oifvóeipc. 

1p cpu4$ n4 cutpueAp 1 n-eAgAip 4 6uro pspibinn tun 
^op-óig n4 ti-éipeAnn *00 teA^Aps A’p -oo rfiúine4*ó. 


t>ío*ó tiA 5Aei)it 1)111 s x)0 CoUitn. 

Wop rh 4 ip 54 e*óe 4 t pi4rh 50 pAib §p Ab 4 tporóe óotfi 
SpeAimngte 'nA tip *óutó 4 ip, A'p *00 bí 5 p 4 *ó Cotuim *o' 
étpinn. Í1u4ip 4 tug pé 4 óúl 4p étpinn, Ap pon Top4 
Cpíopc, tun An c-Soipgéit *00 tpAOb-psAOtleA-ó imeAps 
p454nAó n4 ti-ALbAn, níop tAgbuig 5p<vó 4 6poi*óe ‘o'éipinn. 
*Oo óAOin pé 50 putgeAó 45 pÁgAinc éipe *óó : — u U 4 púit gtAp 
*oe fiop 45 AríiApc 4 p éipmn ; *oe 4 pc 4 im ó topAó mo ttnnge 
4 p 4 n muip rhóp-f Aippm^, Agup CAgAnn n 4 *oeóp 4 guipc im' 
fúilib nuAip 4 *óe 4 pc 4 im 1 *opeó n 4 ti-éipe 4 nn. éipe 'nA 
bptnl ceot n.\ n-etm 50 binn-gtópAó : éipe 'nA 5 C 4 n 4 i*o 
nA ctéip níop binne, Agup níop ceolriiAipe n 4 n 4 b-eunl 4 ite: 
An 4ic 50 bpmt ti4 n-o^ÁnAig 50 mobArhAtl, Agup 114 
pe4n-T)4oine 50 cuigpionAó. U 4 mo ópoi-óe T)^ ft4*o 4 J p 
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hand, gave his last blessing to his children, bowed his 
head and died. 

Columcille died on the 9th of June, in the year 597, 
,that is thirteen hundred years ago now, and his age was 
about 76 years. 

He was buried at first in Iona. Afterwards his bones 
were carried to Dunkeld in Scotland, and finally to 
Downpatrick, where in the same grave with Patrick and 
Brigid they await the Resurrection of the Dead. 


COLUMCILLE STILL SPEAKS. 

Columcille is dead but he speaks still. He speaks to 
us in his works and writings, but above and more than all, 
in the example of his holy and noble life. 

Would that some loving hand gathered up his writings 
and sayings for the instruction of Ireland’s youth. 


IRELAND SHOULD NOT FORGET. 

Did ever Irishman love his native land more tenderly 
than Columcille ? When he made himself an exile for 
Jesus Christ’s sake to preach the Gospel to Pagan Scotland, 
he did not love Ireland the less. He wept as his ship 
bore him away from her shore : “ There is a grey eye ever 
turning towards Eire. I look from the high prow of my 
boat on the wide sea, and there are great tears in my eyes 
as I turn to Eire, where the songs of the birds are so 
melodious, and where the clerics sing as sweetly as the 
birds : where the young are so gentle and the old so wise. 
My heart is breaking in my breast. If I die soon it Í3 for 
the love that I bear to the Gael.” 

Yes, Columcille is dead, but he still speaks, and bids 
us love Ireland with tender love. The story of his life 
tells us how he proved that love. May we not ask our- 
selves, as we finish the reading of his Life, what we have 
done, or are doing now, to show that we follow in his foot- 
steps ? 
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■oá fmorh le bpón, Agup m-á'p b 4 p go luAt *óom é, ’fé mo 
gpAt> *oo ClAnnA 5 Ae*OeAl if cionncAó.’’ 

Anoif Ap ópíoónugAt) pgéil beAtA Columcille *óúinn, 
niop tfiipxje •óúinn An teipc feo *00 óuip oppAinn pern : Cat> 
zá veAnzA AgAinn-nA, nó cat) zá ’gábéAnArii AgAtnn Ap fon 
nA b-6ipeAnn ? "Cá Áp tlAorh glópmAp pAn úip leif nA 
ceut>UAib bliA*óAn, a6c zá fomptA a beAtA 50 poiléip óf Áp 
gcotiiAip, Agup óróceAf *oúinn gup tug pé gpA*ó Á tporóe 
go b-iomtán *00 *Óia n a glóipe : gup tug pé gpA*ó -A tpoibe 
ftop-gAet>eAlAig *o\á tAlArh *óutóAif éipe, Agup cé go |iaiO 
a óporóe x>Á fnforh te bpón Agup te curhA Ap imteAtu Af 
éipinn *oó, 'o’imtig fé Ap a fon fAn fétn go ti-urhAil éun 
bpi At Ap T)é T)o rhúineAt) *oo nA págánAig, Agup 6un 
0 AglAipe Cpíopc *00 óuip Ap bun 'nA meApg. Oa óóip go 
mbeA*ó bp6*o Agup mópt> 4 il oppAinn-nA mAp geAll Ap obAip 
Columcille: go mbeA*ó gpA*ó 4 p gcpoibe gpé-ámuigte 1 
gcperoeArii Cpiopc : go mb eat) gpA*ó AgAinn 'o’-áp *oufp 
■óutóAip, Agup *00 gAÓ nró a bAineAnn léi. 

Ap peA*ó óeitpe bliA*ónA*oeug Appióvo, *o , ^An Columcille 
1 n-AlbAin Ag fAotpugAb ai 1 ópenoim Ag múineAt) nA 
troAOine Agup g 4 peolAt) óun T)é. T)AOine gAn leigeAnn 
gAn pogluim, T)o b 'eA*ó nA SApAnAig le linn nA ti-Aimpipe 
peo, aóc puAip Colum móp-óui-o t>'á nx)u a*ó, gÁ múineA*ó 
Agup gá *0CAbAipc óun An ópei*oirh. Agup níop 'oeAptíiAro 
pé 1AT) z Af éip a b 4 ip, m Ap ip cpró A eAT>Ap-gUl*Óe *00 
cuipeAb pé toip An p^gÁncAóc 1 Sapaua. 


obAin *óiaíi Agus pAiximeoiTieACc. 

Deró *oeAg-fomptA beAtA Columcille go beo 1 gcpoibtib 
5Aet>eAl go *oeo iia troéop. 

Sgotáipe píop-*óoitiun clipce *oo b’eAt) é : bí eolAp beAóc 
Alge Af nA Scpipcillipib, Agup Af *Ó1A*ÓAipeAÓC: ApfMll*ÓeAÓC 
Af óeol Agup Ap poillpiugAt) tárii-pgpíbinn : bíot) pé 
1 gcorhnui*óe Ag gui*óe 6un T)é, Ag -oéAnAtfi -áitpige, Agup 
Ag pAilme-AfVAúc : le coip pin a’p uile *oo óuip pé Ap 
bun pgoilleAnnA, mAinipcpeAóA, Agup eAglAipí : ^oibpig pé 
An nóp HAOitfi pÁT)|\Aig, Agup *oo tug pé cine cpíúe iia 
b-AlbAn go léip óun An ópei*otm. Agup ní b-Arh^in pAn : 
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Columcille loved God with all the enthusiasm of a Celtic 
saint; and he loved God’s poor. He pitied the captive 
and defended the oppressed. He loved the Church of God, 
and though it made his heart bleed to leave Ireland he 
left Ireland to carry abroad the Gospel and plant the 
Church amongst Pagans. 


SCOT AND SAXON SHOULD NOT FORGET. 

His love was not selfish or narrow. 

He gave his heart to Scotland and the Saxons too. He 
became Scotland’s great Apostle. For thirty-four years he 
laboured for Scotland and the salvation of her children. 

The Saxons in those days were Pagans, and uneducated. 
Columcille did much to convert and educate them. 
And after death he did not cease to love them, for by 
his intercession was won the great battle which broke 
for ever the power of paganism in England. Columcille 
should never be forgotten by Scotland and England. 


PRAYER AND STUDY AND LABOUR. 

Columcille is dead, but the example of his glorious life 
will never die. 

Labour and study and prayer filled up his noble life. 
He studied Theology and the Scriptures profoundly ; he 
was skilled in the art of poetry, music and illuminating 
manuscripts : he prayed for hours, performed heroic 

penances, sang the Psalms in choir and preached : he 
founded schools and monasteries and churches : he 

laboured like another Apostle, Patrick, and converted 
a whole Nation. And with all that he toiled with his 
hands in the fields, carried sacks from the mill to the 
monastery and worked with his monks at the buildings, 
and no one worked harder than he. 

Truly a wonderful example of a blessed life, full of great 
works for God and for men. 
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*o , oit>pige<vó pé Atmng Y nA páipceAnnAib *oo beipeAf> 
pé coi|\ce ó’n mtiillion 50 t>cí An mAimpcip: ■o’otbptgeA'ó 
pé te n-A rhanAig Ag cógbÁil cigte, A$up ní oibpi$eA*ó 
éinne níop *oéine nÁ é. 

b’fongAncAó, Aj;up bA nAorhtA An beAtA *00 óAit fé, A 5 
obAip *00 *Óia Agup t>o’n óineAt) t)AonA ! 


Áti tiguvóe t>6iíie<Min aC. 

50 paib gut Columcille 50 *oeo 'n-áp gclUAfAib, Agup 
•oeAS-f°mptA a beAtA 50 píop op 4 p gcorfiAip óun pinn a 
fctúpA-ó Ap flige nA pipinne I 5 ° t 1 ^ “jCoUrni ” triAp Ainim 
bAipce 1 ngAó Uon-cige Ap puAio nA tréipeAnn óun 50 
mbeAT) pé mAp úopAinc Agup rriAp *óiT)ion aca, Ap óeAlgAib 
An 'ooriiAtn Agup An ■oiAbAil. go -ocuscAp a tJUAlgAp onópA 
v’Á \A péite, An nAorhA-ó IÁ *oe tíleiteArfi An u-SAmjVAró, 
Agup 50 pAib pé 'nA IÁ tutgáipeAó <átApAó Aoibtnn A5 
ógánAib nA b-éipeAnn Agup nA íi-AlbAn. 

go bpeicpeAm An IA, Agup n-ápA pa*oa UAinn é, nuAip froill- 
peópAp glóip A5«p cáM Cotumcitte 1 ngAó pgoit Agup 
eAgtAip ajv ptiAit) nA ti-éipeAnn. 

go *ou«5CAp molA*ó Agup glóipe *óo cpi*ó teAngAin Agup 
ceol, Agup licpi*óeAóc nA b-éipeAnn. go mupgAtcApmiAt)- 
b-áipt) nA ti-éipeAnn óun gtóipe -áp tiAOirii otfvóeipc t>o 
óAnA*ó lonnup 50 bpAnpAt) a 6&\l, Agup a ólú Agup cutriine 
piop-buAn Ap a beAtA nAorhuA 1 gcporótib gAe*óeAt 50 *oeo 
nA nt>eóp. ^men. 


A Ópíoó. 
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Columcille is, indeed, gone from us, but he speaks still, 
and his example is still a shining light to the men of Eire 
and Alba. 


OUR FAREWELL PRAYER. 

May his children hear his voice and follow in his steps. 

May we love this loving Saint, and invoke him in our 
prayers. May his name be given to our Irish children 
that he may protect them. May his Feast Day, the Ninth 
of June, be kept holy throughout the Land — a day of prayer 
and supplication for Ireland and Scotland, a day of rejoicing 
for our young people in University and College, and in 
every one of Ireland’s schools. — 

May school and pulpit celebrate each year the glories 
of St. Columcille’s life. May Ireland’s own Music and 
Language and Literature be used to praise and glorify 
him. May Ireland’s new Bards awake and sing the glories 
of their own Columcille. 

Columcille is dead, but may Ireland’s love for him never 
die, and may his protection never fail us ; may his memory 
never perish, nor his spirit depart from our Land Í Amen ! 
Amen l 


THE END. 
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